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INTRODUCTION 



Le Fils de Giboyer has been called by the î~mou. 
critic Laube, " a picture of modem French society in its 
free struggle between a decaying aristocracy, a vain 
bourgeoisie, and a gifted but unprincipled body of men of 
literary training." Yet this struggle, he continues, " is 
never described abstractly, but always with scenic fulness 
and a growing dramatic interest, spiced with sparkling 
dialogue." It is probably the strongest play of its author, 
but to be fully appreciated it must be judged in connec- 
tion with Les Effrontés whichi preceded, and with La 
Contagion and Lions et renards which followed it, for 
several of its characters reappear in them. This group, 
however, itself présents but one phase of Augier's dra- 
matic development, which may be briefly reviewed be- 
fore proceeding to a more detailed study of the comedy 
before us. 

Emile Augier was born in 1820 and died in 1889. 1 He 
began life as a lawyer, but he says in one of his plays 

1 His dramas in chronological order are : La Ciguë, 1844 '< Un 
Homme de bien, 1845; L Aventurière, 1848; Gaèrielle, 1849; Le 
youeur de flûte, 1850 ; Diane, 1852 ; La Pierre de touche, 1852 ; Phi- 
liberte, 1853; Le Gendre de monsieur Poirier, 1854; Le Mariage 

[in] 



-»8 Le Fils de Giboyer 
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that he found this profession un triste harnais, and after 
some unsuccessful dramatic essays he enrolled himself 
among the disciples of the then popular Ponsard, and 
he certainly profited by that dramatisas technical in- 
struction, though it was not till he had emancipated him- 
self from this false classicism that he produced work 
worthy o f remembrance. From L'Aventurière in 1848 
to Philiberte in 1853 his dramas, except for the Flûte 
Player, which was almost certainly written earlier, show 
Augier as the champion "of the average and conven- 
tional ethics that knows how to ally the calculation of 
interest to the language of sentiment," which after ail 
was not such a very bad thing, especially after the lit- 
erary débauches of romanticism. Thèse plays are essen- 
tially domestic comédies, but with Le Gendre de mon- 
sieur Poirier, which Mr. Brander Matthews does not hesi- 
tate to call the finest French comedy since Beaumarchais' 
Marriage of Figaro, Augier entered the field of social 

d Olympe, 1855; Ceinture dorée, 1855; La Jeunesse, 1858; Les 
Lionnes pauvres, 1858 ; Un Beau mariage, 1859 ; Les Effrontés, 
1861 ; Le Fils de Giboyer, 1862 ; Maître Guèrin, 1864 ; La Conta- 
gion, 1866; Paul Forestier, 1868; Le Postscriptum, 1869; Lions et 
renards, 1869 ; Jean de Thommeray, 1873 ; Madame Caverlet, 1876 ; 
Les Fourchambault, 1878. For criticism of Augier see Parigot, 
Emile Augier (Classiques populaires) ; Lacour, Trois théâtres ; 
Doumic, Portraits d'écrivains; Sarrazin, Dos moderne Drama der 
Franzosen ; Brander Matthews, French Dramatists ; Wells, Modem 
French Literature. A supercilious criticism by Spronck in the Revue 
des deux mondes (Nov. 15, 1895) is more bitter than convincing. 

[iv] 



Introduction 9«- 

satire, exposing bourgeois ambition and aristocratie 
vanity with a génial smile. Then as he turned to the 
more corroding vices that characterize the society of 
the Second Empire, and in some measure still charac- 
terize that of the Third Republic, his satire grew stronger 
and more bitter. In Ceinture dorée his thème is the Stock 
Exchange and conventional marriage, in Le Mariage 
d'Olympe it is the ill*starred union of a social interloper 
with a man of noble blood and plebeian instincts. Other 
phases of French wedded infelicity occupy him in La 
Jeunesse, Un Beau mariage, and Les Lionnes pauvres. 
The last is by far the strongest of the group and contains 
Augier's greatest female character the u cold, cowardly, 
and perversely selfish " Séraphine. 

In Les Effrontés Augier turns to wider social ques- 
tions, to the growth of spéculation, the abuses of journal- 
ism, and the danger of rearing an educated prolétariat 
who must live by their wits and hâve not the restraining 
traditions of social respectability. The central figure 
of the drama, Vernouillet, has become the type in litera- 
ture of the scheming speculator and unprincipled jour- 
nalist. He is helped by Giboyer, a literary pretorian, 
whose bitter pen is for sale to the highest bidder, and 
by Marquis d'Auberive, who sees in Vernouillet the most 
dangerous nightshade blossom of modem democracy, 
and aristocratically amuses himself, as he says, by foment- 
ing the corruption of the bourgeoisie. 

[v] 



-»6 Le Fils de Giboyev 

Both Giboyer and the Marquis reappear in Le Fils de 
Giboyer, though the former has become more sympathetic, 
and is indeed the most popular of ail Augier's dramatic 
créations. In him the dramatist has fixed for ail time 
that phase of Rabelais 1 Panurge and Beaumarchais' 
Figaro that was naturally evolved from the French 
Révolution. Beaumarchais 1 Barber is still unchanged at 
heart, but he has risen many steps in the social sphère, 
thanks to democracy and materialism. Our Giboyer is 
the precocious son of a porter, who has been sent to 
Paris to secure the imagined benefits of a higher édu- 
cation, and tells his story in Les Effrontés (iii. 4) in 
a passage that has become almost as famous as Figaro's 
own autobiography {Mariage de Figaro, v. 3). At any 
rate, ail spectatôrs of Le Fils de Giboyer knew it, and 
as it is essential to the understanding of his character 
I translate it hère. 

" As long as school-days lasted I lived in luxury. I carried off 
ail the prizes, and the boarding schools competed for your ser- 
vant as for a living advertisement ; so mue h so that in the up- 
per class I got by compétitive examination a private room and 
permission to smoke. But I soon had to lower my pretensions. 
My benefactor offered me a place as school-usher at 600 francs, 
he suppressed the room, the pipe, and the evening leaves of ab- 
sence. I could not stand that, so I dropped teaching and went 
in for advent ures, full of confidence in my powers, and never 
suspecting that this high road of éducation in which our fine 
society lets so many poor devils enter is a no-thoroughfare. . . . 
Do you know how I lived, I, who could sustain a thesis like Pico 
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of Mirandola, 'on ail things knowable'? I was by turns an 
insurance broker, a stenographer, a book-agent, secretary of a 
conservative deputy whose speeches I wrote for him, and of a 
scribbling duke whose books I got into shape, tutor for bacca- 
laureate examinations, editor in chief of the Weekly Jumping- 
Jack, living by my wits, borrowing alras, letting slip some illu- 
sion and some préjudice with every five-franc pièce; I hâve 
reached forty with my vest-pocket empty and my body worn 
down to the soûl." 

On the collapse of Vernouillet's journal, Giboyer sup- 
ports himself and his boy, " le Fils de Giboyer," by vari- 
ous experiments which he recounts in this play (i. 7). 
He knows that he has been false to honor and probity, 
a victim to the pathetic belief that half-digested learn- 
ing will be an "open sésame" to success in life. He 
has cultivated only his wits, and by them he must live. 
But he is saved from the extrême conséquences of his 
baseness and rescued to our sympathy by a vein of sen- 
timent, Figaro's penchant à la sensibilité, which he shows 
both in his gênerons though vague and unpractical so- 
cialistic aspirations, and in his intense paternal instinct. 
In his son he thinks to offer to fate an atoning substi- 
tute for his own défection. But, as he pathetically says, 
"honor costs," and he is obliged to earn his son's re- 
spectability by the sacrifice of his own. His dévotion 
goes so far that he is willing wholly to efface himself 
The son shall never know as father him for whom he 
must blush. But at the crisis of our drama filial in- 

[vii] 
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stinct discovers and rewards paternal love. So the touch 
of nature that makes the world kin, the tie of blood, re- 
deems the vice of a misguided éducation. 

In the relation of Maximilien and Giboyer there is 
much that suggests the Faritine and Cosette of Hugo's 
Misérables, and still more Triboulet and his daughter in 
Le Roi s 'amuse. Giboyer belongs to what Provost- 
Paradol called "the family of virtuous criminals," the 
family of Marion de Lorme, of Antony, of the Lady 
with the Camellias, and their swarming literary progeny. 
But he is more with them than of them. For while 
their social tendency had been disintegrating, the cen- 
tral action of this drama is a noble plea for those 
family bonds that leaven the modem struggle for life. 
Augier would hâve us see that it is through the family, 
through its ties and joys, that the Giboyers of society 
are to be saved from themselves and society saved from 
them. 

But while this is the central thought of Le Fils de 

Giboyer, the framework in which it is set sparkles every- 

1 where with the brightest wit and the keenest satire, which 

is naturally directed against hypocrisy and cant and 

tivps in Fran ce, the legitimist and ultra- 
montane rSïetionaries ; for as a rule it is such men who 
need to buy wit, and who hâve to buy conscience in 
order to get it. Literary bravos hâve always been able 
to make the best bargains by ministering to such de- 

[ viii ] 
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signs and by exploiting such fears. The various types 
of this once powerful poiitical party are drawn with 
admirable skill. There is the old aristocrat, Marquis 
d'Auberive, shrewd and cynical, Baroness Pfeffers a typ- 
ical Lady Tartufe, Count d'Outreville, mère clay in the 
hands of poiitical schemers among whom the faintly 
sketched La Haute-Sarthe reappears as the Fox in 
Lions et renards. But most interesting of ail thèse is 
Maréchal, the rich bourgeois whom capital has made a 
timid conservative till wounded vanity reconverts him 
into a radical again. Less satisfactory are Maréchale 
wife and step-daughter, though it is only just to say 
that the omission of nine Unes, and three verbal changes 
that seemed called for, hâve left thèse essentially minor 
characters somewhat less signifîcant than Augier made 
them. By this, however, the drama has suffered no 
material loss in strength or interest. It still remains 
a vivid picture of a social struggle that is growing ever 
fiercer in France, a picture so true to life that this 
comedy seems likely to be one of the most enduring 
of our time. 

Le Fils de Giboyer was followed by Maître Guérin, 
whose central figure is regarded by a French critic as 
u the most original and clear-cut character that our com- 
edy has given us since Molière's day." But except for 
this country lawyer, the drama marks a retrogression that 
was further accentuated in Paul Forestier. Then in La 

[«] 
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Contagion and in Lions et renards, Augier drew a worthy 
companion to Séraphine, Poirier, and Giboyer : Estrigaud* 
the stock-gambling blagueur, a modem Mephistopheles, 
mocking duty and virtue and answering every noble as- 
piration with a sneer, till at last he pays the homage of 
imitation to his ul tramontane adversary's deft unscrupu- 
lousness, and so points the author's moral. 

With thèse comédies Àugier reached what economists 
call the stationary state. Neither Jean de Thommeray 
nor Madame Caverlet nor Les Fourchambault rise to the 
height of Giboyer nor to Poiriers serener air. They are 
too melodramatic, both in subject and treatment. Their 
author seems to hâve sacrificed somewhat of his own 
individuality to the influence of Dumas fils. And yet of 
ail the contemporary dramatists of France, Emile Augier 
is the profoundest student of character, the man who has 
in him most of the stufF that makes Molière the greatest 
writer in France. He is not a poet, and of his dramas 
in verse one need only say that their merit does not lié 
in their form. At his best, as in the comedy before us, 
his style is not studied. It abounds in new words and 
phrases, in the talk of the boulevard and of the boudoir. 
But even if at times, as Boileau said of Molière, il fait 
grimacer ses figures, yet in a period like ours, bent on 
substance rather than on form in literature, he takes 
his natural place among the classiques populaires of 
France, because, as M. Parigot says, "he hàs the seren- 

[*] 
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ity of good sensé and reason that is the very basis of 
classicism," with a perfectly balanced mind and an arch 
humor that is not pessimistic or destructive, but up- 
building and fortifying. 

Augier's précision of style and wide command of lan- 
guage give to this play linguistic as well as literary and 
ethical interest. To convey the sparkle and lambent 
subtlety of its dialogue, its undercurrents of meaning, or 
naïvely unwitting self-revelations of character, is a fascinat- 
ing task, with good train ing in both tongues for its reward. 
The vocabulary pro vides for this the necessary material 
and no more, for what is not wanted is in the way. It 
embraces ail words in the play except the names of the 
speakers and is intended to meet the needs both of students 
preparing translation for recitation and of those seeking 
facility in reading French. Historical, literary, and social 
allusions are explained in it so far as seems immediately 
helpful to intelligent reading. The information thus sum- 
marily given can be easily supplemented from generally 
accessible sources. For thoughtful students few French 
comédies since Molière's day are as well worth while as 
Le Fils de Giboyer* 

Benjamin W. Wells. 

New York. 
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LE FILS DE GIBOYER 



PERSONNAGES. 

Giboyer, pamphlétaire. 

Maximilien Gérard, fils de Giboyer. 

Maréchal, député parvenu! XÂ Y**~ C *^' 

Madame Maréchal, sa femme. 

Fernande, sa fille putative. 
I^Le Marquis d'Auberive, aristocrat politique. 
t/ Le Comte d'Outreville, dévot hypocrite. 
lAA* Baronne Pfeffers, intrigante politique. v / 

Couturier de la Haute-Sarthe, wp*y- 

, ' __. , I membres du Comité 

Le Vicomte de Vrilliere, V 

I conservateur. 

Le Chevalier de Germoise, J 

Madame de la Vieuxtour, de l'ancienne noblesse. 

Dubois, valet du Marquis. 

La scène est à Paris de nos jours (1862), 
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Acte Premier 

Le cabinet du marquis. Porte auJoniZ A droite de 
la porte, une petite bibliothèque; à gauche, une ar- 
moire d'armes. Au premier plan % à gauche, une 
cheminée, à côte de laquelle une douteuse et un guéri- " 
don. Au milieu de la scène, une table 5 

Scène Première 

Le Marquis, achevant de déjeuner sur le guéridon ; Dubois, 
la serviette sur. le aras, tient à la main une bouteille de xérès. ^ M < 

Le Mar. Je crois que l'appétit est tout t à fait 

revenu. 
Dub. Oui, monsieur le marquis, et il est revenu de 10 

loin. Qui dirait, à vous voir, que vous sortez de 
. maladie ? Vous avez un visage de nouveau marié. 
Le Mar. Tu trouves? 
Dub. Et je ne suis pas le seul. Toutes les com- . 

mères du quartier me disent : " Monsieur Dubois, 15 

cet homme-là... (sauf votre respect, monsieur le 
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marquis !) cet homme-là se remariera, et plus tôt 
que plus tard. Il a du conjungo^dahs l'œil." „ 

Le Mar. Ah ! elles disent cela, les commères ? 

Dub. Elles n'ont peut-être pas tort. 

Le Mar. Apprenez, monsieur Dubois, que, quand $ 
on a eu le malheur de perdre un ange comme la 
marquise d'Auberive, on n'a pas la moindre envie 
d'en épouser un second. — Verse-moi à boire. 

Dub. Je comprends cela; mais monsieur le mar- 
quis n'a pas d'héritier, c'est bien jténible. M 10 

Le Mar. Et qui te dit que j'en aurais? Veuf je 
suis et veuf je resterai : vous pouvez en faire part 
aux commères. 

Dub. Mais votre nom, monsieur le marquis ? Cet 
antique nom d'Auberive, le laisserez-vous s'é- 15 
teindre? Permettez à un vieux serviteur d'en 
être navré. 

Le Mar. Que diable, mon bon ami, ne soyez pas 
plus royaliste que le roi ! 

Dub. Et que voulez-vous que je devienne, moi? 20 
S'il n'y a plus d'Auberive au monde, qui voulez- 
vous que je serve ? 

Le Mar. Tu as des économies : tu vivras en bour- 
geois, tu seras ton maître. 

Dub. Quelle chute ! Je ne m'en relèverais pas. ,25 
Votre vieux serviteur vous suivra dans la tombe. 

Le Mar. A quinze pas, s'il vous plaît ! — Tu m'at- 
tendris, Dubois ; sèche tes larmes, tout n'est pas 
désespéré. 

[4] 



Le Fils de Giboyer fr- Acte r, Se. u 

Dub. Quoi f mon maître se rendrait à mes humbles 
prières? 

Le Mar. Non, mon ami ; j'ai fait mon temps et je 

' ne reprendra pas de service. Mais je tiens à mon 
nom autant que tu peux y tenir toi-même, sois-en 5 
persuadé, et j'ai trouvé une cpmbinaison extrême- 
ment ingénieuse pour le perpétuer. 

Dub. Quel bonheur ! je n'ose pas demander à 
monsieur le marquis... 

Le Mar. Tu fais bien ! Reste dans cette mo- 10 
destie, et qu'il te suffise de savoir que je te prépare 
des Auberive. J'attends aujourd'hui même... 
J'attends beaucoup de monde aujourd'hui. 

Dub. Oh ! le meilleur des maîtres ! 

Le Mar. Tu es un bon garçon, je ne t'oublierai pas. 15 

Dub., à part J'y compte bien. 

Le Mar. Enlève le couvert; je monterai à cheval 
à deux heures. 

La Bar., paraissant sur la porte. A cheval ? 

Dub., annonçant Madame la baronne Pfeffers. 20 
(// sort.) 

Scène II 
Le Marquis, La Baronne 

Le Mar. Eh ! chère baronne, qui peut valoir à un 
vieux garçon comme moi l'honneur d'une si belle 
visite ? 

C5] 
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La Bar. En vérité, marquis, c'est ce que je me 
demande. En vous voyant, je ne sais plus pour- 
quoi je suis venue et j'ai bien envie de m'en 
retourner du même pas. 

Le Mar. Asseyez-vouz donc, méchante femme. 5 

La Bar. Non pas ! — Comment ! vous fermez votre i 
porte pendant huit jours, vos gens ont des mines 
tragiques, vous tenez vos amis dans les transes, on 
vous pleure déft, et, quand on pénètre jusqu'à 
vous, on vous Surprend à table ! 10 

Le Mar. Je vais vous dire : je suis une vieille 
coquette et je ne me montrerais pas pour un 
empire quand je suis de mauvaise humeur: or 
la goutte me change entièrement le caractère; 
elle me rend méconnaissable, c'est pourquoi je me 15 
cache. 

La Bar, A la bonne heure ! Je cours rassurer nos 
amis. 

Le Mar. Ils ne sont pas si inquiets que cela. Don- 
nez-moi un peu de leurs nouvelles. 20 

La Bar. C'est qu'il y en a un dans ma voiture qui 
m'attend. 

Le Mar. Je vais lui envoyer dire que je le prie de 

monter. 
La Bar. C'est que je ne sais si,., si vous le con- 25 

naissez. 
Le Mar. Son nom? 
La Bar. Je l'ai rencontré par hasard... 
Le Mar. Et vous l'avez amené à tout hasard. (// 
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sonne.) Vous êtes une mère pour moi. {A Du- 
bois.) Descendez, vous trouverez un ecclésias- 
tique dans la voiture de madame la baronne ; 
vous lui direz que je le remercie beaucoup de son 
aimable ern^îÇetsVment, mais que je ne suis pas 5 
disposé à mourir ce matin. 

La Bar. Ah ! marquis, que diraient nos amis, s'ils 
vous entendaient? 

Le Mar. Bah! je suis l'enfant terrible du parti, 
c'est qjnvffmh.. et son enfant gâté. — Dubois, vous 10 
ajouterez que madame la baronne prie monsieur 
l'abbé de se faire reconduire et de lui renvoyer sa 
voiture ici. 

La Bar. Permettez... 

Le Mar. C'est comme cela. — Allez, Dubois. — 15 
Vous voilà ma prisonnière. 

La Bar. Mais, marquis, c'est à peine convenable. 

Le Mar., lui baisant la main. Flatteuse ! — As- 
seyez-vous, cette fois, et causons de choses série- 
uses, madame Égérie. {Prenant un journal sur 20 
la table.) La goutte ne m'a pas empêché de 
lire notre journal. Savez-vous que la mort de ce 
pauvre Déodat s'y fait cruellement sentir? 

La Bar. Ah ! quelle perte ! quel désastre pour 
notre cause ! 25 

Le Mar. Je l'ai pleuré. ,/w - 

La Bar. Quel talent ! quelle verve ! quel sar- 
casme ! 

Le Mar. C'était le hussard de l'orthodoxie... Il 
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restera dans nos fastes sous le nom de pamphlé- 
taire angélique... Conviciator ai }g^ift4f... Et 
maintenant que nous sommes en^regréavec sa 
grande ombre... 

La Bar. Vous en parlez bien légèrement, marquis. \ 

Le Mar. Puisque je Pai pleuré !... Occupons-nous 
de son remplaçant. t ~ j 

La Bar. Dites son successeur. Le ciel ne^ûscue / * 
pas deux hommes pareils coup sur coup. 

Le Mar. Et si je vous disais que j'ai mis la main 10 
sur un second exemplaire?... Oui, baronne, j'ai 
déterré une plume endiablée, cynique, virulente, 
qui crache et éclabousse ; un gars qui larderait 
son propre père d'épigrammes moyennant une 
modique rétribution, et le mangerait à la croque- 15 
au-sel pour cinq francs de plus. 

La Bar. Permettez, Déodat était de bonne foi. 

Le Mar. Parbleu ! c'est l'effet du combat : il n'y 
a plus de mercenaires dans la mêlée; les coups 
qu'ils reçoivent leur font une conviction. Je ne 2c 
donne pas huit jours à notre homme pour nous 
appartenir corps et âme. 

La Bar. Si vous n'avez pas d'autres garants de sa 
fidélité... 

Le Mar. J'en ai ; je le tiens. 25 

La Bar. Par où ? 

Le Mar. N'importe ! je le tiens. 

La Bar. Et qu'attendez- vous pour nous le pré- 
senter? 
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Le Mar. Lui d'abord, son consentement ensuite. 
Il habite Lyon : je pense qu'il arrivera aujour- 
d'hui ou demain. Le temps de lui faire un bout 
de toilette et je l'introduis. 

La Bar. En attendant, j'avertirai le comité de 5 
votre trouvme^^^l 

Le Mar. Je vous prie. — Et, à propos du comité, 
chère baronne, vous serez bien aimable d'user de 
votre influence sur lui dans une affaire qui me 
touche personnellement. 10 

La Bar. Mon influence sur lui n'est pas grande. 

Le Mar. Est-ce de la modestie ou Pexorde d'un 
refus ? 

La Bar. S'il faut absolument que ce soit l'un ou 
l'autre, c'est de la modestie. 15 

Le Mar. Eh bien, ma belle amie, apprenez, si 
vous ne le savez pas, que ces messieurs vous sont 
trop obligés pour vous rien refuser. 

La Bar. Parce que mon salon leur sert de parloir? 

Le Mar. D'abord ; mais le vrai, le grand, Pines- 20 
timable service que vous leur rendez tous les 
jours, c'est d'avoir des yeux superbes, r 

La Bar. C'est bon pour vous, niérr^£m% ae faire 
attention à ces choses-là. 

Le Mar. Soyez sûre de ce que je dis. C'est par 25 
ce motif que toutes les coteries sérieuses ont 
toujoltfseKpour quartier général le salon d'une 
femme, tantôt belle, tantôt spirituelle : vous êtes 
l'un et l'autre, madame ; jugez de votre empire. 
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La Bar. Vous me cajolez trop ; votre cause doit 
être détestable. 

Le Mar. Si elle était excellente, je suffirais à la 
gagner. 

La Bar. Voyons, ne me faites pas languir. 5 

Le Mar. Voici la chose : nous avons à choisir 
notre orateur à la Chambre pour la campagne 
que nous préparons contre l'Université: je vou- 
drais que le choix tombât... 

La Bar. Sur monsieur Maréchal 10 

Le Mar. Vous Pavez dit. 

La Bar. Y songez-vous, marquis ? monsieur Maré- 
chal ! 

Le Mar. Oui, je sais bien.A.^Majs nous n'avons 
pas besoin d'un rodSrè^èroquerfee, pmsque nous 15 
fournissons les discours. Maréchal lit aussi cou- 
/texuiimment qu'un autre, je vous assure. 

La Bar. Nous l'avons fait député à votre recom- 
mandation, c'était déjà beaucoup. 

Le Mar. Permettez ! Maréchal est une excellente 2<# 
^^^fîcrue. * K 

La Bar. Cela vous plaît à dire, .c*-^' 

Le Mar. Vous êtes bien dégoûtée ! Un ancien 
abonné du Constitutionnel, un libéral, un voltai- 
rien, qui passe à l'ennemi avec armes et bagages... 25 
Comment vous les faut-il? Monsieur Maréchal 
n'est pas un homme, ma chère ; c'est la grosse 
bourgeoisie qui vient à nous. Je l'aime, moi, 
cette honnête bourgeoisie qui a pris la Révolution 
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en horreur depuis QUjelle n'a plus rien à y gagner, 
qui voudrait ngerlenot qui Papporta et refaire à 
son profit une petite France féodale. Laissons- 
lui retirer nos marrons du feu, ventre-saint-gris ! 
Pour ma part, c'est ce réjouissant spectacle qui 5 
m'a remis en humeur de politiquer. Vive donc 
monsieur Maréchal et tous ses compères, mes- 
sieurs les bourgeois du droit divin ! Couvrons 
ces précieux alliés d'honneurs et de gloire, 
jusqu'au jour où notre triomphe les renverra à 10 
leur moulnYt^^ 

La Bar. Mais nous avons plusieurs députés de la 
même farine : pourquoi choisirions-nous le moins 
capable pour notre orateur? 

Le Mar. Encore un coup, ce n'est pas une ques- 15 
tion de capacité. 

La Bar. Vous protégez beaucoup monsieur Maré- 
chal. 

Le Mar. Que voulez-vous ! je le regarde un peu 
commeun client de ma famille. Son grand-père 20 
était teranerMu mien : je suis subrogé- tuteur de 
sa fille ; ce sont des lieW"'*^ 

La Bar. Et vous ne dites pas tout. 

Le Mar. Je dis tout ce que je sais. 

La Bar. Alors, permettez-moi de compléter vos 25 
renseignements. Lebruit court que vous n'avez 
pas été insensible jadis aux charmes de la pre- 
mière madame Maréchal... 

Le Mar. Eh ! mon dieu ! qui peut se croire à 
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l'abri de la malignité? Personne... Pas même 

vous, chère baronne. 
La Bar. Je serais curieuse de savoir ce qu'on peut 

dire de moi. 
Le Mar. Des sottises, que je ne vous répéterai cer- 5 

tainement pas. 
La Bar. Vous y croyez donc ? 
Le Mar. Dieu m'en garde ! L'apparence que feu 

votre mari ait épousé la demoiselle de compagnie 

de sa mère ? Cela m'a rfhsa^une coîere ! 10 

La Bar. C'est faire trop d'honneur à de pareilles 

pauvretés. 
Le Mar. J'ai répondu de la belle façon, je vous 

assure. 
La Bar. Je n'en doute pas. 15 

Le Mar. C'est égal, vous avez raison de vouloir 

vous remarier. 
La Bar. Et qui vous dit que je le veuille? 
Le Mar. Ah ! c'est mal ! vous ne me traitez pas 

en ami. Je mérite cr autant fuis votre confiance 20 

que je'n'en ai pas besoin, vous connaissant comme 

si je vous avais faite. L'alliance d'un s6r3fern'est 

pas à dédaigner, baronne. 
La Bar., s y asseyant près de la table. Montrez votre 

sorcellerie. 25 

Le Mar., s* asseyant en face d'elle. Volontiers ! 

Donnez-moi votre main. 

La Bar., étant son gant Vous me la rendrez ? 

Le Mar. Et je vous aiderai à la placer, qui plus 
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est. {Examinant la main de la baronne.) Vous 
êtes belle, riche et veuve. 

La Bar. On se croirait chez mademoiselle Lenor- 
mand. 

Le Mar. Avec tant de facilités, pour ne pas dire 5 
de tentations à mener une vie brillante et frivole, 
vous avez choisi un rôle presque austère, un rôle 
qui demande des mœurs irréprochables, et vous 
les avez. 

La Bar. Si c'était un rôle, vous avouerez qu'il res- 10 
semblerait fort à une pénitence. 

Le Mar. Pas pour vous. 

La Bar. Qu'en savez- vous ? 

Le Mar. Je le vois dans votre main, parbleu ! J'y 
vois même que le contraire vous coûterait davan- 15 
tage, vu le calme inaltérable dont la nature a doué 
votre cœur. 

La Bar., retirant sa main. Dites tout de suite que 
je suis un monstre ! 

Le Mar. Tout à l'heure ! — Les naïfs vous pren- 20 
nent pour une sainte ; les sceptiques pour une 
ambitieuse de pouvoir; moi Guy- François Con- 
dorier, marquis d'Auberive, je vous prends sim- 
plement pour une fine Berlinoise en train de se 

, construire un trône en plein faubourg Saint- Ger- 25 
main. Vous. régnez déjà sur les hommes, mais 
les femmes vous résistent; votre réputation les 
offusque, et, ne sachant par où mordre sur vous, 
elles se retranchent derrière ce méchant bruit que 
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• 

je vous disais tout à l'heure. Bref, votre pavillon 
est insuffisant, et vous en cherchez un assez grand 
pour tout couvrir. " Paris vaut bien une messe," 
disait Henri IV... C'est aussi votre avis... 

La Bar. On dit qu'il ne faut pas contrarier les 5 
somnambules : permettez- moi cependant de vous 
faire observer que, si je voulais un mari, avec ma 
fortune et ma position dans le monde, j'en aurais 
déjà trouvé vingt pour un. 

Le Mar. Vingt, oui ; un, non. Vous oubliez ce 10 
petit bruit... 

La Bar., se levant II n'y a que les sots qui y 
croient. 

Le Mar., se levant Voilà justement le hic. Vous 
n'êtes recherchée que par des hommes extrême- 15 
ment spirituels... trop spirituels ! et c'est un sot 
que vous voulez. 

La Bar. Parce que? 

Le Mar. Parce que vous n'entendez pas vous 
donner un maître. Il vous faut un époux que 20 
vous puissiez accrocher dans votre salon comme 
un portrait de famille, rien de plus. 

La Bar. Avez-vous fini, mon cher devin? Tout 
cela n'a pas le sens commun ; mais vous m'avez 
amusée, je n'ai rien à vous refuser. 25 

Le Mar. Maréchal aura le discours ? 

La Bar. Ou j'y perdrai mon nom. 

Le Mar. Et yous perdrez votre nom... je m'y en- 
gage. 
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La Bar. Vous faites de moi tout ce que -vous 
voulez. 

Le Mar. Ah ! baronne, comme je vous prendrais 
au mot si j'avais seulement soixante ans. (Dubois 
apporte une carte de visite sur un plat d'argent. — 5 
Le marquis prenant la carte.} " Le comte Hugues 
d'Outreville." (A Dubois.) Faites entrer... 
Non !... Dites à monsieur le comte que je suis à 
lui dans un instant. (Dubois sort.) 

La Bar. Je vous gêne : mais tant pis pour vous ! 10 
il ne fallait pas renvoyer ma voiture. 

Le Mar. Au fait, je vous présenterai ce jeune 
homme un jour ou l'autre : pourquoi pas tout de 
suite ? 

La Bar. Qui est-ce ? 15 

Le Mar. Mon plus proche parent, un parent 
pauvre. Je l'ai mandé à Paris pour faire sa con- 
naissance avant de lui laisser ma fortune. 

La Bar. Curiosité légitime. Comment se fait-il 
que vous ne le connaissiez pas ? 20 

Le Mar. Il habite le Comtat, en vrai gentilhomme 
féodal, et la dernière fois que j'y suis allé, du 
vivant de son brave père, il y a vingt ans, Hugues 
en avait sept ou huit. 

La Bar. Il a un beau nom. 25 (/ f 

Le Mar. Et il porte d'azur à trois besants d'or. > 

Mais ne devenez pas rêveuse, ce n'est pas un mari 
pour vous : il manque de toutes les nullités de 
votre idéal. 
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La Bar. Vous ne le connaissiez pas, disiez-vous. 

Le Mar. Je connais la race : elle est violente et 
colossale. Le père et l'aïeul avaient six pieds de 
haut, les épaules à l'avenant, et je me souviens 
que, quand je faisais sauter le petit Hugues sur 5 
mes genoux, j'en avais ma charge... Vous allez 
voir ce gaillard-là! — Je vous demande un peu 
d'indulgence pour lui ; ces gentilshommes cam- 
pagnards ne sont pas toujours la fine fleur de la 
politesse, vous savez : grands chasseurs, grands 10 
mangeurs, grands coureurs de jolies filles... 

La Bar. Quelle horreur ! 

Le Mar. Nous formerons celui-là. {Il sonne. — A 
Dubois qui entre.) Faites entrer. 

Dub., annonçant. Monsieur le comte d'Outre ville. 15 



Scène III 

Les Mêmes, Le Comte 

Le Mar., allant à sa rencontre les bras ouverts. 
Eh ! arrivez donc !... (S* arrêtant stupéfait.) 
Comment, c'est vous, ce gros enfant que je faisais 
sauter?... 

Le Com. Le fait est que vous devez me trouver 20 
grandi, monsieur. 

Le Mar., à part. Effilé ! (Haut.) Excusez ma sur- 
prise, cousin ; j'étais habitué à mettre votre nom 

sur des épaules plus larges. 
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Le Com. Oui, mon grand-père et mon père étaient 
des Goliath ; moi, je tiens de ma mère. 

Le Mâr. Enfin, vous n'en êtes pas moins le bien- 
venu. — Rendez grâces à votre étoile qui vous 
envoie chez moi juste à point pour être présenté 5 
à madame la baronne Pfeffers. 

Le Com., saluant. Madame est sans doute parente 
de la baronne Sophie Pfeffers ? 

La Bar. C'est moi-même, monsieur. 

Le Com. Comment ! ce modèle de piété, d'aus- 10 
térité, de... ^ . .„. a 

La Bar. Monsieur, de grâce... 

Le Mar. Eh bien, oui, ce modèle n'est ni vieux ni 
laid, ce qui vous étonne. 

Le Com. J'avoue... Mais gratior pulchro in cor- 15 
pore virtus. k^^~*wt ; ' ' - j u ^ 

La Bar. Hélas ! monsieur, je ne mérite ni Tune ni 
l'autre de vos louanges. 

Le Com., interdit Ah ! madame, si j'avais pu soup- 
çonner que vous saviez le latin... 20 

Le Mar. Et qui donc ici soupçonniez-vous de le 
savoir? 

Le Com. Pardonnez-moi, madame, une familiarité 

' bien involontaire. (Au marquis.) Que mon- 
sieur de Sainte-Agathe sera heureux quand il 25 
apprendra... 

Le Mar. Qu'est-ce que c'est que ça, monsieur de 
Sainte-Agathe ? 

Le Com. Vous n'avez pas entendu parler de mon- 
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sieur de Sainte- Agathe ? Vous m'étonnez. Mon- 
sieur de Sainte-Agathe est pourtant une de nos 
lumières. J'ai eu le bonheur de l'avoir pour pré- 
cepteur, et il est resté mon directeur en toutes 
choses. 5 

La Bar., à part. Quelle naïveté ! 

Dub., entrant. La voiture de madame la baronne 
est là. 

La Bar., à part. D'azur à trois besants d'or ! 
{Haut.) Je me sauve, marquis ; je suis trop 10 
exposée ici au péché d'orgueil. Au revoir, mon- 
sieur le comte. Votre cousin me fera l'honneur 
de vous conduire chez moi, mais je vous préviens 
qu'il faudra laisser les flatteries à la porte de mon 
salon. — Restez, marquis ; les malades ne recon- 15 
duisent pas. {Elle sort.) 



Scène IV 

Le Marquis, Le Comte 

Le Com. Est-ce que cette dame est mariée? 

Le Mar. Oui, mon cousin; j'ai été très malade... 

Rassurez-vous ; il n'y paraît plus. 
Le Com. Je respire ! Et quelle maladie avez- vous 20 

eue, de grâce ? 
Le Mar. La baronne est veuve. Je vous remercie 

de l'intérêt que vous lui témoignez^?.''-* 7 
Le Com., à part. C'est un original. 
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Le Mar., à part Mon héritier me déplaît. {Haut) 
Causons de nos affaires : je n'ai pas d'enfant ; 
vous êtes mon plus proche parent, et mon inten- 
tion, comme je vous l'ai écrit, est de vous laisser 
tous mes biens. 5 

Le Com. Et je vous promets de reconnaître vos 
bienfaits en en faisant un usage agréable à Dieu. 

Le Mar. Vous en ferez l'usage qu'il vous plaira. 
— Mais j'ai mis deux conditions à ce que vous 
appelez mes bienfaits ; j'espère qu'elles ne vous 10 
répugnent ni l'une ni l'autre ? 

Le Com. La première étant d'ajouter votre nom 
au mien, je la regarde comme une faveur. 

Le Mar. Très bien. — Et la seconde, de prendre 
une femme de mon choix, comment la regardez- 15 
vous? 

Le Com. Comme un devoir filial. 

Le Mar. Le mot est fort. 

Le Com. Il n'est que juste, monsieur ; car je puis 
dire qu'au reçu de votre adorable lettre, je vous 20 
ai voué tous les sentiments d'un fils. 

Le Mar. Comme ça?... Tout de suite ?... Pan! % 

Le Com. A ce point que je ne me suis plus reconnu j 
le droit de disposer de ma main sans votre avéTi^ 
et que je n'ai pas hésité à rompre un très riche 25 
mariage que monsieur de Sainte-Agathe m'avait 
ménagé dans Avignon. 

Le Mar. Les choses n'étaient sans doute pas très 
avancées ? 
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Le Com. Il n'y avait que le premier ban de publié. 

Le Mar. Rien que cela ! — Et sous quel prétexte 
avez-vous rompu? 

Le Com. Mon dieu, ce n'était pas une famille qui 
méritât beaucoup de ménagements : des enrichis. 5 
J'ai la bourgeoisie en horreur. 

Le Mar. Diable ! comment allez-vous vous arran- 
ger ? Moi qui vous destine justement une bour- 
geoise ! 

Le Com. Ah ! ah ! charmant ! 10 

Le Mar. Elle est très riche et très belle, mais très 
roturière. \fbd(>\0>+*> 

Le Com. Serait-ce sérieux? 

Le Mar., se levant Tellement sérieux, que je fais 
de ce mariage la condition sine qua non de mon 15 
héritage. v lU -* ' w ^ A 

Le Com. Permettez-moi de vous dire, monsieur, 
que je ne comprends pas quel intérêt... 

Le Mar. Il est fort simple : c'est une jeune fille 
que j'ai vue naître et à laquelle je porte une affec- 20 
tion quasi paternelle. Je veux que ses enfants 
héritent de mon nom ; voilà tout. 

Le Com. Elle est du moins orpheline? 

Le Mar. De mère seulement. 

Le Com. C'est déjà quelque chose. Les belles- 25 
mères sont la grande pierre d'achoppement des 
mésalliances. 

Le Mar. Je dois pourtant vous dire que le père 
s'est remarié et que sa 'seconde femme est par- 
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faitement vivante. Mais elle tient à la plus 
haute noblesse (A part) par ses prétentions 
(Haut) et signe Aglaé Maréchal, née de la 
Vertpillière. 

Le Com. Et le père ? 5 

Le Mar. Ancien maître de forges, industrie noble, 
comme vous savez ; bien pensant, débuté de notre 
bord. 

Le Com. Il s'appelle, dites-vous, Maréchal? 

Le Mar. Maréchal. 10 

Le Com. C'est bien court. N'a-t-il pas quelque 
nom de terre à prendre pour corriger la crudité 
de la mésalliance ? 

Le Mar. J'ai trouvé mieux que cela. Vous épou- 
seriez haut la main la fille de Cathelineau ? 15 

Le Com. Certes ! mais quel rapport ?... 

Le Mar. Entre un soldat et un orateur ? La pa- 
role est une épée aussi. D'ici à huit jours, votre 
beau-père sera le Vendéen de la tribune. 

Le Com. Bah! T*^* r 

Le Mar. J'ai obtenu de nos amis qu'il porterait la 
parole pour nous dans la session qui va s'ouvrir. 
— Chut I c' ret encore un secret. 

Le Com. Queïe commenciez-vous par là, mon- 
sieur 1 Il n'y a plus mésalliance. La bonne 25 
cause anoblit ses champions. — Et vous dites que 
la jeune fille est riche ? 

Le Mar. Elle vous apportera de quoi attendre 
patiemment mon héritage. 
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Xe Com. Puisse-t-il ne m'arriver jamais ! — Et elle 
est belle ? 

Le Mar. C'est tout simplement la plus belle per- 
sonne que je connaisse, mon cher.... Vous la 
rendrez heureuse, n'est-ce pas? 5 

Le Com. J'ose m'y engager, monsieur. Je com- 
prends tous les devoirs qu'impose le mariage ; ma 
jeunesse a été une longue préparation à ce nœud 
sacré. 

Le Mar. Hein? 10 

Le Com. Demandez à monsieur de Sainte-Agathe, 
qui connaît mes plus secrètes actions et mes plus 
secrètes pensées. 

Le Mar. A la bonne heure ! 

Le Com. Oserais-je vous demander si ma future 15 
est brune? 

Le Mar. Ah ! ah ! cela vous intéresse ? 

Le Com. Il est permis, il est même recommandé de 
chercher dans une épouse un peu de ces traits pé- 
rissables qui prêtent une grâce de plus à la vertu. 20 
C'est du moins l'avis de monsieur de Sainte- Agathe. 

Le Mar. C'est juste : il y a longtemps que nous 
n'en avions parlé. Dites-moi, cousin, est-ce aussi 
monsieur de Sainte- Agathe qui vous habille ? 

Le Com. Pourquoi? 25 

Le Mar. C'est que vous avez l'air d'un donneur 

d'eau bénite. Je ne peux pas vous présenter 

dans ce costume déplorable ; vous direz à mon 

valet de chambre de vous envoyer mon tailleur. 
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Dus., entrant. Monsieur Maréchal est là; faut-il 

le faire entrer? 
Le Mar. Je crois bien ! (Au comte.) Il vient à 

propos. 
Le Com. Connaît- il vos projets ? 5 

Le Mar. Pas encore, et je ne m'en ouvrirai pas à 

lui de quelques jours. (A part.) Il faut laisser 

se faire un certain travail dans son esprit. 



Scène V 
Les Mêmes, Maréchal 

Mare. Parbleu ! vous voyez un homme ravi. Je 
venais savoir de vos nouvelles, non sans un peu 10 
d'inquiétude, je peux vous l'avouer maintenant, 
et j'apprends que vous allez monter à cheval? 
PalsamtJleu ! c'est affaire à vous, marquis. 

Le Mar. La goutte est comme le mal de mer ; 
quand c'est fini, c'est fini. — Permettez-moi, mon 15 
bon ami, de vous présenter monsieur le comte 
Hugues d'Outreville, mon cousin. 

Mare. Très honoré, monsieur le comte. Vous 
voyez en moi le plus vieux camarade de notre 
cher marquis. Mon grand-père était fCTmfeV du 20 
sien, je n'en rougis pas ; ma famille a gagné 
du t^flêmv la sienne en a perdu, et nous nous 
sommes rencontrés de plain-pied, l'un oubliant 
la supériorité de sa naissance et l'autre... 
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Le Mar. Celle de sa fortune. 

Mare. Nous personnifions Palliance de Pancienne 

aristocratie et de la nouvelle. 
Le Com. Vous vous faites tort, monsieur : vous 
9 êtes tout à fait des nôtres. Vous en êtes au 5 

même titre que Cathelineau. 
Mare. Hein ? 
Le Com. D'illustre soldat à grand orateur, il n'y 

a que la main. La parole est une épée aussi. 

Vous êtes le Vendéen de la tribune ! . I0 / >- 

Mare., à part A qui en a-t-il ? ]/*Vr* u Vjl ^^J ** 
Le Mar. Vous ferez plus ample connaissance une " 

autre fois, messieurs. Vous êtes dignes de vous 

comprendre. Pour l'heure, mon cher comte, 

n'oubliez pas que vous avez à tenir conseil avec 15 

mon tailleur ; c'est un préliminaire indispensable 

à la vie parisienne. 
Le Com. Puisque vous permettez... (A Mare- 

chai.) A l'honneur de vous revoir, monsieur. 
Le Mar., lz¥écmÙïbissant. Comment le trouvez- 20 

vous? 
Le Com. Il a grand air, un air de génie. 
Le Mar. Vous êtes un fin connaisseur. Adieu. 

Scène VI 
Le Marquis, Maréchal 

Mare. Êtes-vous sûr que votre cousin soit dans son 
bon sens ? Cathelineau ! le Vendéen de la tribune! 25 
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Le Mar. C'est un bavard qui m'a défloré le plaisir 
de vous apprendre une grande nouvelle. Mais 
d'abord, mon cher Maréchal, êtes-vous bien sûr 
de la solidité de votre conversion ? Ne sentez- 
vous plus dans votre cœur le moindre virus 5 
libéral ? 

Mare. Ce doute m'outrage. 

Le Mar. Avez-vous complètement renoncé à Vol- 
taire et à ses pompes ? 

Mare. Ne me parlez pas de ce monstre! C'est 10 
lui et son ami Rousseau qui ont tout perdu. Tant 
que les doctrines de ces vauriens-là ne seront pas 
mortes et enterrées, il n'y aura rien de sacré, il 
n'y aura pas moyen de jouir tranquillement de 
sa fortune. Il faut une religion pour le peuple, 15 
marquis. 

Le Mar., à part Depuis qu'il n'en est plus. 

Mare. J'irai plus loin : il en faut une même pour 
nous autres. Revenons franchement à la foi de 
nos pères. 20 

Le Mar., à part Ses pères I... acquéreurs de biens 
nationaux 1 

Mare. On ne viendra à bout de la Révolution 
qu'en détruisant l'Université, ce repaire de philo- 
sophie ; c'est mon opinion. 25 

Le Mar. Eh bien, mon ami, réjouissez-vous : les 
opérations contre l'Université vont s'ouvrir dans 
cette session même. « q 

Mare. Vous me coimSïezcle joie ! 

[25] 



J 



Acte i, Se. vi ->6 Le Fils de Giboyer 

Le Mar., lui mettant la main sur V épaule. Ne 
croyez- vous pas que, dans cette mémorable cam- 
pagne, k voix de notre orateur aura quelque 
retenussenient et qu'on pourra l'appeler le Ven- 
déen de la tribune ? 5 

Mare. Quoi ! marquis... 

Le Mar. Oui, mon ami, c'est à vous, que nous 
avons pensé pour ce rôle magnifique. 

Mare. Est-il possible? Mais c'est l'immortalité 
que vous m'offrez ! 10 

Le Mar. Quelque chose comme cela. 

Mare. Du haut de la tribune, dominer l'assemblée 
du geste et de la voix, envoyer sa pensée aux 
deux bouts de la terre sur les ailes de la Reffdrrï^^ 
mée !... Mais, sapristi ! croyez-vous que je saurai 15 
parler ? 

Le Mar. J'étais justement en train d'admirer votre 
éloquence à part moi. 

Mare. Entre qu^tre^yettx, ça va encore... Mais, 
en public, je n'oserai jamais. 20 

Le Mar. Affaire d'habitude ! la meilleure façon 
d'a pprendre à nager, c'est de se jeter à l'eau 

Mare. C'est qu'il ne s'agit pas de barboter ici. 

Le Mar. Nous vous attacherons des vessies sous 
les bras. Votre premier discours étant une sorte 25 
de manifeste, nous vous le donnerons tout fait ; 
vous n'aurez qu'à le lire. 

Mare. A la bonne heure ! Du moment qu'il ne 
faut que du courage et de la conviction... On 
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ne saura pas dans le public que le discours n'est 
pas de moi? 

Le Mar. A moins d'une indiscrétion de votre 
part. 

Mare. Vous ne m'en croyez pas capable, j'espère. 5 
— Et quand me confiera- t-on le manuscrit? 

Le Mar. Dans quelques jours. 

Mare. Je ne dormirai pas d'ici là. Je puis vous 
avouer ma faYrjles^efVvous : j'aime la gloire. 

Le Mar. C'est kpa^sioades grandes âmes. 10 

Mare. Suis-je toutafait Jes vôtres à présent? 

Le Mar. Tout à fait. 

Mare. Eh bien, permettez-moi de vous appeler 
Condorier, comme vous m'appelez Maréchal. 
C'est un enrannflagè , si vous voulez... 15 

Le Mar. Faites donc. Vous me rendrez mon titre 
quand vous en aurez un. 

Mare. Ah ! voilà comme je comprends l'égalité : 
c'est la bonne, c'est la vraie. 

Dub., entrant Un homme assez mal mis prétend 20 
que monsieur le marquis lui a donné rendez- 
vous. 

Le Mar. Dans un moment. (A Maréchal) Je 
suis fâché de vous renvoyer, mon cher ; mais c'est 
une grosse affaire qui m'arrive. 25 

Mare. Faut-il tant de façons entre gens de notre 
sorte?... A bientôt, mon bon Condorier, à bien- 
tôt ! (// sort.) 

Le Mar., à Dubois. Faites entrer maintenant. 
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{Seul.) Imbécile ! Et dire qu'il faudra encore 
7 que je le fasse baron ! 
Î)ub., annonçant Monsieur Giboyer ! 



Scène VII , , :-v 

» ■ ■■ l : ' ( ■ 
Le Marquis, Giboyer .*, v . ■,. v' 

Le Mar. Eh ! bonjour, monsieur Giboyer ! 

Gib. Monsieur le marquis, c'est moi qui suis le 5 



vôtre. 



\^ Le Mar. Le mien?... Ah! oui... pardon!... j'ai 
un peu perdu la clef de vos locutions pittoresques. 
— J'ai su par votre... Comment appelez-vous 
Maximilien ?... Votre pupille ? 10 

Gib. Le mot serait ambitieux... Un tuteur est un 
objet de luxe dont le petit n'avait pas d'emploi. 
Je suis, si vous voulez, son oncle à la mode de 
Bretagne. jA ^ r ^^ 

Le Mar. Appelons-le votre^oumgsoil — J'ai donc 15 
su par votre nourrisson que vous veniez passer 
huit jours à Paris, et il m'a pris un grand désir de 
vous voir. 

Gib. Vous êtes trop bon, monsieur le marquis. 
Votre désir est ^le a^défcmtnau mien... Croyez 2< 
bien que je n'aurais pas traversé Paris sans frap- 
per à votre porte... Je ne suis pas un ingrat. 

Le Mar. Ne parlons pas de cela. — Savez-vous 
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que vous n'êtes pas changé depuis que nous 
nous sommes perdus de vue? Comment faites- 
vous ? 

Gib. Il faut/ croire que mon père, prévoyant U 
mreftlpenâsae mon existence, m'a bâti à chaux 5 
et à sable. Mais vous-même, il me semble que 
vous prenez des années sans avancer en âge. 

Le Mar. Oh ! moi, mon avancement avait été si 
rapide, que je ne bouge plus depuis vingt ans. 
(S y asseyant près de la table.) Mais parlons de 10 
vous, mon camarade. Qu'êtes-vous devenu? 
Avez- vous enfin une position sérieuse? 

Gib., s y asseyant aussi. Extrêmement sérieuse : em- 
ployé dans les pompes funèbres de Lyon. 

Le Mar. Dans les pompes funèbres? 15 

Gib. Pendant le jour; le soir, contrôleur au thé- 
âtre des Célestins. Je ne m'étendrai pas sur ce 
contraste si philosophique. 

Le Mar. Je vous en remercie. Et quelle est votre 
dignité dans les pompes? 20 

Gib. Ordonnateur. C'est moi qui dis aux invités, 
avec un sourire agréable : " Messieurs, quand il 
vous fera plaisir." 

Le Mar. Permettez-moi de m'étonner qu'avec votre 
talent, vous n'ayez pas su mieux tirer votre épingle 25 
du jeu. 

Gib. Vous en parlez bien à votre aise. Le manie- 
ment des épingles demande une finesse de doigté 
incompatible avec les charges que j'ai toujours 
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eues sur les bras : mon père d'abord, Maximilien 
ensuite. 

Le Mar. Aussi pourquoi diable vous amusez- vous 
à recueillir des orphelins ? 

Gib. Que voulez-vous !... le prix Montyon m'em- 5 
péchait de dormir. (Se levant.) Vous permettez, 
n'est-ce pas? Je ne peux pas rester en place. — 
Et puis j'avais alors une bonne situation dans le 
journal de Vernouillet; j'avais enfin le pied à 
l'é trier ; mais, paf ! le cheval crève sous moi et 10 
je retombe sur le pavé, au moment de payer le 
second trimestre du petit homme au coljège. i^Il 
fallait trouver une position du jrRirau lêhH^main ; . 
on m'offrit la v ^ër x ance / *cut' Radical, j'acceptai. 
Vous savez ce qu'était alors le gérant d'un jour- 15 
nal : son bouVIelftis^aîre, son homme de pèines7.1^ : - w > 
au pluriel. Drôle de profession, hein? mais 
c'était bien payé : quatre mille francs, nourri et 
logé aux frais du gouvernement huit mois sur 
douze. Je faisais des économies. Malheureuse- 20 
ment, quarante-huit arriva, et la carrière des 
prisons me fut fermée. 

Le Mar. Que n'offriez-vous vos services à la Ré- 
publique ? 

Gib. Elle les refusa. ,? .^^ 25 

Le Mar. Cette bégueule ! 

Gib. J'étais au désespoir, non pas pour moi... je 
n'ai jamais été embarrassé de gagner mon tabac... 
mais pour l'enfant dont j'allais être obligé d'inter- 
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rompre l'éducation. C'est alors que je pensai à 
vous et que j'allai vous trouver. 

Le A£ar. Vous souvenez-vous du temps où vous 
màucîïssrez le DienranV cruel de l'éducation? Qui 
m'eût dit alors quç vous me demanderiez un jour 5 
de vous aider à c6ller sur les épaules d'un enfant 
pauvre cette tunique de Nessus? 

Gib. J'avoue qu'ayant de le mettre au collège, j'ai 
eu plus d'un cotlbqtfe avec mon traversin. Mon 
exemple n'était pas encourageant ! Mais les sit- 10 
uations n'avaient qu'une analogie apparente; il 
faut plus d'une génération à une famille de por- 
* tiers pour faire brèche dans la société ! Tous les 
assauts se ressemblent; les premiers assaillants 
restent dans le foss^ et font fascine de leurs corps 15 
aux suivants. J'étais la génération sacrifiée : il 
eût été vraiment trop bête que le sacrifice ne 
profitât à personne. 

Le Mar. De mon côté, j'étais heureux de doter 
ma patrie d'un socialiste de plus. Mais, pour 20 
revenir à vous, vous n'aviez plus rien alors sur les 
bras... C'était le moment de l'épingle. 

Gib. C'gst ce que je me dis ; mais vous allez voir 
ma déVeine ! La presse ne donnait pas de l'eau 
à boire, vu le foisonnement des journaux ; alors, 25 
j'eus l'idée de faire une série de biographies con- 
temporaines. 

Le Mar. J'en ai lu quelques-unes; elles étaient 
fort épicées. 
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Gib. Trop épicées ! N'avais-je pas pris au sérieux 
mon rôle de grand justicier? Imbécile ! J'écri- 
vais à Templorte-piece ; duels, procès, amendes, 
tout le tremblement ! Mon éditeur effrayé sus- 
pendit la publication, et, quand je voulus rentrer 5 
dans le journalisme, je trouvai toutes les portes 
barricadées par les puissantes inimitiés que m'avait 
créées mon petit sacerdoce. Et cependant Maxi- 
milien allait sortir du collège ; je voulais lui par- 
faire une éducation sterling;/^ n'y avait pas à 10 
tortiller ni à faire la bouche en cœur: je mis 
habit bas et je plongeai. 

Le Mar. Vous plongeâtes? Qu'entendez-vous par 
là? 

Gib. Vous ne connaissez, vous autres, que les 15 
professions à fleur d'eau ; mais il se tripote dans 
les bas-fonds cinquante industries vaseuses que 
vous ne soupçonnez pas. Si je vous disais que 
j'ai tenu un bureau de nourrices ! Tout cela 
n'est pas trop restaurant ; mais j'ai un estomac 20 
d'autruche, grâce à Dieu ! j'ai mangé de la vacihe 
enragée... dans les bons jours, des cailloux dans 
les mauvais, et Maxim ilien est docteur es lettres, 
docteur es sciences, docteur en droit ! Il a 
voyagé comme un fils de famille ! il a de l'hon- 25 
neur... comme si ça ne coûtait rien ! 

Le Mar. Vous portez un certain intérêt à ce garçon. 

Gib. C'est mon seul parent, et puis on est sujet 
en vieillissant à prendre une marotte ; la mienne 
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est de faire de Maxirailien ce que je n'ai pu être 
moi-même, un homme honorable et honoré. Il 
me plaît d'être .un fumier et de nourrir un lis. 
Cette tfilurtaine/vaut bien celle des tabàtièrJes/ ^ 

Le Mar. J'en conviens. Mais pourquoi n'avez- 5 
vous pas reconnu ce fils que vous adorez ? 

Gib. Quel fils ? 

Le Mar., se levant. Sournois ! Je sais votre histoire 
aussi bien que vous. Vous avez eu Maximilien. 
en 1837. Sa mère était une plieuse de journaux 10 
nommée Adèle Gérard. Suis-je bien informé ? 

Gib. Oui, mon président. 

Le Mar. Vous avez perdu de vue assez lestement 
la mère et l'enfant jusqu'en novembre ..1845, 
époque où la pauvre femme est morte. 15 

Gib. Comment savez- vous... ? 

Le Mar. Nous avons notre police, mon cher. — 
Adèle Gérard vous avait écrit une lettre déses- 
pérée où elle vous léguait Maximilien ; vous êtes 
accouru à son lit de mort, et alors, par une 20 
bizarrerie que je vous prie de m'explique r, vous 
vous êtes chargé de l'orphelin sans vouloir le 
reconnaître. Pourquoi ? 

Gib. Monsieur le marquis, j'ai fait un livre qui est 
le résumé de toute mon expérience et de toutes 25 
mes idées. Je le crois beau et vrai, j'en suis fier, 
il me réconcilie avec moi-même ; et pourtant je 
ne le publierai pas sous mon nom de peur que 
mon nom ne lui fasse du tort. 
d [33] 
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Le Mar. C'est peut-être prudent en effet. 

Gib. Eh bien, si je ne signe pas mon livre, com- 
ment voulez-vous aue je signe mon fils? Je 
m'applaudis' tous les jours que la mort ne m'ait 
pas laissé le temps de lui attacher au pied le 5 
boulet de sa filiation.^- 

Le Mar. Sait-il au moins que vous êtes son père? 

Gib. A quoi bon ? S'il ne gardait pas le secret, il 
se nuirait ; et, s'il le gardait, j'en serais profondé- 
ment blessé. Pourquoi d'ailleurs lui mettre dans 10 
l'âme cette cause de timidité ou d'impudence? 
Qu'y gagnerais-je ? Croyez-vous qu'à un moment 
donné, il ne me pardonnerait pas plus malaisé- 
ment mes tares, s'il avait à en rougir comme 
d'une tache originelle? 15 

Le Mar. Savez-vous, mon brave, qu'il vous est 
poussé de grandes délicatesses de sentiment 
j -y/ depuis que je ne^ vous ai vu ! 

Gib., sèchement. Il vous en poussera tout autant 
quand vous serez père. — Maintenant, venons 20 
au fait ; car je ne suppose pas que vous vous 
soyez livré à ce long interrogatoire par pure 
curiosité. 

Le Mar. Et que supposez-vous, je vous prie? 

Gib. Qu'avant de m'offrir un poste de confiance, 25 
vous avez voulu vous assurer si mon secret était 
un cautionnement suffisant. Vous suffit-il ? 

Le Mar. Oui. 

Gib. Alors parlez. 
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Le Mar., Rasseyant. Combien vous rapportent 
vos deux métiers^ 4 " 3 • 

Gib. Dix-huit cents francs, l'un portant l'autre ; 
mais ne prenez pas ce chiffre pour base de vos 
offres. Vous avez omis de me demander ce que 5 
je viens faire à Paris. Or je viens m'entendre 
avec une société américaine qui fonde un journal 
aux États-Unis, et m'offre douze mille francs 
pour le diriger. Tout le monde ne m'a pas 
oublié. 10 

Le Mar. J'en suis la preuve. — Vous savez donc 
^anglais ? 

Gib. J'ai inventé la méthode Boyerson. 

Le Mar. Et vous consentirez à vous expatrier ? 

Gib. Parfaitement ; à moins que vous ne m'offriez 15 
les mêmes avantages, auquel cas je vous donne 
la préférence. 

Le Mar. Vous ferez bien un sacrifice pour rester 
auprès de Maximilien? 

Gib. Ce serait un sacrifice à ses dépens ; car, si je 20 
vais là-bas, au bout de six ans, je lui rapporte trois 
mille francs de rente, c'est-à-dire l'indépendance. 

Le Mar. Et si, mes amis et moi, nous nous char- 
gions de le pousser? Je m'intéresse toujours à 
lui. Je l'ai déjà mis comme secrétaire chez mon- 25 
sieur Maréchal. 

Gib. La belle avance ! 

Le Mar. Eh ! eh ! il y a là une bonne dame en- 
core fraîche qui s'intéresse aux jeunes gens et 
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qui les place parfaitement. Les prédécesseurs de 
Maximilien ont tous de bons emplois. 

Gib. Merci bien ! La place que je lui destine 
n'est pas dans vos rangs, et il n'y a que moi qui 
puisse la lui donner. 5 

Le Mar. Quelle place ? et dans quels rangs ? 

Gib. Mon interrogatoire est fini, monsieur le mar- 
quis. 

Le Mar., se levant. Attendez donc... C'est lui 
qui signera votre livre ?... Parfait ! Vous trans- 10 
fusez ainsi dans sa vie la quintessence de la 
vôtre ; vous vous laissez vous-même en héritage. 
Bravo, monsieur ! vous pratiquez la paternité à 
la façon du pélican. 

Gib. Vous sortez de la question, monsieur le mar- 15 
quis ; rentrons-y, s'il vous plaît. Voici mon der- 
nier mot : je veux le même traitement que 
Déodat. 

Le Mar. Et qui vous dit... ? 

Gib. Vous ne comptez pas me mettre dans votre 20 
police, n'est-ce pas? Elle est faite par de plus 
grands que moi. A quoi donc puis-je vous servir, 
sinon à remplacer votre virtuose? Vous avez 
pensé que la mauvafeê ' nonte w ne m'arrêterait pas, 
et vous avez eu raison. Ma conscience n'a pas 25 
le droit de faire la prude. Mais, si vous avez cru 
, m'avoir pour un morceau de pain, vous vous êtes 

'* 'trompeT Vous avez plus besoin de moi que je 
n'ai besoin de vous. 
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Le Mar. Oh ! oh ! voilà de latatuïté. 
Gib. Non, monsieur le marquis. Vous trouveriez 
peut-être un garnement de lettres aussLcapabh 



que moi de vider sur quiconque une écntoîre ei 
poisonnée ; mais Pinconvénient de ces auxiliaires- 5 
là, c'est qu'on n'est jamais sûr de les tenir. Or,*^ 
moi, vous me tenez. C'est ce qui me met en 
posture de faire mes conditions. «- + 

Le Mar. Ce raisonnement biscoSfme paraît sans 
réplique. Déodat avait mille francs par mois; 10 
le comité voulait opérer une réduction sur ce 
chapitre; mais je lui ferai valoir vos raisons. 

Gib. Il ne voudra peut-être se décider que sur 
échantillon. Si je vous brochais d'ici à ce soir 
une tartine de Déodat? 15 

Le Mar. Possédez- vous assez sa manière ?... 

Gib. Parbleu ! pour m'en servir en la définissant, 
elle consiste à roukr le libre penseur, à tomber le 
philosophe, en un mot, à tirer la canne et le 
bâton devant l'arche. Un. mélange de Bourda- 20 
loue et de Turlupin; la <?Sœt1^^pliquée à. la 
défense des choses saintes: le Steitra sur le 



rmrmon^^ t ^ |v , 



H 



Le Mar. Bravo ! tournez ces griffes-là contre nos 
adversaires, et tout ira bien. — Dites-moi, vous 25 
sentez-vous en état d'écrire un discours de tri- 
bune? 

Gib. Oui-da ! je tiens aussi l'éloquence ; mais 
c'est à part. 
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Le Mar. Bien entendu. Et quel pseudonyme 
prendrez- vous ? Car vous ne pouvez nous servir 
sous votre nom. 

Gib. C'est clair; et cela me va de toutes les 
façons. L'enfant ne saura pas que c'est moi ; et 5 
puis j'avais exprimé dans son verre tout le jus 
de l'ancien Giboyer; passons à un aulre. Aussi 
bien j'en ai assez de ce pauvrenerea qui rien 
ne réussit, qui n'a pas trouvé moyen d'être un 
homme de lettres avec son talent et un honnête jp 
homme avec ses vertus... Faisons peau neuve] 
et vive monsieur de Boyergi ! 

Le Mar. Votre anagramme ? A merveille ! Je 
vous présenterai demain soir à vos bailleurs de 
fonds. {Lui donnant un billet de banque?) Voilà 15 
pour vos premiers frais ; qu'en vous revoyant, je 
ne vous reconnaisse pas ! 

Gib. Rapportez-vous-en à moi. J'ai été second 
régisseur au théâtre de Marseille. 

Le Mar. A demain! {Giboyer sort) Ouf ! quelle 20 
journée ! 

Dub., entrant Le cheval de monsieur le marquis 
est sellé. 

Le Mar. Allons ! {Prenant son chapeau et ses 
gants.) Étrange garnement !... 25 
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Acte Deuxième 

Un petit salon chez M. Maréchal. Deux portes dans 
des pans coupes. Cheminée au fond. Un métier à 
tapisserie à droite 

Scène Première 

Madame Maréchal, assise et brodant; Maximilien, assis près 
d'elle sur un tabouret, lui faisant la lecture 5 

Max., lisant. 

Quand j'eus seul devant Dieu pleuré toutes mes larmes, 

Je voulus sur ces lieux, si pleins de tristes charmes, 

Attacher un regard avant que de mourir, 

Et je passai le soir à les tous parcourir. 

Oh ! qu'en peu de saisons... 10 

Mme. Mare. Je crains que vous ne vous fatiguiez, 

monsieur Maximilien. 
Max. Non, madame. \wv>^ 

Mme. Mare. Vous devez trouver que j'abuse un 

peu de vous. 15 

Max. Je suis trop heureux que mes fonctions de 

lecteur remplissent le vide de mes fonctions de 

secrétaire. Je n'ai pas fait œuvre de mes dix 

doigts depuis que je suis chez monsieur Maréchal. 
Mme. Mare. Vous lisez comme un ariger 20 

Max. Vous êtes indulgente. 
Mme. Mare. A la façon dont vous dites les vers, 

on sent que vous les aimez... Moi, je les adore. 

Vous en faites peut-être? 
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Max. J'en jsri fait, d'assez mauvais pour ne plus 
être tente^de recommencer. 

Mme. Mare. Il me semble que, si j'avais été 
homme, j'aurais été poète... poète ou soldat. Les 
femmes sont .bien à plaman?, allez ! L'action 5 
leur est interdite et on leur défend même de 
donner une forme à leurs rêveries. 

Max. Pauvres femmes ! (A part) Ce qui m'é- 
tonne, c'est qu'on en trouve encore. {Haut.) 
Voulez- vous que je continue? 10 

Mme. Mare. Si you^ n'êtes pas fatigué de lire... 
Moi, je ne me<rtasserâïs jamais d'écouter. C'est 
si beau, cette musique ! 

Max., lisant. 

Oh ! qu'en peu de saisons les étés et les glaces 15 

Avaient fait du vallon évanouir nos traces ! 
Et que sur ces sentiers, si connus de nos pieds, 
La terre en peu de jours nous avait oubliés ! 

Mme. Mare. Vous étiez bien jeune quand vous 

avez perdu votre mère ? 20 

Max. J'avais huit ans. {Lisant.) 

La végétation comme une mer de plantes... 

Mme. Mare. Et vous n'avez jamais connu votre 

père? 
Max. Jamais. {Lisant.) 25 

Avait tout recouvert de ses vagues grimpantes. 
La liane et la ronce... 
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Mme. Mare. Pauvre jeune homme ! seul au monde 
à huit ans ! Qu'il vous a fallu de courage ! 

Max. Aucun, madame. Personne n'a eu la vie 
plus facile que moi, grâce à l'homme divinement 
bon qui m'a recueillît ' A 5 

Mme. Mare. Il est votre parent, je crois? 

Max. Cousin au dixième ou onzième degré : mais 
ses bienfaits ont tellement resserré la parenté, 
qu'en l'appelant mon oncle je lui fais tort d'un 
ffraae. Il n'avait -pas d'enfant, il m'a pour ainsi 10 
aire adopté. 

Mme. Mare. Ah ! je comprends cela, moi qui n'ai 
pas d'enfants non plus ! Je serais heureuse de 
trouver quelqu'un à qui servir de mère. , ^ r ., Jt 



Urt<" <"' ,f| «/'\' '■>*,< 



Max. Mais il me semble que vous êtes toute 15 

portée... Votre belle- fille ?... 
Mme. Mare. Fernande?... Oui... Mais c'est un 

fils que je voudrais. L'amour d'un fils doit être 

plus tendre. Pauvre Fernande ! je ne puis pas 

lui en vouloir : sa froideur "pour moi, c'est sa 20 

fidélité à une tombe. 
Max. Je croyais qu'elle avait perdu sa mère au 

^eTéeauV? 
Mme. Mare. Oh ! pas du tout ! Elle avait trois 

ans, et, chez nous autres femmes, la sensibilité 25 

est si précoce ! 
Max. Mademoiselle Fernande aura usé la sienne 

Mme. Mare. Elle ne vous paraît pas très expansive ? 
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Max. Non... Oh ! non ! 

Mme. Mare. Mon dieu ! c'est une petite sauvage 
qui s'esT élevée toute seule. Elle a peut-être un 
peu de fierté ; mais comment en serait-il autre- 
ment dans sa position de riche héritière ? 5 

Max. Permettez, madame ; il n'y a pas besoin 
d'être riche pour être fier, et c'est une vertu ; 
mais ce n'est pas de la fierté qu'a mademoiselle 
Fernande, c'est de la hauteur. È £^ L 

Mme. Mare. Auriez- vous à vous piainafe...? 10 



Max. A me plaindre, non, parce que cela m'est 
parfaitement égar; mais, franchement, mademoi- 
selle Fernande déploie envers moi un luxe d'in- 
différence bien inutile. Je me tiens à ma place, 
et n'^ûpas la moindre envie de m'y faire remettre. 15 
Elle prodigue salroideur. 

Mme. Mare. Peut-être est-ce dans votre intérêt; 
elle craint peut-être... 

Max. Quoi ? 

Mme. Mare. Vous êtes jeune, elle est belle... 20 

Max. Et elle a lucres romans où le pauvre secré- 
taire^s^prencl de la fille du baron? Mais elle 
peut se rassurer, je ne cours aucun danger. Il y 
a entre nous un neuvede glace. 

Mme. Mare. Et ce fleuve, c'est?... 25 

Max. Sa dot !... dont elle ne manquerait pas de 
me croire amoureux. Les jeunes filles riches... 
brr ! \Le frôlement de leur robe ressemble à un 
froissement de billets de banque; et je ne lis 
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qu'une chose dans leurs beaux yeux : " La loi 
punit le contrefacteur." 

Mme. Mare. J'aime à vous voir dans ces idées-là ; 
je vous avais bien jugé. Il faut le dire, hélas ! 
on ne trouve plus cette termet'é de sentiments 5 
que chez les hommes élevés à l'école de l'ad- 
versité. 

Max. Mais non, madame ! c'est le seul maître qui 
m'ait manqué, grâce à mon cher protecteur. 

Mme. Mare. Ne rougissez pas d'avoir connu la 10 
misère, monsieur Maximilien; pas devant moi, 
du moins. 

Max. Ni devant vous, madame, ni devant per- 
sonne. Mais, en vérité, si je l'ai connue, c'est à 
l'âge où on ne la comprend pas, et je ne m'en 15 
souviens plus. Il ne me reste de mon enfance 
qu'une impression désagréable, celle du froid ; et 
encore, comme je voyais des engelures aux mains 
de tous mes petits camarades, j'aurais été humilié 
de n'en pas avoir : (Souriait.) j'en avais. 20 

Mme. Mar^t . Il sied Diën à un homme de plaisanter 
de,, ses épreuves : la gaieté est la forme la plus 
virile du courage. s \,\. \ 

Max., à part. Elle y tient, la bonne dame. „„,.<,:' > 

Mme. Mare. Si j'avais un fils, je le voudrais souri- 25 
ant dans sa force, comme vous... et je vous 
prierais d'être son ami... son Mentor plutôt, car 
il serait encore bien jeune. 

Max., à part Elle se sera mariée tard. 
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Mme. Mare. Aimez- moi un peu, monsieur Maxi- 

milien. 
Max. Madame, certainement... 



Scène II 

Les Mêmes, Fernande ouvre la porte et fait mine de se retirer 

Mme. Mare. Entrez, ma chère, vous n'êtes pas de 5 

trop. Monsieur Maximilien a la complaisance de 

me faire la lecture... Si les beaux vers ne vous 
^ènîâyent pas, mettez-vous à votre métier et 

écoutez. Avfeél 

Fern. Volontiers, madame ! {Elle déploie son 10 

métier à tapisserie et s'installe.) 
Max., à part, désignant madame Maréchal, Comme 

elle me regarde !... 
Mme. Mare., allant à Fernande. Il est très joli, ce 
T^arrèau ; tâchez de ne pas le perdre, comme vous 15 

avez perdu le dernier. 
Fern., travaillant. Je le retrouverai sans doute. 
Mme. Mare. Un jour que personne n'en aura 

besoin, n'est-ce pas? 
Fern. Probablement. vit", 20 

Mme. Maré. Vous ne m'ôterez pas de la tête que 

vous l'avez dit perdu pour ne pas le montrer à 

madame Mathéus. 
Fern. Pourquoi ne Paurais-je pas montré ? 
Mme. Maré. Parce qu'il y avait trois fautes, je pense. 25 
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Fern. Qu'est-ce que vous lisiez ? / 

Mme. Mare. Jocelyn. Voulez-vous reprendre, 
monsieur Maximilien? 



Max., à part Elle a une singulière façon de 
regarder les gens. {Lisant) 5 

La liane et la ronce entravaient chaque pas; 

L'herbe que je foulais ne me connaissait pas; 

Le lac, déjà souille par les feuilles tombées. 

Les rejetait partout de ses vagues plombées. 

Rien ne se reflétait... 10 

Mme. Mare. Que cherchez- vous donc? Je ne sais 

pas écouter quand on jemue autour de moi. 
Fern. Je ne trouve pas mon peloton bleu. 
Mme. Mare., à Fernande, Vous perdez tout 
Max., se levant Voulez-vous me permettre, made- 15 

moiselle ? 
Fern., sèchement Ne vous dérangez pas, monsieur ; 

je Pai. 
Max., ramassant le peloton ; à part Tiens ! moi 

aussi. (// le met sur le cheminée.) Pimbêche ! 20 

Scène III 

Les Mêmes, Maréchal, un manuscrit à la main 

Maré. Ah ! je vous cherchais, monsieur Gérard. 
— Bonjour, Fernande. {Elle lui tend son front 
sans quitter son ouvrage ; il T embrasse.) Voici 
de la .besogne, mon jeune ami. 25 
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Max. Tant mieux, monsieur. Je me plaignais de 
mon inutilité. JL .-/( , 

Maré. A Dorénavant vous ne chômerez plus, soyez 
tranquille. 

Fern. Qu'y a-t-il donc? 5 

Maré. Ce qu'il y a?... N'as-tu pas remarqué, 
depuis trois jours, que j'ai l'air sombre et pré- 
occupé ? 

Fern. Non. 

Maré. Cela m'étonne ! Je croyais l'avoir... et on 10 
l'aurait X moins. * Je viens d'écrire un discours 
qui sera un coup de canon. 

Fern., se levant et allant à son père. Un discours? 
Tu vas parler? 

Maré. Il le faut. 15 

Fern. Ah ! père, la parole est d'argent, mais le 
silence est d'or. 

Maré. Il y a des circonstances, ma fille, il y a des 
positions où le silence est une défection, pour ne 
pas dire une complicité... * N est-ce pas, Aglaé ? 20 

Mme. Maré. Sans doute ; votre père doit des gagés 
à son parti, à ses hautes amitiés 'et, j'ose le dire, 
à son alliance avec une la Vertpillière. 

Fern. C'est vous, madame, qui le poussez? 

Mme. Maré. Etes-vous fâchée de le voir sortir de 25 
son obscurité ? 

Fern. Hélas ! sa vie tranquille ne tenait pas ma 
vanité en souffrance... son nom sans /éclat me suf- 
fisait, à moi qui l'aime. (A Maréchal.) Quelle 
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ambition te prend? Je ne vivrai pas le jour où 
tu monteras à cette maudite tribune. 

Mare. Ce n'est pas Pambition, ma iîlle, c'est le 
devoir ! Ne cherche pas à m'éDranler ; ce serait 
en vain. L'honneur parle, il doit être écouté. 5 
{Fernande retourne à sa tapisserie.} Mon cher 
Gérard, vous allez me faire le plaisir de me re- 
copier mon griffonnage de votre plus belle main ; 
car je ne m'y reconnaîtrais pas moi-même. 

Fern. Ah ! tu liras? 10 

Max. Je vais me mettre tout de suite à l'ouvrage. 

Mare. Tarcourez un peu d'abord, pour voir si vous 
me déchiffrez. {A Fernande.) Oui, je lirai; 
c'est moins inquiétant, hein ? petite défiante ! je 
lirai mon premier discours ; pour le second, nous 15 
verrons. {Lui donnant une petite tape sur la 
joueà Nous prenons donc ce père pour une 
ganache? {Fernande lui baise la main. Maxi- 
milien s'assied dans un coin et parcourt le manu- 
se rit.) 20 

Un Domestique, annonçant. Madame la Baronne 
Pfeffers. 



•fp* 



Scène IV 



.un ■ • ■ " 

Les Mêmes, la Baronne; elle a une tapisserie roulée dans 

son manchon 1 '' ! " 

Mme. Mare. Ah ! baronne !... 25 

La Bar. Ce n'est pas votre jour, madame ; mais je 
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n'ai pas voulu passer devant votre porte sans 
frapper, bien que j'espère toujours vous voir chez 
moi demain soir. ^ c / u< ^ _ 

Mare. Nous irions plutôtsur la tête ! '^** nwiLsvirp/û. 

La Bar. ..X9 us a ^ ez bien, monsieur l'orateur? 5 

Mare. Prêt 'au combat, madame. 

La Bar. Au triomphe. — J'avais aussi un petit ser- 
vice à vous demander, madame. 

Mme. Mare. Je regrette qu'il soit petit. 

La Bar. Nous sommes toutes deux patronnesses 10 
de l'Œuvre des petits Chinois ; j'ai placé tous 
mes billets et on m'en demande encore. Pouvez- 
vous m'en ce dèr une dizaine? 

Mare. On se u 3isriûte m'oins les siens que les vôtres, 
chère baronne. \\>v ( ,-^ 15 

Mme. Mare., à part. Brutal ! {Haut.) Je vais voir 
ce qui m'en reste. 

La Bar. Il faut vous déranger? Vous me les en- 
verrez. 

Mme. Mare. Non, j'aime mieux vous les donner 20 
tout de suite, c est plus sûr : on me les enlèverait* 
peut-être. 

Mare., bas. Tu les as encore tous. 

Mme. Mare., de même. Vous ne dites jamais que 
des maladresses. \^Elle sort) 25 

La Bar., s* approchant du tnèHfôde Fgw%*d$>^ Ah 1 
vous êtes aussi 
mademoiselle ? 

Fern. Non, madame. 
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lr. Comment ! ce^uevoijsjaites là n'çst pas 
c3rreaufîour le tapis des fidèles? €*• ^-* x 



Fern. C'est tout ce j^u 'on voudra^ T'^iu. 

La Bar. C'est pjourtant rencaarenieht réglemén- ^, 
taire; vojfez' "plutôt. A File déroule la tapisserie 5 
qu'elle a dans son manchot.) 

Fern., à part Tiens ! 

Mare. C'est votre ouvrage?... Ah ! charmant ! 

Fern. Il est très joli ! Cela a dû vous coûter beau- 
coup... de temps, n'est-ce pas? 10 

La Bar. Mon dieu, non. 

Mme. Mare., revenant II ne m'en reste que neuf; 
les voici. 

Mare., lui montrant la tapisserie de la baronne. 

Regardez donc, ma chère. 15 ^ 

Mme. Mare., à Fernande. Ah ! vous l'avez re- 
trouvé ? 

Mare. Que dites- vous? 0, 

Mme. Mare. Ah ! bien, oui, c'est le carreau que 
Fernande croyait perdu. 20 

Mare. Vous rêvez, ma chère. 

Mme. Mare. Il est bien reconnaissable... Voici 
les trois fautes. N'est-ce pas, Fernande? 

Fern. C'est pourtant vrai. 

La Bar., à part Aïe ! 25 

Max... à part Bon! / / . '. . . ^ » 

Maré., à part. Sapristi ! quel pataquès" ! 

La Bar., menaçant Fernande du doigt. Ah ! ma- 
licieuse, vous aviez reconnu votre ouvrage, et vous 
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vous moquiez de* moi, en me demandant s'il 

m'avait coûté beaucoup de temps ! 
Fern. Je voulais vous faire avouer que vos bonnes L 

œuvres ne vous laissent pas lê^îM^3e^ricoter7^ 
Mare., à part. Cette enfant a de l'esprit quand il 5 

le faut. .ji^;.\Ju^cW 

Mme. Mare. Mettez-moi au courant, de grâce. 
La Bar. Quelle est la femme du monde qui fait sa , > 

tapisserie elle-même et ng se coiffe qu avec ses 

cheveux^^ sont des supéfenefies sifirénéralas i<? 



et si bien admisesfque, quand notr Jg^ us 5JM?«$ e 
se détache devant nos amis, nous làra&cnonsen 
riant ; {Elle roule son carreau?) et c'est ce que 
je fais. 

Mare., à part Charmante ! adorable ! on n'a pas 15 
plus de grâce ! 

La Bar. Ce qui m'étonne dans cette aventure, ce 
n'est pas que ma tapisserie ne soit pas mon ou- 
vrage, puisque je l'achète; c'est qu'elle soit le 
vôtre, mademoiselle. 20 

Mare. Au fait, oui, comment a-t-elle pu vous être 

vendue ? SU^^*-^^ 

Mme. Mare., à Fernande. J'ai toujours soupçonné 

la fidélité de votre femme de chambre. 
Fern. Pauvre Jeannette ! elle est incapable... 25 

Mme. Mare. Ce n'est pas la première fois que vos 

petits ouvrages se perdent ; il est probable qu'elle 

en fait commerce. 
La Bar. Et que la pauvre vieille à qui nous les 
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achetons est une receleuse. 1 " Encore une décep- 
tion de la charité ! 

Mare. C'est très grave. Faites venir Jeannette, 
que je l'interroge. 

Fern. Non, mon père, je vous expliquerai plus tard 5 
ce grand mystère. 

Mme. Mare. Pourquoi pas tout de suite ? 

Mare. Faites venir Jeannette. 

Fern., très rouge. Eh bien, puisqu'on m'y oblige, 

fui''' 

c'est moi qui donne ces bagatelles à la vieille 10 
Hardouin. 

Max., à part Tiens, tiens ! ,, , 

Mme. Mare. Ce n'est pas la peine de rougir 
comme vous faites. 

La Bar. Aussi, madame, pourquoi la force-t-on à 15 
montrer sa belle âme? 

Fern. Ces choses-là sont ridicules quand elles ne 
sont pas secrètes. _ / 

Mme. Mare. C'est de la charité romanesque. 

Mare. N'as-tu pas assez d'argent pour faire l'au- 20 
mône? 

Fern., avec impatience et les larmes aux yeux. 
Tous les pauvres n'acceptent pas l'aumône. Cette 
vieille femme esf fière, elle est habituée à vivre 
de son aîgunle ; sa vue fcaisse, et je viens en 25 
aide à ses yeux, voilà tout. Il n'y a rien là de 
romanesque, et, en vérité, je ne comprends pas 
qu'on me tourmente pour si peu de chose. 

Mare. Allons, calme-toi ; il n'y a pas grand maL 
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Max., à demi voix. Je crois bien ! 

mare, pi&itf' 1 '" -■ 1 " <1 

Max. Je lis parfaitement ; je vais me mettre à la 
Besogne. (// sort.) 

La Bar. C'est votre secrétaire ? Il est distingué. 5 
— Adieu, chère madame, je vous auitte^très mor- 
tifiée de la petite contrariée dont j'ai été la 
cause pour mademoiselle FernandeiTe ystis 
porter à Saint-Thomas-d'Aquin monf' brandonde 
discorde et soyez tranquille, mademoiselle, je ne 10 
révélerai pas votre part de collaboration. 

Le Domestique, annonçant. Monsieur le comte 
d'Outreville. 



Scène V 

<< A lu,, a - 

La Baronne, appuyée 7 à la cheminée; Madame Maréchal, 
Maréchal, Le Comte, Fernande 

Mare. Bonjour, monsieur le comte. 15 

Le Com., sans voir la baronne. Comment se por- 
tent ces dames ? Leurs visages répondent pour 
elles. Mon cousin m'a donné rendez-vous ici... 



\ L Mare. Condorier? v v te c ; ; 



- 20 



Le Com. Ma^is je vjpis^que, dans mon empresse 

ment, j'ai devance l'heure. 
Mme. Mare. Vous êtes trop gracieux, monsieur le 

comte. 
La Bar. Adieu, chère madame. 
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Le Com. Oh ! pardon, madame la baronne ! Je 
ne vous avais pas aperçue. 

La Bar. Je pensais que vous ne me reconnaissiez 
pas. 

Le Com., s 1 approchant de la cheminée. Pouvez-vous 5 
croire qu'après vous avoir vue une fois... ? 

La Bar. Je le crois d'autant mieux qu'à Saint- 
Thomas- d'Aquin vous n'êtes pas à vingt chaises 
de moi et que vous ne me saluez pas. 

Le Com. Si j'avais pu penser que vous me fissiez 10 
l'honneur de me reconnaître... 

La Bar. Oh ! Jes honneurs que je puis vous faire 
ne vous touchent "guère. Je vous ai fait celui de 
vous inviter à venir chez moi, et vous n'y avez 
pas paru. Je vous Tais adnc peur? 15 

Le Com. Oh ! non. 

La Bar. Eh bien, tâchez de mériter votre pardon. 

Le Domestique, annonçant. Monsieur le marquis 
d'Auberive ! 

Vi? ' ' ~ Scène VI 

Les Mêmes, Le Marquis 

« '-'■■■ •-■ -•' /<• • ■ *...-,. 
La Bar., au marquis. Pour le coup, je me sauve ;' 20 

j'aurais trop de reproches à vous faire, marquis. 

Le Mar. Et pourquoi donc, belle dame ? 

La Bar. Votre cousin vous le dira. — A demain, 
n'est-ce pas, chère madame? et vous aussi, chère 
belle. {Elle sort.) 25 
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Le Com., à part Elle m'a reconnu. 

Mare. Quelle grâce ! quelle aisance ! Elle est 
partout chez elle. 

Fern. Oui, c'est nous qui avions l'air d'être en 
visite. 5 

Le Mar. Ce que j'admire surtout en elle, c'est le 
tact. Elle a compris que j'avais à vous parler de 
choses sérieuses, et elle a. levé le'srege. Allez 
donc voir, ma chère Fernande, si elle est bien 
partie. 10 



Fern. Et ne revenez pas nous le dire ! 

Le Mar. C'est inutile, en êfuj/t. (Fernande 



sort.) 



Scène VII 
Madame Maréchal, Maréchal, Le Marquis, Le Comte 

Mme. Mare. Suis-je aussi de trop? 

Le Mar. Au contraire ; je compte sur vous pour 
m'aider à plaider ma cause. Mais, asseyons- 15 
nous. {Ils s'asseyent.) Madame, vous n'avez 
jamais partagé la répugnance de l'ami Maréchal 
à marier Fernande avec" un gentilhomme. 

Mme. Mare. Je n'ai pas les mêmes motifs que lui 
de reddtftèr une alliance aristocratique ; pour 20 
moi, ce n'est pas sortir de ma sphère, c'est y 
rentrer. 

Mare. Mon dieu, mon cher ami, cette répugnance 
dont vous parlez n'était pas une véritable répug- 
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nance, c'était plutôt... comment dirais-je? une 
modestie peut-être exagérée. 

Le Mar. Je l'aurais comprise jusqu'à un certain 
point, il y a huit jours ; mais, aujourd'hui, il n'est 
pas un gentilhomme qui ne tînt votre alliance à 5 
honneur ; et la preuve c'est que je viens vous de- 
mander la main de ma pupille pour monsieur le 
comte d'Outreville, ici présent, unique héritier de 
mes biens et de mon nom. 

Mare. Est-il possible ? Quoi ! monsieur le mar- 10 
quis, vous consentiriez...? 

Mme. Mare., bas, à son mari. De la dignité, mon- 
sieur. {Haut.) Nous sommes très touchés, 
monsieur le marquis, de la demande que vous 
voulez bien nous faire ; mais nous devons, avant 15 
tout, consulter le cœur de notre chère Fernande. 

Mare. Ah ! c'est vrai. 

Le Mar. Rien de plus juste, madame ; mais ne 
pourrait-on pas le consulter tout de suite ? Ver- 
riez- vous un incohvëtiîent à ce que mon cousin 2c 
plaidât lui-même sa cause auprès de Fernande ? 

Mare. Aucun, marquis, aucun. 

Mme. Mare, bas. Vous vous jetez à leur tête. 

Le Mar. Et vous, madame ? 

Mme. Mare. Je trouve tout cela bien irrégulier. 25 

Le Mar. Je le sais; mais l'étiquette ne peut-elle 
pas avoir un peu pitié de l'impatience de ce 
jeune homme? (fias, au comte.) Parlez donc ! 

Le Cou., froidement. Je vous en supplie, madame. 
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Mme. Mare. Puisque tout le monde le veut... 
Mare. Allons donc ! Envoyez-nous Fernande, ma 

chère. {Bas.) Et prépare-la un peu. 
Mme. Mare. Encore une fois, tout cela est bien 

rapide... Enfin ! je me rends. {Elle sort) 5 

Scène VIII 

Maréchal, Le Marquis, Le Comte 

Mare. Maintenant que ma femme n'est plus là, 

laissez-moi vous dire saCs liaçbn, mon cher mar- 

quis, combien je suis heureux et fier de votre 

alliance ! 
Le Com. C'est à moi seul, monsieur, de m'en 10 

féliciter. 
Mare. Je ne comptais donner que huit cent mille 

francs à ma fille, je lui donne le million tout 

rond. 
Le Com. Te atqus en prieunonsieur, ne parlons pas 15 

dec^nenlSs.^^^^^ 
Le Mar. Parlons-en, au contraire ! Mon. cousin 

n a qu une dizaine de mille livres de rente pour 



le moment : mais j'en .ai soixante-dix que je lui 

.1 /Vv*\ fc*V*y« ft *,VM*->^> a_. 



laisserai... le plus tarct possible/' ^ x ^ 20 

Mare. Palsamofeu ! J'en ai encore cent à lui 

offrir le jour de mes obsèques. _, „. 

Le Mar. Vos petits-enfants, seront à leur aise. 
Mare. Dites nos petits-enfants mon cher Condo- 
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rier. Ne porteront-ils pas votre nom? Ventre-/, ^.j** 

saint-gris ! marquis, nous voilà parents... alliiês au tMi ,,r "'' 
* moins... par les femmes. 
Le Mar. Nous Tétions déjà... par nos opinions. 
Mare. Mais à quoi s'amusent-elles là-bas? Je 5 

pane*que madame Maréchal nous fait attendre 

par dignité. sUa| Ulw > > r • 

Le Mar. Allez les relancer ; je vous rejoindrai. 
Mare. J'y vais. (Regardant le comte de la porte ï) 

Qu'il est beau ! 10 



Scène IX 

Le Marquis, Le Comte 

t*»M ■*,.. • ^k' 

Le Mar. Ah çà ! mon cher, vous allez à l'autel 
comme un chien qu'on 'fouetiè. Je ne veux pas 
votre malheur, moi ! , Si la future vous déplaît, il 
faut le dire. 

Le Com. Ce n'est pas qu'elle me déplaise, mais... 15 

Le Mar. Dites, dites, ne vous gênez pas ! Je ne :J /V ; ; 
suis pas en peine d'héritier. Uno avulso nonr*... •' ! 
déficit aller, vour parler votre langue. Je me!-p:^' ; ' f , 
raccrocherait une autre branche... A celle des J ,,/H ' 1 ' 
Valtrayets.. Je suis brouillé avec eux ; mais le 26 

' rapamage^sera facile... Aureus, parbleu ! 

Le ÇgM. Mon cousin, au nom du ciel, ne vous 
emportez pas ! 

Le Mar. Je ne m'emporte pas, monsieur, je vous 
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mets à votre aise. Il est clair que ce mariage ne 
vous inspire pas d'enthousiasme. 

Le Com. Mais si, mon cousin ! il m'en inspire. 

Le Mar. Ah ! yous ne trouvezypas Fernande assez 

,vH> bien takeM Flute¥^en"donc autartfQty^^^ ^^ ru lf f t ^ 

Le Com. Mais si j'ai .le malheur de lui déplaire, jf+* À 
v malJ£ré ma bonn^e volonté ? *^/l 

Le Mar. J'en serai fâché pour vous: mais j'ap- r 
pellerai un Valtravers. Vous êtes prévênut°^ w 

Le Com. Quelle situation, mon dieu ! {Fernande 10 
paraît à la porte de gauche.) 

Le Mar., bas. La voici ! Je vous laisse. 

Le Com., bas. Je ne sais par où commencer. 

Le Mar., bas. C'est bien difficile ! " Mademoi- 
selle, j'ai l'aveu de vos parents, mais je ne veux 15 
vous tenir que de vous-même." (A Fernande.) 
Vous pensiez trouver votre belle-mère ici, mon 
enfant ; mais elle nous a abandonnés, ainsi que 
votre père, et je vais leur en demander raison. 
(// sort.) 20 

Scène X 
Le Comte, Fernande 

Le Com., à part. La tête est belle ; mais quelle 
différence avec la divine Pfeffers ! Et, si elle me 
refuse, je suis ruiné ! (Haut.) Mademoiselle, 
vous a-t-on dit dans^qùel but...? 

Fern. Oui, monsieur. 25 
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Le Com. J'ai l'aveu de vos parents, mais je ne veux 
vous tenir que de vous-même. C'est là, je crois, 
un sentiment que vous ne sauriez désapprouver. 

Fern. Il est à Ta fois délicat et prudent ; car je 
ne suis pas de celles que l'on marie sans les 5 
consulter. Nous ne nous connaissons ni l'un 
ni l'autre, monsieur; pour faire connaissance, 
voulez-vous que nous nous parlions avec une 
entière franchise? 

Le Com. Bien volontiers, mademoiselle ; la fran- 10 
chise est ma principale qualité. 

Fern. Tant mieux ! C'est celle que j'estime par- 
dessus toutes. Eh bien, pourquoi voulez-vous 
m'épouser? 

Le Com. Mais parce que je n'ai pu vous voir 13 

S 3,118 '" •*.)■■** u ■{.• j 

Fern. Pardon ! vous oubliez déjà notre traité. 
Nous nous sommes vus trois fois, nous avons 
échangé trois mots, et je n'ai pas la vanité de 
croire que cela ait suffi à vous tourner la tête. 20 

Le Com. Vous ne vous rendez pas justice, made- 
moiselle. f 

Fern. Que les hommes ont de peine à être sin- 
cères ! J'ajouterai pour vous mettre à votre aise 
que, si vous m'épousiez par amour, je croirais de 25 
ma loyauté de vous refuser : car il y aurait entre 
nous une inégalité de sentiments qui ferait votre 
malheur, pour peu que vous ayez de délicatesse 
dans l'âme. ^ • 
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Le Com. Alors... s'il n'y a pas précisément chez 
moi ce qu'en langage mondain on appelle de 
l'amour, croyez bien qu'il y a du moins tous les 
sentiments que l'époux apit à l'épouse. 

Fern. A la bonne heure ! mais ces sentiments-là 5 
ne sont pas assez violents pour pousser un gentil- 
homme à une mésalliance. Vous avez donc un 
motif particulier. Je ne doute pas qu'il ne soit 
parfaitement honorable, et si je .tiens à le 
connaître, c'est unifcfuwnènt pour ne pas laisser 10 
l'ombre d'une arrïèfe-pensée aaiisT'estime que 
je veux faire de mon mari. — Vous hésitez à 
répondre? 

Le Com. Non, mademoiselle. Je vous épouse par 
déférence aux désirs de mon cousin... déférence 15 
qui m'est bien douce, je vous assure. 

Fern. J'aurais dû le deviner : du moment qu'il 
ne s'oppose pas à cette mésalliance, c'est qu'il 
l'ordonne. 

Le Com. Il a pour vous une affection... 20 

Fern. Il est seul au monde, je suis sa pupille, et 
son cœur se raltacne à ce lien/si faible qu'il soit. 
Allez, monsieur le comte, allez lui annoncer qu'il 
sera fait comme il le désire. , a v u ,, , 

Le Com. Que de reconnaissance, mademoiselle ! 25 

Fern. Vous ne m'en devez pas, monsieur; j'ac- 
cepte un nom honorablement offert... et je vous 
promets de le porter dignement. 

Le Com. Et moi, de mon côté, je vous assure que, 

[60] 



Le Fils de Giboyer 9^ Acte n, Se. « 

malgré... Mais vous avez raison, je vais réjouir 
mon cousin de cette heureuse nouvelle. (// 
sort) 
Fern., après un silence. Autant lui qu'un autre, 
après tout ! Sortir de cette maison, voilà Pim- 5 
portant — Pauvre père ! 



Scène XI 

Fernande, Maximiuen 

Max., te manuscrit à la main. Pardon, mademoi- 
selle ; je croyais trouver monsieur votre père ici. 

Fern., allant s'asseoir à son métier. Il est, je crois, 
dans le grand salon ; mais je doute que vous 10 
puissiez lui parler : il est en affaires. 

Max., à part. Ma foi ! tant pis, je laisserai le mot 
en blanc. — Singulière fille ! {Il pose son manu- 
scrit sur la cheminée 9 y prend le peloton de laine 
et venant à Fernande.) Voici votre peloton bleu, 15 
mademoiselle. — Qu'est-ce que je vous ai fait? 
pourquoi me traitez- vous si durement? Tant que. 
? j'ai pu vous prendre pour une banalité de salon, 
je me croyais fort au-dessus de vos mépris et 
ne m en souciais guère ; mais celle qui prête ses 20 
yeux à la vieille Hardouin ne méprise la pauvreté 
de personne, et je viens vous demander loyale- 
ment en quoi j'ai démérité de votre estime. 

Fern., sans lever les yeux de son ouvrage. Je suis 
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fâchée, monsieur, que ma manière d'être vous 
cjipque ; elle est la même avec vous qu'avec vos 
prédécesseurs, et cela n'a pas nui aleur carrière. 
Max. Voilà tout ce que vous avez à me répondre ? 

Fern. Pas autre chose. 3 sl^JU^*^* 

Max. En vérité, mademoiselle, je serais le dernier 
^es ) Tïommes, que vous ne me traiteriez pas autre- 
ment. 

Fern., se levant Adieu, monsieur. 

Max., se mettant entre elle et la porte. Non, made- 10 
moiselle, non ! Vous ne me quitterez pas ainsi. 
Je lis un immense mépris dans vos yeux. L'ex- 
plication que je vous demandais, je l'exige main- 
tenant. 

Fern., avec hauteur. Vous savez bien que je ne 15 
puis vous la donner. 

Max. Je vous jure que je ne sais rien, que je ne 
comprends rien, sinon ^que je suis atteint dans 
mon honneur. Répondez-moi, je vous en supplie. 
Qui m'a calomnié ? de quoi suis-je accusé ? 20 

Fern. De rien, monsieur ; brisons là, je vous prie. 

Max. Voyons, mademoiselle, vous êtes bonne, 
vous faites l'aumône avec votre cœur ; ayez pitié 
de mon angoisse. Il s'agît de ce que j'ai de plus 
cher. , , 25 

Fern. Qu'attendez-vous de cette comédie? Es- 
pérez-vous me faire dire ce que je rougis de 
savoir? Laissez-moi passer. 

Max. Mais vous ne me dites pas un mot qui ne 
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soit un coup de couteau ! Je vous conjure à 
genoux !... 

Fern. Gardez cela pour... 

Max. Pour qui? 

Fern. Pour votre carrière. (Elle passe.) 5 

Max. Ah ! je comprends !... {Fernande s arrête 
sur la porte.) Il y a^eu ici des misérables... et 
vous me jugez d après eux ! Ma justification ne 
sera pas longue, et c'est à vous plus qu'à moi de 
baisser les yeux devant votre soupçon/ 1X Allez, 10 
je vous plains... je vous plaids plus que vous ne 
m'outragez, pauvre jeune fille qui avez perdu la 
sainte ignorance du mal. 

Scène XII 
Les Mêmes, Maréchal, Le Marquis 

Mare. Eh bien, monsieur Gérard, voilà comme 

vous travaillez ? 15 

Max. Je priais mademoiselle de se charger auprès 

de vous, monsieur, d'une communication qui me 

coûte un peu : ma démission. 
Maré. Comment, votre démission? Mais je ne 

l'accepte pas. Vous me laissez là juste au mo- 20 

ment où j'ai besoin de vous ! 
Le Mar. Cela ne se fait pas, mon cher. 
Max. Je me suis mal expliqué, monsieur. Je ne 

suis pas homme à reconnaître vos bontés en vous 
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laissant dans rembarras. Je voulais seulement 
vous prier de me chercher un successeur. Je 
resterai jusqu'à ce que vous l'ayez trouvé. 

Mare. C'est très contrariant ! je m'habituais à 
vous, moi. Je déteste les nouveaux visages. 5 

Le Mar. Quelle lubie vous passe par la tête? 

Mare. Est-ce qu'on vous offre une meilleure place? 

Max. Non, monsieur; si je quitte votre service, 
c'est pour rentrer au mien. Je suis habitué à ne 
relever que de mon travail, et je me sens incapa- 10 
ble d'aucune autre sujétion. 

Mare. Votre travail !... sapristi ! vous m'avez avoué* ^^ 
qu'avant d'être à moi, vous faisiez des travaux de 
librairie, à trente francs la feuille, petit texfé.' 

Max. Petit texte, oui, monsieur. 15 

Mare. Et vous voulez recommencer ce métier de 
meurt-de-faim? , ^ 

Fern., à part. Je lui ai ôté son pain ! 

Mare. Mais c'est absurde ! 

Max. Rappelez-vous la fable du Loup et du Chien. 20 

Mare. Est-ce qu'on vous traite ici comme un 
chien? Vous manque-t-on d'égards^ V * v 

Max. Au contraire, monsieur; mais, par un tra- 
vers de mon esprit, dont je ne suis pas maître, 
tous les soins qu'on prend pour me faire oublier 25 
l'infériorité de ma position ne servent qu'à me la 
rappeler. C'est injuste et ridicule, je le sais. Je 
n'accuse que moi ; mais je souffre et je m'en vais. 
(Fernande sort par la gauche.) 
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Le Mar., à part II y a quelque chose là-dessous. 
Mare. Vous êtes un oiguedleux, que voulez-vous 

que je vous dise? Je ne peux pas vous retenir 

de force. 
Le Mar., bas, à Maréchal. Laissez-moi lui parler. 5 
Mare. Parlez-lui. (Il sort par la droite.) 



Scène XIII 
Le Marquis, Maximiuen 

Le Mar. Ah çà ! mon cher, que se passe- t-il ? 
Max. Vous auriez dû me prévenir, monsieur le 
marquis, que j'entrais ici pour être le^bafito de { / 



madame Maréchal. . •'• . , . . • 10 

Le Mar. Ah! c'est là, que le bat vous blesse? 
Vous avez donné dans l'œil à la bonne dame? 
Rassurez-vous : elle ne vous obligera pas à lui 
laisser votre manteau. C'est une personne ro- 
manesque mais platonique. Son héros n'est pas 15 
forcé de participer au roman ; elle en fait tous 
les irais. Elle se persuade qu'elle est aimée, elle 
Tsfe'livrè des combats terribles, et, en fin de compte, 
elle triomphe de son danger imaginaire en vous 
exilant dans un bon emploi. Vous voyez que 20 
vous pouvez rester. 
Max. Monsieur le marquis, c'est une circonstance 
J/ ^u^nuante pour madame Maréchal, mais non 
pour le malheureux qui exploite les ridicules de 
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cette dame. Si je rencontrais un de mes prédé- 
cesseurs, je ne le saluerais pas, même après cette 
explication. 

Le Mar. Vous êtes fier. 

Max. M'en blâmez-vous? 5 

Le Mar. Non, certes ! 

Max. En consentant à rester encore quelques 
jours dans cette position intolérable, je crois 
rendre tout ce que je dois à vous, monsieur le 
marquis, et à monsieur Maréchal ; ne m'en de- 10 
mandez pas davantage. 

Le Mar. Je n'ai rien à répliquer. 

Max. Je retourne dans la bibliothèque, que je ne 
quitterai plus jusqu'à l'arrivée de mon successeur. 
(// sort) 15 

Le Mar. Ce petit mériterait d'être gentilhomme. 
(Il sort.) , 

Acte Troisième 

La bibliothèque de Maréchal. Une seule porte, au 
fond. A gauche du public un petit bureau à 
\^ M casier, tournant le dos aux personnages. Vers, le, ao 
milieu un peu a droite, un fauteuil et un guéridon 

Scène Première 

Maré., seul, debout, au milieu derrière le fauteuil, 
comme à la tribune; sur le guéridon, à côté de lui, 
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est un verre d'eau ; il boit " Et, messieurs, soyez- 
en bien^aSnvalncus, la seule base solide dans 
Tordre politique, comme dans Tordre moral, c'est 
la loir Ce qu'il faut enseigner au peuple, ce ne 
sont pas les droitSfcle Thomme, ce sont les droits 
de Dieu : car les vérités dangereuses ne sont pas 
des vérités. L'institution divine de l'autorité, 
voilà le premier et le dernier mot de l'instruction 
primaire ! " {Descendant en scène son manuscrit 
à la main.) Là ! je possède mîperturbablement 10 
ma première partie. Ce n'est pas sans peine ; 
j'aila mémoire"' retivV'cpmme tous les diables. 
C'est une faculté subalterne, la mémoire. — Dé- 
cidément, je réciterai. Il est supçrbe, mon dis^ . 
cours. Je voudrais bien savoir qui "Ta fait, pour 15 
lui commander le suivant. Je ne sais pas s'il 
produira sur la Chambre le même effet que sur . 
moi, mais il me semble irréfutable : il m'affermir A ic ' ,y) 
dans mes convictions, il m'enlève. Oh ! la belle 
chose que l'éloquence ! J'étais né pour être 20 
orateur; j'ai la voix et le geste, les dons qui ne 
s'acquièrent pas : le reste {Regardant le manu- 
scrit.) s'acquiert. — Ce petit animal de Gérard 
ne finit pas de déjeuner. Je voudrais bien avoir 
la suite de mon discours... Je n'ai pas trop de 25 
tenipg pou r l'apprendre d'ici à demain. Ne 
mangez plus à ma table, si^cela vous humilie, 
mon bon ami, mais ne me volez pas une heure 
après chaque repas : mon temps est précieux. — 
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Son grand amour d'indépendance, c'est le besoin 
de cfigérer en fumant, voilà tout. Il n'y a plus 
de société possible avec le cigare. Tout se tient : 
les mauvaises manières engendrent les mauvaises 
iSceurv ; et, regardez-y dé^^res, messieurs, vous 5 
reconnaîtrez que le chemin des révolutions est 
jofièrtëMu débris des d^fîa^s. Ne voilà-t-il 
pas que j'improvise, maintenant? 



Scène II 

Maréchal, Maximilien 

Maré. Ëh bien, jeune homme, déjeune-t-on mieux 
au restaurant que chez moi? On y déjeune au 10 
moins plus longuement, sans rfj&bcné. j nilt 1 

Max. Je n'ai plus que quelques pages de votre dis- 
cours à copier, monsieur; j'aurai fini dans une 
heure. 

Maré. Donnez-moi toujours ce qu'il y a de fait, 15 
que je l'étudié. 

Max., prenant des feuilles dans le tiroir du bureau. , 
Voilà, monsieur. Je me suis permis de rétaBli}^ \ ' 
quelques mots nécessaires à la construction gram- • 
maticale, qui étaient évidemment restés au txiutvio 
de votre plume. 

Maré. Te griffonne si rapidement. * w 

Max. D'autres étaient illisibles ; je les ai restitués v 
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d'après le sens de la phrase : ainsi, prolégornètèes, 
synthétique, logotriàchtelj ' l *** ' J J 

Mare. Je vois avec plaisir que les secrets de la 
langue vous sont familiers. 

Max. Ce ne sont là des secrets pour personne. 5 

Mare. Pour personne. — Vous êtes un homme de 
mérite, mon cher Gérard ; entre nous, que vous 
semble de mon discours, là, franchement? 

Max. Il me trouble beaucoup, monsieur ; il m'irrite. 

Mare. Il vous irrite ? *^^<. >>*.£«*{+ 10 

Max. Comme tous les raisonh'émen'ts auxquels on 
ne trouve rien à répondre, et contre lesquels pro- 
teste pourtant le sentiment intime.'' 

Maré. Vous avouez qu'il n'y a rien à répondre? 
Ça me suffit. , , .y 15 

Max. C'est surtout la seconde partie qui est d'une 
grande force. 

Maré. Ah ! oui. 

Max. J'avoue que j'ai besoin de rassembler mes 
idées pour les défendre d'une attaque aussi vive. 20 

Maré. Vous me charmez. Je crois que je pro- 
duirai une grande sensation. Je vais achever : de 
l'apprendre par cœur; car un discours lu est 
toujours froid. Vous m'apporterez la fin dans 
ma chambre, je vous prie ; et, si vous le voulez 25 
bien, nous ferons une répétition générale, où vous 
^simulerez aes interruptions, pour habituer ma 
mémoire au tumulte des assemblées. 

Max. Je suis à vos ordres. {Maréchal sort) 
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Scène III 

Max., seul. C'est vrai que je suis troublé et irrité. 
Troublé, c'est tout A simple ; je sens trembler sous 
moi l'éclfâauaa^ k (le mes idées. Mais irrité ! 



contre qui ? contre la vérité ? C'est trop bête ! 
Et c'est ainsi pourtant ! ma raison prend un 5 
chemin où je me refuse à la suivre. Il me 
semble qu'elle passe à l'ennemi. — L'ennemi ! 
Est-ce que j'ai de la )X ftame pour quelqu'un? 
Non; pas même pour cette jeune fille. — Quel 
singulier produit de la civilisation, ce front pSf^ 10 
ces yeux limpides et cette âme fanée! Dire que 
j'étais sur le point de la prendre pour un ange 
avec sa vieille Hardojuip ! Ah ! mademoiselle, 
vous choyez Ua paiî^retè^ qui s'agenouille et se 
lamente ; celle qui se tient silencieuse et debout', 15 
vous l'insultez ! Vos pauvres sont vos joujoux de 
charité ! Décidément, je la déteste. 

Scène IV 

Maximilien, Madame Maréchal, un livre à la main 

Max., à part. A l'autre, maintenant ! 

Mme. Mare. Je rapporte Jocelyn. {Maximilien 20 
s'incline, s'assied devant le bureau et se met à 
écrire. Madame Maréchal replace le livre dans 
la bibliothèque. — Un silence?) 

[70] 



Le Fils de Giboyer 9«- Acte ni, Se. iv 

Mme. Mare. On ne vous a pas vu depuis hier, 
monsieur Maximilien. C'est par mon mari que 
je sais que vous nous quittez. 

Max. Oui, madame. 

Mme. Mare. Le vrai motif de votre détermination 5 
est-il bien celui que vous avez donné à monsieur 
Maréchal ? 

Max. Sans doute. 

Mme. Mare. Tant mieux ! Je craignais que ma 
belle-fille ne vous eût blessé en quelque façon. 10 

Max. Non, madame. 

Mme. Mare. Alors, vous ne nous quittez pas fâché ? 
vous n'oublierez pas tout à fait que cette maison 
a été la vôtre pendant quelques jours ? Le sec- 
rétaire nous quitte, mais l'ami reviendra? 15 

Max. -Certainement, madame. 

Mme. Mare. J'avais besoin de cette promesse ; 
car vous m'avez inspiré une véritable amitié, 
monsieur Maximilien. 

Max. Vous êtes trop bonne, madame. * 20 

Mme. Mare. Ce n'est pas une protestation banale, 
soyez-en sûr. J'espère que vous me mettrez un 
jour a lépreuve. 

Max. Jamais ! ^„ ^ 

Mme. Mare. Pourquoi jamais ? Votre fierté refuse- 25 
t-elle de devcSffr quelque chose à une affection 
presque maternelle? 

Max. Eh ! madame, laissons là cette maternité 
impossible. 
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Mme. Mare., baissant les yeux. Ne puis-je être 
au moins votre sœur aineer ' 

Max. Non, madame, pas plus ma sœur que ma mère. 

Mme. Mare., d'une voix faible. Quoi donc alors ? 

Max. Rien. ( Un silence?) 5 

Mme. Mare. Oui, vous avez raison; tout nous 
sépare. J'étais folle de vous demander de re- 
venir ; ne me revoyez plus. Je comprends votre 
départ à présent. Vous êtes un honnête homme, 
je vous remercie. 10 

Max., à part. Il n'y a pas de quoi. 



Scène V 

Les Mêmes, Fernande 

Max., à part Encore ! (Il se remet à écrire.) 
Fern., à madame Maréchal. Je viens chercher un 

livre. 
Mme. Mare. Quel livre ? /WM c < u ^t4 15 

Fern. Je n'en sais rien. Je suis désœuvrée, et 
je voudrais lire. Conseillez-moi, monsieur Maxi-^ v j^. 
milien... quelque chose qui puisse m 'intéresser? 1 o VvVxCV 
(Maximilien se lève ;t va à la bibliothèque. — A . 
part.) J'espérais le trouver seul. (Maximilien 23 
lui donne un livre en s* inclinant et retourne à son 
bureau. — Ouvrant le livre.) Le Dictionnaire de 
la noblesse. Est-ce une épigramme? Je ne la 
itiérite pas. Je n'ai pas plus de prétentions no-' 
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biliaires que vous. (Donnant le livre à madame 

Maréchal.} Tenez, madame. 
Mme. Mare. Si j'ai des prétentions, ma chère, 

elles sont fondées. 
Fern. Je n'en doute pas. — Donnez-moi autre 5 

chose, monsieur Maximilien... ce que vous don- 
neriez à votre sœur. 
Max., à part, se levant. Elle aussi !... Trop de 

parentes. 
Mme. Mare., à part Comme elle lui fait des 10 

grâces ! 
Un Domestique. Monsieur le comte d'Outreville 

demande si ces dames sont visibles. 
Max., à part On va me laisser tranquille. (// 

s'assied à son bureau.} 15 

Fern. Voulez-vous l'aller recevoir, madame ? 
Mme. Mare. Il demande à nous voir toutes les 

deux. 
Fern. Je suis mal en train, vous m'excuserez. 
Mme. Mare., à part On dirait qu'elle veut rester 20 

seule avec Maximilien. (Au domestique.} Faites 

entrer • monsieur le comte ici. (Le domestique 

sort) 

Scène VI 

Les Mêmes, Le Comte 

Le Com. Pardonnez-moi, mesdames, de me pré- 
senter de si bonne heure. Cette lettre de 25 
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monsieur d'Auberive vous expliquera l'irrégu- 
larité de ma conduite. 

Max., à part. Ce jeune comte a l'air franc... 
comme un jetorii v ^ 

Mme. Mare., lisant la lettre. Votre cousin me prie, j 
monsieur le comte, de vous guider dans Pemplelfifë ^ a 



de la corbem^-' ^'^ ï' ^ iUu W ^ ' 
Le Com. 11 s'occupe lui-même de la publication 

des bans. 
Fern. Déjà? 10 

Le Com. Il ne veut pas vous laisser le temps de 

la réflexion, mademoiselle. 
Fern. Ce n'est pas poli pour vous, monsieur. 
Le Com. Il rend justice à mon peu de mérite, 
Max., à part Elle épouse ce ^rcnè^nnTelfô est 15 

complète. 
Mme. Mare. Monsieur d'Auberive fait les mariages 

comme Bonaparte faisait la guerre. Je vais 

mettre un châle et un chapeau, et je suis à vous. 

{A part.) Je ne suis pas fâchée que Maximilien 20 

sache la nouvelle. {Elle sort.) 

Scène VII 

Maximilien, Fernande, Le Comte \ .* » 

Max., à part. Vais-je assister à leurs idylles comme 

un king-ckarïesf 
Le Com. Permettez-moi, mademoiselle, de mettre 
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à profit ces trop courts instants... (Maximilien 
tousse?)'' Nous ne sommes pas seuls? 

Fern. Le secrétaire de mon père, monsieur Gérard. 

Le Com. Je serais enchanté de faire sa connais- 
sance ; veuillez donc me le présenter. 5 

Fern., à Maximilien. Monsieur Maximilien, je vous 
présente monsieur le comte d'Outreville, mon 
fiancé. 

Le Com., à part. C'est moi qu'elle présente ? 

Max. Monsieur... 10 

Le Com. Charmé, monsieur... (A part) Il me 
déplaît. (Un silence. — A Fernande.) On m'a 
dit que monsieur Maréchal ne recevait pas. 
Serait-il indisposé? . . . • i .< ■■/ 

Fern. Il s'est enferme pour travailler, n'est-ce pas, 15 
monsieur Maximilien? 

Max., à son bureau. Oui, mademoiselle. (Un 
silence.) 

Le Com. J'ai passé dimanche dernier une dé- 
licieuse matinée. J'ai entendu à la Madeleine 20 
une messe en musique exécutée par les chanteurs 
de vos premiers théâtres. L'orgue était tenu par 
un très bon virtuose. 

Fern. Vous aimez la musique? 

Le Com. Oh ! certainement. J'ai remarqué aussi, 25 
avec plaisir, que l'église était chauffée. 

Fern. Oui, notre piété aime ses aises. 

Le Com. Et qu'on a raison de les lui donner ! 
Aussi l'église était pleine... à Paris ! C'est un 
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spectacle consolant que cette recrudescence de 

la dévotion publique. 
Fern. Qu'en pensez- vous, monsieur Maximilien? 
Max. Je suis bien aise que monsieur soit consolé. 

Quant à moi, je n'avais pas besoin de conso- 5 

lation ; je suis très philosophe. 
Le Com. Voulez- vous dire par là que vous n'êtes 

pas chrétien? ^ ^^ «_ 4, 

Max. Si 'fait, monsieur, je le suis! A telles en- 
seignes que je pratique le pardon des offenses. 10 
Fern. Le pardon ou le dédain? 
Max. Tous les deux. 
Fern. Sans, faire de différence entre le repentir et 

l'e v ndturciss^eni? U - ^^ ^^ 
Max. Je n'y regarde pas de^si près. ) ' 15 

Fern. Vous êtes injuste, monsieur. . hn&to 

Max. C'est possible >a mademoiselle Lyoiïs en savez 

plus long que moi sur toutes choses. / 
Fern., se levant, troublée. Ma belle-mère tarde 

bien; je vais la presser un peu. {Elle sort) 2e 



Scène VIII 

Le Comte, Maximilien . ^tf* 

Le Com., à part On dirait qu'il y a de la pique 
entre eux. {Haut) Voilà longtemps, monsieur, 
que vous êtes dans la maison? 

Max. Non, monsieur, et je n'y reste pas. 
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Le Com. Je le regrette, monsieur, puisque j'y entre 
moi-même. 

Max. Trop aimable. 

Le Com. J'espère que ce n'est pas moi qui vous 
en chasse ? 5 

Max. Comment serait-ce vous ? 

Le Com. Oh ! vous savez : cela se dit quand quel- 
qu'un sort au moment qu'on entre. 

Max. Pardon, monsieur, je viens de terminer un 
travail qu'attend monsieur Maréchal et que je vais 10 
lui porter. (// sa lue et sort.) 



Scène IX 

Le Com., seul. Hum ! est-ce que mon mariage , 
interromprait un petit roman ? Je suis plus dé- 
fiant que je n'en ai l'air, moi ! Ce monsieur qui 
n'a pas besoin d'être consolé, qui pratique le 15 
pardon des injures, qui quitte sa place au mo- 
ment où mademoiselle Fernande se marie... 
Elle est sortie rouge comme une cerise sur un 
mot... probablement à double entente. Hum ! 
je n'aime pas tout ça, moi ! J'en parlerai 20 
au marquis. (Un domestique introduit la ba- 
ronne?) 

[77] 



Acte ni, Se. x -»8 Le Fils de Giboyeî 

Scène X 
Le Comte, La Baronne 

Le Com., à part. Ciel ! la baronne ! 

La Bar. Vous, monsieur le comte ? et seul ? Pour- 
quoi m'a-t-on introduite ici? 

Le Com. Ces dames étaient là à l'instant et vont 
revenir. 5 

La Bar. A la bonne heure. Quant à monsieur 
Maréchal, il est invisible. 

Le Com. Il travaille, m'a-t-on dit. 

La Bar. A quoi, mon dieu ? 

Le Com. Probablement à son discours. 10 

La Bar. Je le croyais fait. C'est justement à ce 
sujet que je viens. J'espère que madame Maré- 
chal m'aidera a' forcer la consigne qui dérooVson 
époux aux regards des mortels. 

Le Com. Je n'en doute pas. 15 

La Bar. Ni moi non plus. (A part.) Il est d'une 

candeur... inestimable. {Haut et s'asseyant.) 

6H Voilà trois fois en très peu de jours que le ciel 

r vous met sur mon chemin -\ cela ne ressemble-t-il ** j 
pas à une volonté de nouS faire Ifêf ccmnaisdancerïo 

Le Com., debout. On le dirait. 

La Bar. Peut-être doit-il résulter de notre ren- 
contre quelque chose d'heureux pour notre 
cause. J'en ai comme un pressentiment; et 
vous? 25 
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Le Com. Ce serait bien glorieux pour moi, ma- 
dame. ' */ / 

La Bar. Vous avez sur le front le signe des ^j- c * 
pelés. 

Le Com. Vous êtes trop bonne. 5 

La Bar. Le ciel emploie volontiers les mains 
pures. Le célibat est une grande vertu, vous 
le savez. 

Le Com. Hélas ! je vais me marier. 

La Bar. Vous marier? 10 

Le Com. Oui, madame, j'épouse mademoiselle Fer- 
nande. . < <{ 

La Bar., plus froide. On peut aussi faire son salut 
dans le mariage. Mes compliments, monsieur le 
comte ; votre future est charmante et justifie bien 15 
la violence de votre passion. 

Le Com. La violence ? 

La Bar. Dame ! il n'y a qu'une passion violente 
qui puisse excuser... 

Le Com. Mais le rôle noli tique de monsieur Mare- 20 
chai n'est-il pas^une noblesse/ 'Je ne crois pas 
TOroger en m'âiulmTïriotre champion. 

La Bar., à part. Ah ! monsieur d'Auberive ! C'est 
bon à savoir. {Haut) Alors, c'est un mariage 
de convenance que vous faites ? 25 

Le Com. Oui, madame ; mon cousin le désire 
beaucoup. ,^ ; , : 

La Bar. C'est parfait. Je ne sais pas d'ailleurs de 
quoi je ïR£*rneTe7 et vous devez me trouver fort 
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indiscrète. Ne vous en prenez qu'à une sym- 
pathie peut-être inconsidérée ; mais, quand je 
. vous ai vu, il m'a semblé que c'était un ami qui 
me venait. (Lui tendant la main,) Me suis-je 
trompée ? 5 

Le Com. Oh ! madame ! (// porte sa main vers 
ses lèvres.) ^ J^ 

La Bar., retirant sa main avec un sourire. Non... 
ce n'est pas une galanterie banale que je vous 
demandais... Cette petite main de femme est 10 
digne^être serrée viYlïerSeift,\vous lui rendrez un 
jour cette justice. — Vous regardez mon bracelet ? 

Le Com. Votre... ? Oui... 

La Bar., le détachant et le lui donnant II est d'un 
travail assez curieux... 15 

Le Com. Très curieux. 

La Bar. Le médaillon surtout. Il contient des 
cheveux de mon mari. 

Le Com. Quoi ! ces cheveux blancs ? 

La Bar. Oh ! ma vie a été austère, monsieur le 20 
comte. A l'âge de dix-sept ans, j'épousais un 
vieillard, pour accomplir les dernières volontés de 
ma bienfaitrice. 

Le Com. Votre bienfaitrice ? 



^Vcv^ r ' 



La Bar.. Orpheline JiufcerceaUjSans fortune, j'avais 25 

été recueillie par une parente éloignée, la xBuàvî/' 

rière de Pfeffers, créature angélique, qui m'éleva 

comme sa fille. Quand elle sentit approcher sa 

fin, elle appela près d'elle son fils, le baron Pfef- 
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fers, alors sexagénaire, et, nous prenant à chacun 
une main dans ses mains flétaujar^e^jl Ma mort, 
nous dit-elle, va vous enîejer votre unique amie ; 
permettez-moi dnfînf~vos deux solitudes, et je 
mourrai ttanquille. — O mon fils ! je confié J son '5 
enSnce à votre vieillesse, et votre vieillesse à son 
enfance. — Ce n'est pas un mari que je te donne, 
ajouta-t-elle en se tournant vers moi, c'est un 
père ! " 

Le Cqm., très ému. Et, en effet, il fut un père pour 10 
vous? 

La Bar. Le père le plus respectueux. Mais je ne 
sais pourquoi je m'abandonne à ces souvenirs... 
Rendez-moi mon bracelet. 

Le Com., à. part. C'est un ange ! 15 

La Bar. Mon dieu ! qu'on est maladroite d'une 
seule main ! Venez à mon aide, monsieur le 
comte ! (Elle tend son bras nu au comte. — -Le 
comte essaye de rattacher le bracelet?) Vous n'êtes 
pas plus adroit que moi. Voyons, si nous en 20 
viendrons à bout avec trois mains. {Elle aide 
kjCQfnte.. ,Ï4 urs yeux se rencontrent ; le comte 
éperdu se détourne. —À part) Pauvre garçon ! 
qu'on vienne maintenant lui faire des histoires sur 
mon compte, on sera bien reçu ! (Haut.) Accom- 25 
pagnerez-vous votre future chez moi ce soir? 

Le Com. Ma future ? 

La Bar. Je le veux. Je n'ai jamais été heureuse ; 
mais j'aime le bôliheur des autres. Ce doit être 
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charmant, l'éclosion'd'un amour pur dans une 

jeune âme. Mademoiselle Fernande doit vous 

adorer. 
Le Com. Si elle aime quelqu'un... 
La Bar., vivement Ce n'est pas vous ? qui donc ? 5 
Le Com., revenant à lui. Personne. Je voulais 

dire qu'elle m'épouse pour se marier. 
La Bar., à part. Il y a quelqu'un... Je saurai qui. 

{Haut) Et à quand le mariage ? 
Le Com., tristement Le premier ban sera publié de- 10 

main, et je vais tout à l'heure, acheter la corbeille. 
La Bar., à part On a vu inîrîquer des affaires plus 

avancées. (Haut) Il ne me reste plus qu'à 

vous féliciter. 

* 

^5 t . Scène XI 

Les Mêmes, Madame Maréchal, en grande toilette de ville 15 

Mme. Mare. Que d'excuses, chère baronne ! On 
vient seulement de m 'avertir que vous étiez là. 

La Bar. En fort bonne compagnie, comme vous 
voyez, madame. Mais vous alliez sortir, je ne 
veux pas vous arrêter. 20 

Mme. Mare. Oh ! je vous en prie, rien ne presse. 

La Bar. Je dois vous àvoïièr que ma visite n'est 
pas à votre adresse. J'ai une petite communica- 
tion à faire à monsieur Maréchal. Soyez seule- 
ment assez bonne pour m 'ouvrir le sanctuaire où 25 

il se retire. 
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Mme. Mare. Comment ! toutes les portes ne sont 
pas tombées devant vous? .-?, 

La Bar. Le domestique m'a allégué sa consigne, 
et je n'ai pas insisté. 



Scène XII 
Les Mêmes, Maximilien 

Mme. Mare. Que fait donc mon mari, monsieur 5 
Gérard, qu'il défend sa porte? 

La Bar., à part. Le secrétaire ! si c'était lui? 

Max. Je crois, madame, qu'il apprend son dis- 
cours par cœur. 

La Bar. Il compte donc le réciter? 10 

Max. Oui, madame. 



La Bar» à madame Maréchal. Alors je n ai près- / 
due plus rien à lui dire, et il me suffira d*entre-r~ 



bâiller sa porte. A propos, vous n'avez pas oublié 

votre promesse pour ce soir? 15 

Mme. Mare. On n'oublie pas ces choses-là. 
La Bar. Si monsieur Gérard n'a rien de mieux à 

faire, je serais charmée de le recevoir aussi. 
Max. Moi, madame? 
Le Com., à part. Elle a bien besoin d'inviter ce 20 

petit monsieur ! 
La Bar. A votre âge, monsieur, on aime à voir de 

près les hommes illustres. Il y en a quelques-uns 

dans mon salon. 
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Max. Je vous suis trèsOTeconrmissant, madame. 
La Bar. Vous viendrez, n'est-ce pas ? {A madame 
Maréchal?) Veuillez me montrer le chemin, ma- 

dame - 'Oi*i 

Mme. Mare. Je passe donc la première. {Elle 5 

sort.) 
L£Bar., bas, au comte y en lui montrant Maximilien. 

Il est très bien, ce jeune homme ! 
Le Com., sèchement. Je ne l'ai pas remarqué. 
La Bar., à part. C'est lui. {Ils sortent.) 10 

Scène XIII 

Max., seul. Oh ! non, je n'irai pas passer ma 
soirée chez cette baronne. Je la passerai avec 
mon vieux Giboyer. {Prenant son chapeau sur 
le bureau!) J'ai besoin de me soulagerflë cœur. 
Les deux mots d'excuses de cette patricienne 15 
m'ont plus blessé .que son insulte. Elle a cru , 
faire les choses ^rari^ement, 'et qu'une demi-^r 
réparation était bien assez pour un pauvre diable 
comme moi ! Allons chez Giboyer. 

Scène XIV 

Maximilien, Fernande 

Fern. J'ai à vous parler, monsieur. 2a 

Max., sur la porte. A moi, mademoiselle ? 
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Fern. Ne vous y attendiez- vous pas? N'avez- 
vous pas compris dans tout ce que je fais, dans 
tout ce que je dis depuis ce matin, mon profond 
regret de ce qui s'est passé hier? /..,.. /. 

Max. Vous regrettez?... C'est trop d'honneur 5 
pour moi. 

Fern. Ce n'est pas assez, je le sais. Il y a des 
offenses qui exigent une réparation aussi com- 
plète d'une femme que d'un homme. Je vous 
ai cafomnieaans ma pensée, et je vous en de- 10 
mande pardon. Cela vous suffit-il ? 

Max., descendant en scène. Te vous remercie. t , 

Fern. Eh bien, remerciez-moi en restant auprès 
de mon père. 

Max. Pour cela, mademoiselle, c'est impossible. 15 

Fern. Vous ne voulez donc pas que je me croie 
pardonnée ? 

Max. Ah ! vous l'êtes du plus profond de mon cœur. 

Fern. Alors ne me laissez pas le remords de vous 
avoir ôté votre position. 20 

Max. Ne vous inquiétez pas de moi, mademoiselle. 
Je ne suis pas embarrassé de gagner ma vie ; elle 
n'est pas chère. Vous m'avez rendu un grand 
service en m 'ouvrant les yeux sur les dangers 
que mon honneur courait ici. . Les apparences 25 

. . -J ^ Ci- ■-»'•• i V ,*". y tint' \é C \.tr 11f. 

sont contre moi, jemeç rends bien compte, et '; 
l'exemple de mes^aevanaers m'accuse. Si je 
restais, le monde me condamnerait comme eux, 
et ce serait justice. 
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Fern. Justice? ^M^^^H^jL 



Max. Ma foi, oui. Je ne vaudrais pas beaucoup * 

plus qu'eux, si je me résignais à être méprise 
comme eux, à tort ou à raison. 

Fern. Mais le témoignée ^e votre conscience 







ax., souriant. Je la connais; elle est tracassière 
et me chercherait noise, sous prétexte qu'on n a 



le droit de braver l'opinion que pour l'accompHgs^^y 

ment (Tun devoir. Ôr ce n'en est pas un d*ètaler^ 

de la confiture sur son pain. 10 

Fern. Vous avez raison; vous êtes un honnête 

homme. O-n/v^O-v 

Max. Eh ! mademoiselle, l'honnêteté, c'est l'ortho- 

graphe. 
Fern. Peu de gens la mettent comme vous. 15 

Max. Vous êtes bien sceptique pour votre âge. 
Fern., baissant les yeux. Vous me l'avez déjà dit... 

deux fois. 
Max. Oh ! mademoiselle^ je ne voulais pas faire 

allusion... je n'entendais pas... pardon ! 20 

Fern., après un silence, il ne faut pas me juger 




et sau- 

vage. A l'époque où l'enfant commence à s'ap- 25 

puyer sur le père, une étrangère survint entre le 

• mien et moi, je compris que mon protecteur se 

*'"" livrait, et je le sentis menacé... dans qupi? ie n'en 

savais rien ; mais ma tendresse jalouse devint une 
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clairvoyance... Vous aviez raison de me plaindre, 
monsieur ; j'ai vécu dans une Souffrance au-dessus 
de mon âge, une souffrance d'homme et non de 
jeune fille. Il sAîsfc ^îvré dans ma tête des com- 
bats qui ont, pour ainsi dire, changé le sexe de 5 
mon esprit A la place des délicatesses fémi- 
nines, il s'est développé en moi un sentiment 
d' honneur N VniI; c'est par là seulement que je 
vaux, et je vous donne une grande preuve de mon 
estime en vous expliquant mes droits étranges à 10 
la vôtre. 

Max. Dites à mon respect, mademoiselle. 

Fern. Nos routes se sont rencontrées un instant, 
et vont se séparer probablement pour toujours , 
mais je me souviendrai de cette rencontre, et 15 
j'espère que vous ne l'oublierez pas. 

Max. Non, certes... et ri^es humbles /vœux" vous 
suivront dansTeclat^bTe votre" nouvelle existence. 
Puisse-t-elle tenir ce que vous vous en promettez \ r v 

Fern., avec un sourire triste. Je n'ai pas été gâtée, 20 
et je ne suis pas bien exigeante. 

Max. Votre rêve pourtant me semble assez aristo- 
cratique. ^,.. %v 

Fern. Me croyez-vous éprise d'un titre? 

Max. Dame ! ce ne peut pas être de la personne 25 
qui... Pardon, mademoiselle, je m'oublie... 
j'abuse du hasard qui m'a jeté si avant dans 
votre confidence. 

Fern., avec effort Comment ne comprenez-vous 
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pas, après cette confidence, que la maison pater- 
nelle m'est devenue intolérable, et que j'accepte 
la première main qui s'offre à m'en tirer? 

Max. Quoi ! c'est pour cela seulement?... C'est 
le bon Dieu qui m'a mis sur votre chemin ; ne 5 
prenez pas de parti désês^ëré* J ma(Ièm6i^eite ; 
les choses ne sont pas aussi graves que vous le 
supposez. Je sais positivement, je sais par le 
marquis d'Auberive que les torts de votre belle- 
mère ne sont que des enfantillages romanesques. 10 

Fern. Plût au ciel ! mais vous voyez bien que j'ai 
encore plus raison que vous de partir. Et je suis „ 

reconnaissante a monsieur d Outreville de m em- 
mènërt ■ — Je les entends qui rentrent ; reprenons 
chacun notre chemin. Adieu, monsieur. {Elle 15 
sort.) 



Scène XV 

Max., seul. Il reste un instant immobile, tourné 
vers la porte par où Fernande est sortie; puis il 
va à son bureau, s'assied, trempe sa plume dans 
V encrier. Tiens ! je suis bête ! ma besogne 20 
est finie. {Se levant.) Monsieur Maréchal n'a 
plus besoin de moi jusqu'à ce soir ; je suis libre ! 
{Il prend son chapeau.) Que vais-je faire de ma 
journée? C'est singulier comme je m'ennuie! 
Bah ! je vais me promener sur les boulevards. 25 
{Il s'assied.) Ciel! que je m'ennuie! 
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Scène XVI 
Maximilien, Giboyer 

Gib. Bonjour, l'enfant. 

Max. Toi, mon vieil ami ? Ah ! • que tu viens à 

propos! Que fais-tu aujourd'hui? J'ai congé, 

allons à Viroflay. 
Gib. Le quinze janvier ! 5 

Max. Tiens, c'est vrai. / ///' 

Gib. Tu bourgeçmn 



t ■ " 



bourgeonnes trop tôt. Calme ces ébulli- 
tions iSrîniaftières et écoute-moi de tes deux 



oreilles. — Maximilien, nous sommes riches. 
Max., avec joie. Riches? 10 

Gib. Je viens de faire un héritage d'un parent que 

je ne connaissais pas. 
Max. Un héritage ? 
Gib. Douze mille livres de rente. 
Max., tristement Voilà tout? f, /■ 15' 

Gib. Comment, voilà tout? Monsieur tutoie des 

millionnaires ? 
Max. Non, mais tu avais l'air d'annoncer le 

Pactole. 
Gib. Je le croyais... Mille francs par mois me 20 

paraissaient assez mythologiques. 
Max. Ce n'est pas la richesse, mon pauvre ami. 
Gib. En tout cas, c'est l'indépendance. Tu n'es 

plus fait pour être au service de personne, l'enfant. 

Donne ta démission à monsieur Maréchal. 2$ 
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Max. Elle est donnée. 

Gib. Bah ! 

Max. Je n'ai pas attendu tes millions pour m'en- 

nuyer d'être chez les autres. / % <■ . 

Gib. Tout est pour le mieux ! Tu vas reprendre 5 

ton tour du monde. 
Max. Quitter Paris? 
Gib. Qui t'y retient ? 
Max. Mais... toi. 
Gib. Tu te figureras que je suis toujours à Lyon. 10 

Ce n'est pas pour mon plaisir que je me sépare 

de toi. Quand on veut que le vin de Bordeaux 

vieillisse vite, on l'expédie sur mer. C'est une 

dépense d'argent, mais une économie de temps. 

Dans un an, j'aurai' du Maximilien retour des 15 

Indes. , , \ 

Max. Tu veux m'expédier aux Indes ? 
Gib. Pas tout à fait ; en Amérique. 
Max. Pour quoi faire? 

Gib. Tiens, parbleu ! pour y étudier la démocratie. 20 
Max. Merci ! C'est trop loin. 
Gib. C'est plus loin que Viroflay ; mais tu adorais 

les voyages. 
Max. Il paraît que je ne les aime plus. 
Gib. Ah ! ... qu'aimes-tu donc? 25 

Max. J'aime... Mais que n'y vas-tu toi-même, en 

Amérique, pour te guérir une bonne fois de tes 

chimères ? 
Gib. Mes chimères?... Ne sont-elles plus les 
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tiennes ? Voilà du nouveau ! Qu'est-ce qu'il y J 

a là-dessous ? 
Max., avec impatience. Rien. Que veux-tu qu'il y \ t» . 

ait? 
Gib., le prenant par le bras. Regarde-moi donc en 5 

face ! 
Max., se dégageant., vivement Eh ! laisse- moi !... 

N'est-on p^ maître de croire autre chose que ce 

que tu enseignes f ' {Il remonte la scène.) 
Gib. Ah !... Et peut-on savoir ce que tu crois ? 10 
Max. Je crois que la seule base solide dans l'ordre 

politique comme dans Tordre moral, c'est la foi, 

là! 
Gib. Tu es légitimiste à présent? 
Max. On n'est pas légitimiste pour ça. 15 

Gib. Ne jouons pas sur les mots. Je ne connais 
. qu'une façon d'introduire la foi dans le domaine 
.JF ' x de la politique, c'est de professer que tout pouvoir 
f' vient de Dieu, et par conséquent ne doit de 

comptes qu'à Dieu. C'est une opinion consid- 20 

érable, je ne dis pas le contraire ; mais, quanti on 

la professe, à quelque parti qu'on croie appar- / 

tenir, on est légitimiste. 
Max. Eh bien, mettons que je le suis. 
Gib. Tu l'es? 25 

Max. Pourquoi pas? 
Gib. Ma vie se \ déroberait sous moi pour la 

seconde fois? (Allant à Maxitnilien,) .Qui t'a 
* voie \ moi, cruel enfant ? Par où m'échappes- tu ? 
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Qui t'a perverti ? Il y a une femme là-dessous ! 
Les femmes seules font de ces conversions-là ! 
Tu n'es pas légitimiste, tu es amoureux ! 

Max. Moi ? 

Gib. Il y a ici quelque sirène qui s'est amusée à 5 
te catéchiser. 

Max. Madame Maréchal, une sirène ! Mon seul 
catéchisme est un discours de son mari que j'ai 
médité en le copiant. .^; 

Gib. Le discours de Maréchal ! Un iâmas de 10 
sophismes et de vieilles déclanmtîons r >vC ' 

Max. Qu'en sais-tu? 

Gib. Parbleu, c'est moi qui l'ai fait ! 

Max. Toi? 

Gib., après une hésitation. Eh bien, oui, moi j 15 
Par conséquent; tu vois ce qu'en vaut Faune. W*^ 

Max. Ah ! tu fais ce métier-là? C'était avant ton 
héritage sans doute? 

Gib. Mépris^-^oi/marche sur moi^Je ne compte 
plus: mais rends-moi la droiture, clejon esprit, 20 
qui est le foridemerit* de mon édifice, ma réhabili- 
tation à mes propres yeux, ma résurrection ! J'ai 
déshonoré eit ma personne un soldat de la vérité, 
je ne suis plus digne de la servir ; mais je lui dois 
- un remplaçant, et je me suis promis que ce serait 25 
toi. Ne déserte pas, mon cher enfant ! 

Max. Ta vérité n'est plus la mienne ! Celle que 
je reconnais et que je veux servir, c'est celle qui 
t'a dicté ton discours. Ce qui m'étonne, c'est 
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, .; 
qu'elle ne t'ait pas désabusé toi-même de tes 

utopies. 

Gib. Ah ! la pire des utopies est celle qui veut 
faire rebrousser cneïnm à l'humanité. 

Max. Quand elle s'est trompée de route ! 5 

Gib. Les fleuves ne se trompent' pas, et ils sub- 
mergent les fous qui veulent les arrêter. 

Max. Des phrases ! 

Gib. Des faits ' Demande à la Restauration. 

Max. E^'sômme, vous n'avez rien à mettre à la 
place de ce que vous avez détruit. 

Gib. Nous n'avons rien? Et où as-tu vu dans 
l'histoire qu'une société en ait remplacé une autre 
sans apporter au monde un -aogrne/ supérieur? — 
L'antiquité n'admettait l'égalité ni devant la, loi 15 
humaine ni devant la loi divine ; le moyen âge 
l'a proclamée au ciel, quatre-vingt-neuf l'a pro- 
clamée sur la terre. 

Max. Tu as raison ; là, es-tu content? 

Gib. Ne fuis pas la discussion, mon enfant ; j'ai 20 
tant besoin de te persuader ! Ce n'est pas une 
opinion que je défends, c'est ma vie ! 

Max. .Ta vie ! — Voyons, est-ce qu'il y a une 
société possible sans hiérarchie? 

Gib. Non, cent fois non. 25 

Max. Alors que fais- tu de l'égalité ? 

Gib. Ah !... la confusion des langues !... L'égalité 
n'est pas un niveau. ' 

Max. Quoi donc alors ? 
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Gib. Ce grand mot ne peut avoir qu'un sens ? le .^ 
même ici-bas que là-haut :j à chacun 'selon "ses^ 
œuvres ! J'ai écrit là-àessus un livre que je te 
ferai lire. 

Max. Non. 5 

Gia N tou.-^ 

Max. A quoi bon ? S'il ne me convainc pas, c'est 
du temps perdu. > 

Gib. Mais s'il doftte convaincre? 

Max. Qui te dit que je veuille être convaincu? 10 

Gib. Il y a une autre femme ici que madame 
Maréchal. - ^ 

Max. Tu es fou ! Il n'y a ici qu'une hénuère. 

Gib. Ah ! tout s'explique ! 

Max., ^indigné. Si j'étais tenté de l'aimer, je mè 15 
mépriserais; car je ne veux rien vendre de moi, 
ni mon cœur... ni ma plume. \^\_ '* 

Gib. Ni ta plume?... In^râ^t! quand c'est pour 
toi seul !... 

Max. Pour moi ? De quel droit me rends-tu des 20 
services déshonorés? Qui t'a dit que je ne 
préférais pas la misère? Est-ce là ce que tu 
appelles ton héritage ? Tu peux le garder, je n'y 
toucherai pas ! (Giboyer tombe dans un fauteuil, 
le visage dans ses mains,) Pardon, mon vieil 25 
ami, tu n'as pas su ce que lu faisais. J, . f- 

Gib. J'ai su que je me dévouais* à toi, qu'il fallait 
sauver ta jeunesse des épreuves où la mienne 
avait succombé, et j'ai léché la boue sur ton 
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chemin ; mais ce n'était pas à toi de me le re- 
procher. Va ! ma plume n'est pas la première 
chose que je vends pour toi... J'avais déjà vendu 
ma liberté ! 
Max. Ta liberté! 5 

Gib. Pendant deux ans, pour payer ta pension au 
collège, j'ai fait les mois de prison d'un journal, 
à tant par an... Mais qu'importe ! je suis un 
chenapan, et tu ne veux rien de moi. Ah ! Dieu 
me frappe trop rudement ! je ne suis pourtant 10 
pas un méchant homme... Il y a de tristes 
destinées. Ce sont des devoirs trop lourds qui 
m'ont perdu. J'ai commencé pour mon père... 
J'ai fini... 
Max., fléchissant U genou. Pour ton fils ! ( Giboyer 15 
l'attire violemment dans ses bras.) 

( 

Acte Quatrième 

Un salon chez la baronne. Deux portes ouvertes au 
fond, donnant sur un second salon où Pon voit 
quelques personnes âgées jouant au whist ou cau- 
sant ; une porte latérale, ouverte aussi, donnante 
sur un salon d * attente, par oh on arrive du 
dehors. Une table à thé, au fond ; un canapé 
à droite, oblique ; un fauteuil et une chaise à 
gauche ; un canapé au mur ; un fauteuil auprès 
de la table, à gauche, au fond 25 
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Scène Première 

La Baronne, Fernande, sortant du grand salon. 

La Bar. Vous le voyez, mademoiselle, je ne men- 
tais pas en disant que mon salon n'est pas gai. 

Fern. Il est très intéressant, madame ; vous avez 
une réunion de célébrités de tous les régimes. 

La Bar. Réunion... dites union ! Mais ces celé- 5 
brités ne composent pas un bouquet de la pre- 
mière fraîcheur, je l'avoue. Aussi suis-je résolue à 
)er\U^ *k k aviver par l'introduction de quelques jeunes 
jU^X- J femmes bien p&isantes, et j'en attends ce soir 

même deux ou trois aussi courageuses que 10 
vous. 

Fern. Courage facile, madame. 

Un Domestique, annonçant Monsieur le vicomte 
de Vrillière. (Le vicomte va saluer la baronne, 
qui lui donne la main.) ', , ic 

La Bar. Votre mère va mieux, puisque vous voilà? 

Le Vie. Tout à fait re tabule, grâce au ciel ! 

La Bar. Allez donc bien vite rassurer cette bonne 
madame de la Vieuxtour. Il n'y a pas un instant 
qu'elle me demandait des nouvelles. • 20 

Le Vie. Excellente femme ! (Il salue et entre dans 
le salon du fond.) v ^ 

La Bar. Ce quadragénaire est le baby de notre 
cènacïa... Le besoin de quelques jeunes gens se 

, fait aussi sentir ; mais c'est bien délicat : je ne 25 
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veux pas l'ombre de la coquetterie chez moi. Je 
crains bien d'en être réduite a de petits messieurs 
sans conséquence, comme le secrétaire de votre 
père, par exemple. 

Fern. Vous n'avez pas eu la main heureuse pour 5 
votre coup d'essai. Monsieur Gérard n'est rien 
moins qu'un petit monsieur sans conséquence; 
c'est, au contraire,yun homme du premier mérite, 
à ce qu on dit du moins. ^ m , / 

La Bar. Je* ne. conteste pas ; j'entendais sans con- 10 
séquence auprès dés femmes. Une femme d'un 
certain monde ne peut pas faire attention à un 
homme de rien, n'est-il pas vrai? 

Fern. Vous allez me trouver bien plébéienne, ma- 
dame, de croire qu'un homme d'honneur n'est 15 

PL * ( a ' A - i n r • 

pas un homme ^âe rien. l 

La Bar., à part Est-ce assez clair? {Haut.) Par 
un homme de rien, j'entends un homme sans 
naissance. Au surplus, monsieur Gérard est 
charmant ; il a une distinction naturelle bien 20 
rare, même chez nous. S'il entrait dans un salon 
en même temps que tel gentilhomme, à les en- 
tendre annoncer tous les deux, c'est assurément 
à lui qu'on appliquerait le grand nom. Il n'est 
évidemment pas fait pour être secrétaire. 25 

Fern. Aussi né l'est-il plus. 

La Bar. Ah ! depuis quand ? 

Fern. Depuis hier. 

Le Domestique, annonçant Monsieur le chevalier 
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de Germoise. (Le chevalier va saluer la baronne, 

qui lui tend la main.) 
La Bar. Vous arrivez des derniers. 
Le Chev. Heureux que vous le remarquiez, madame. 
La Bar. Monsieur d'Auberive commençait à s'im- 5 

patienter. 
Le Chev. Son boston n'aime pas attendre. Je vais 

m'offrir à ses coups... (Il salue et entre dans le 

salon.) 
La Bar. Et pourquoi n'est- il plus secrétaire ? 10 

Fern. Pour la raison que vous disiez : il n'est pas 

fait pour l'être. 
La Bar., à part Elle baisse les yeux. (Haut) 

Je ne sais pourquoi je m'intéresse à lui. A-t-il 

une autre position? 15 

Fern. Non, madame, pas que je sache ; et vous 

seriez bien bonne, puisqu'il vous intéresse, de vpus 

employer en sa faveur. Vous êtes toute-puissante. 
La Bar. C'est beaucoup dire ; mais j'aurai du 

malheur si je ne réussis pas à vous être. agréable. 20 
Fern. Ah ! je vous en ssrai bien reconnaissante, 

madame. 
Le Domestique, annonçant Monsieur Couturier 

de la Haute-Sarthe. 
La Bar. Pardon ! voici un grand personnage à 25 

qui j'ai deux mots à dire... (Reconduisant Fer- 

nande.) Et puis, si je vous confisqué ainsi à 

mon profit, je me brouillerai avec monsieur 

d'Outreville. 
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Fern. Croyez- vous ? 

La Bar., arrivée au fond. Je m'occuperai de ce 

pauvre jeune homme. 
Fern. Merci ! (Elles se serrent la main. Fer- 

nande rentre dans de salon.) 5 

La Car., à fart. Et d'une ! — Maintenant cou- 
<" pons court à la gloire de monsieur Maréchal. 



Scène II 
Couturier, La Baronne 

La Bar., à monsieur Couturier. Comment se porte 
Votre Seigneurie? 

Coût. Et Votre Grâce ? 10 

La Bar. Un peu abasourdie. 

Coût. Et de quoi? (Ils s'asseyent à gauche sur 
un fauteuil et une chaise.) 

La Bar. Je vous le donne en dix, je vous le donne 
en cent... J'ai eu, cette après-midi, la visite de 15 
ce pauvre monsieur d'Aigremont. 

Coût. Pourquoi ce pauvre? Est-ce qu'il est 
malade ? 

La Bar. Pis que cela ! vous allez voir ! L'entre- 
tien est venu naturellement sur la politique, sur 20 
notre plan de campagne, sur Maréchal, sur le 
discours. 

Coût. Eh bien? 
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y. ; "7r ■' ' 
La Bar. Ne regrette-t-il pas qu'on ne Pen ait pas 

chargé lui-même? 

Coût. Lui, un protestant? Il est fou. ' ../.„/.• 

La Bar. Il Test,, je me le suis dit tout de suite. ' 

C'est d'autant plus inquiétant qu'il raisonne / sa 5 

folie.'" ''•' v./,;/ ■--■■'! >• ' -^^ 



Cout. Comment cela? ^// ■ / ■■yr.i^ 

La Bar. Il dit que les dissidenées religieuses, 
comme les dissidences politiques, doivent s'ef- 
facer devant l'ennemi commun, que toutes les 10 
Églises doivent se donner la main pour com- 
battre la Révolution, qu'un protestant plaidant 
notre cause aurait plus de poids, que ce serait un 
grand exemple, que... Je ne sais plus, moi ! des 
extravagances ! 15 

Cout. Permettez !... tout cela n'est pas si extrava- 
gant, madame ; c'est, au contraire, d'une portée 
de vues qui m'étonne chez monsieur d'Aigre- 
mont. 

La Bar., naïvement Vrai ? 20 

Cout. Cette idée-là n'est pas de lui, il faut qu'on 
la lui ait suggérée. Je m'étonne qu'un esprit 
aussi élevé que le vôtre n'en ait pas été frappé 
comme moi... - - C ^ 

La Bar. Je ne suis qu'une femme et je m'humilie 25 
devant votre haute raison. 

Cout. Notre discours, prononcé par un protestant, 

ce serait déjà un premier triomphe ! 

La Bar. Ah ! mon dieu ! 
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Coût. Pourquoi cette exclamation? 

La Bar. J'espère que vous n'allez pas le retirer à 
mon pauvre Maréchal? 

Coût. Non, sans doute; mais il se prononcera 
plus d'un discours sur la question. 5 

La Bar., vivement Donnez les autres à qui vous vou- 
drez : c'est le premier qui porte coup. L'attache 
du grelot est l'opération capitale. 

Coût. C'est vrai. 

La Bar. N'est-ce pas? 10 

Coût. Tellement vrai, que toute autre considér- 
ation pâlit devant celle-là. 

La Bar. Qu'entendez-vous?... 

Coût. Chère baronne, au nom de notre cause, je 
vous supplie d'abandonner votre protégé. 15 

La Bar. Hélas ! vous me prenez par où je suis 
sans défense. Je ne sais rien refuser au nom que 
vous invoquez. Mais y a-t-il vraiment un intérêt 
assez transcendant pour que nous nous décidions 
à aÂiger cet excellent homme? C'est horrible- 20 
ment dur, mon ami. 

Coût., se levant. Quelle faute de n'avoir pas songé 
plus tôt à d'Aigremont ! Mais aussi comment 
supposer qu'il accepterait? Nous voilà engagés 
avec Maréchal maintenant. 25 

La Bar., se levant. C'est notre créature, de plus, 
et, à ce titre, il a bien quelques droits sur nous. 

Coût., finement. Pardon, le contraire serait plus 

juste. 

[101] 



Acte iv, Se. u -»8 Le Fi Is de Giboyer 

La Bar. J'ai donc fait encore une maladresse !... 
Pauvre Maréchal ! — Je sais bien ce qu'on pour- 
rait lui dire : on pourrait lui faire comprendre 
que ce n'est pas une question de personnes ; que 
vous-même, à sa place, vous n'hésiteriez pas à 5 
vous effacer devant l'intérêt général. 

Coût. Et, là où je n'hésiterais pas, il serait plai- 
sant que monsieur Maréchal hésitât, vous me 
l'avouerez. 

La Bar. C'est égal, je ne saurais vous dire çpny 10 , 
bien cette espèce d'exécution m'est pénible') " v 
mais enfin mon amitié pour Maréchal est obligée 
de se rendre à vos arguments. 

Coût. Je n'attendais pas moins de votre patriot- 
isme. 15 

La Bar. Tous les membres du comité ne seront 
pas aussi désintéressés que moi, je vous en 
avertis. Vous trouverez de la résistance chez 
monsieur d'Auberivé. 

Coût. Oui, il est fort attaché à Maréchal. 20 

La Bar. D'autant plus qu'il fait épouser made- 
moiselle Fernande à un sien cousin que vous 
verrez ici. ' • 

Coût. Vraiment ! Ce fils des preux consent à 
croiser sa race avec nous? 25 

La Bar. Cela ne nous regarde pas. Mais vous 
comprenez quel prix il attache à colorer la mésal- 
liance par une quasi noblesse de position. 

Coût. Merci du renseignement. Je vais de ce 
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pas recueillir toutes les autres adhésions; elles 
forceront la sienne. 

La Bar., regardant à gauche. Madame Maréchal ! 
— Mon dieu ! que tout cela est douloureux ! 

Coût. Préparez-la doucement; moi, je vais faire 5 
mon devoir, comme je l'ai toujours fait, sans hési- 
tation et sans faiblesse. 

La Bar. *Xme antique ! ( Couturier sort par une 
des portes du fond. Madame Maréchal entre 
par r autre.) j . - » 

Scène III 



La Baronne, Madame Maréchal 

La Bar., à part. Et de deux !... A l'autre main- 
tenant ! (Haut) Vous ne songez pas à la 
retraite, j'espère? 

Mme. Mare. Pardonnez-moi, je suis fatiguée. Il 
n'a pas fallu moins que le plaisir de venir chez 15 
vous pour me décider à sortir ce soir. Je ne sais 
pas ce qu'est devenu monsieur Maréchal. 

La Bar. Il est allé chercher un peu de solitude 
dans la bibliothèque, respectons ses méditations. 
J'ai justement un renseignement confidentiel à 20 
vous demander. (E amenant au canapé.) Vous 
m'accorderez bien cinq minutes de votre fatigue, 
ma chère amie? (Elles s'asseyent.) 

Mme. Mare. Vous me la feriez oublier, chère ba- 
ronne. 25 
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La Bar. Pourquoi monsieur, Gérard quitte-t-il votre 
mari? 

Mme. Mare. C'est un jeune homme très fier à qui 
toute dépendance est insupportable. 

La Bar. Oui, c'est le motif officiel ; mais je vous 5 
demande, moi, le motif vrai. J'ai besoin de 
savoir à quoi m'en tenir sur le compte de ce 
jeune homme avant de m'employer pour lui. 

Mme. Mare. Protégeons-le, chère baronne, il en 
est digne ! C'est le cœur le plus délicat, le plus 10 
loyal, le plus sûr qu'on puisse imaginer. 

La Bar. Vous me charmez. Je ne sais pas... mais 
je craignais que ce ne fût un intrigant. J'aime 
mieux croire à la sincérité de son amour. 

Mme. Mare., baissant les yeux. Son amour ! Pour 15 
qui? 

La Bar. Mais... pour Fernande. 

Mme. Mare., vivement Pour Fernande ! Pauvre 
garçon ! Il est à mille lieues d'y penser. 

La Bar. En vérité ? . Etes- vous bien sûre ?... 20 

Mme. Mare., inquiète. Mais qui vous fait croire ?... 

La Bar. Oh ! mon dieu, rien ; n'en parlons plus ; 
je me serai trompée. 

Mme. Mare. Une femme de votre tact ne se 
trompe pas sans de fortes apparences. Qu'avez- 25 
vous cru remarquer? 

La Bar. Que vous dirai-je? Je m'étais sotte- 
ment imaginée que le mariage de Fernande 

. n'était pas étranger au départ du jeune homme. 
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Parlait-il de vous quitter avant la demande 
d'Outreville ? • 

Mme. Mare., frappée. Non... et c'est le jour même 
qu'il a donné sa démission... Mais non, il n'a 
appris le mariage que ce matin. . 5 

La Bar. Vous voyez bien ! Et, à moins de sup- 
poser que Fernande ne le lui ait annoncé hier, ce 
qui est impossible... 

Mme. Mare., très émue. Pourquoi impossible ? 

La Bar. Dame ! il faudrait admettre que ce garçon 10 
ne lui est pas indifférent, ce que je ne veux pas 
croire. — Ce n'est pas l'embarras ; elle vient de 
me le recommander avec une chaleur un peu sur- 
prenante de la part d'une personne ordinairement 
si mesurée. 15 

Mme. Mare. Vraiment? 

La Bar. C'est une petite tête résolue. 

Mme. Mare. Je la connais ! Et ce Gérard... 
M'aurait-on jouée à ce point? 

La Bar. Ne nous hâtons pas pourtant... 20 

Mme. Mare. Mille détails me reviennent à présent : 
l'air offensé de ce monsieur, l'attitude suppliante 
de Fernande... Elle cherchait à être seule avec 
lui... (Se tournant 7>ers le salon.) Et, tenez, 
regardez-les causer tous les deux ! Ont-ils assez 25 
oublié qu'ils ne sont pas seuls?... Ce niais 
d'Outreviile qui ne s'aperçoit de rien ! 

La Bar. Je n'en jurerais pas... Il les observe 
d'un air inquiet, comme s'ils étaient en train de 
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le dérober. -*- Hum ! tout cela pourrait mal finir : 
le mariage n'est pas encore fait, prenez garde ! 

Mme. Mare. Vous me consternez ! 

La Bar. Vous n'avez pas de temps à perdre, si 
vous tenez à l'alliance du comte. Je ne peux 5 
pas croire à la duplicité de Fernande : elle est 
entraînée à son insu : rappelez-la à elle-même, 
en lui faisant brusquement mesurer l'abîme qui 
la sépare de ce garçon. 

Mme. Mare. Oui, mais le moyen? 10 

La Bar. Remettez publiquement le petit bon- 
homme à sa place. 

Mme. Mare. A quelle occasion ? 

La Bar. L'occasion? mais ici, ce soir même, on 
peut la trouver. Nous la chercherons. Un 15 
amour humilié ne dure pas longtemps. 

Mme. Mare. Vous avez raison ; merci, chère ba- 
ronne ! Fernande sera sauvée... (A part) 
Et moi, vengée ! (Haut, apercevant Maximilien 
qui sort du salon.) Voici ce petit fourbe ; ren- 20 
trons... Je ne serais pas maîtresse de moi. 

La Bar. Oui, n'ayons pas l'air de conspirer. 
(Elles sortent par le fond, à gauche, tandis que 
Maximilien entre par le fond, à droite.) 

Scène IV 

Max., seul. Je ne voulais pas venir... Pourquoi 2$ 
suis-je venu ? Oh ! qu'elle est belle ! Quelle 

[106] 



Le Fils de Giboyer 8«- Acte iv, Se ▼ 

âme adorable ! Je me sens envahi par un amour 
insensé, et je ne m'appartiens déjà plus assez 
pour rre défendre! — Eh bien, pourquoi lutter 
contre moi-même? pourquoi me cramponner à 
ma raison qui m'échappe ! Livrons- nous plutôt 5 
aux enivrements de l'abîme ! Le sort en est 
jeté ! Je l'aime ! je l'aime ! je l'aime ! — Ah ! 
la bonne résolution ! que c'est amusant d'être 
au monde ! Je reprends intérêt à toutes 
choses... 10 

Le Domestique, annonçant Monsieur de Boyergi ! 

Max., sur la porte du salon. Même à voir le suc- 
cesseur de Déodat ! 

Scène V 

Giboyer, Maximilien 
Max. Toi ? 
Gir, à part, avec un geste de colère. Va te pro- 15 

mener ! 
Max. C'est toi qui signes Boyergi? 
Gib., durement. Comment es-tu là? 
Max. Tu veux donc continuer cet horrible métier? 

Pauvre père ! 20 

Gib. D'abord, tu m'as promis d'oublier que je suis 

ton père ! 
Max. Je t'ai promis de ne pas le dire ; mais de 

l'oublier !... T'ai-je promis d'être un ingrat? 

Gib. Ah !... je ne te demande qu'une preuve de 25 
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reconnaissance, c'est de me laisser achever mon 
œuvre. Je n'ai pas besoin de ton respect. 

Max. Mais j'ai besoin de te respecter, moi! 
Quelle lutte impie veux-tu établir entre ma ten- 
dresse et mon honneur? Lequel des deux sou- 5 
haites-tu qui emporte l'autre ? 

Gib., assis sur le canapé. Je ne peux pourtant pas 
te laisser user par la misère ! 

Max. Penses-tu que j'accepterai encore tes bien- 
faits, sachant ce qu'ils te coûtent? Ne m'as-tu 10 
pas mis en état de gagner ma vie et la tienne? 
Avons-nous tant de besoins, toi et moi? Nous 
connaissons la pauvreté ; reprenons-en gaiement 
le chemin, bras dessus bras dessous. Ne sera-ce 
pas charmant de vivre tous deux de notre travail 15 
dans une mansarde? 

Gib. Charmant pour moi, oui ! 

Max. Et pour moi donc ! Je sais qui tu es 

- maintenant. Je suis fier de toi: j'ai lu ton 
livre ! 20 

Gib. T'a-t-il convaincu? 

Max. Certes ! {Lui mettant la main sur le front,} 
Et je ne veux plus que tu avilisses le grand esprit 

, ♦ qu'il y a là. — Mon vieil ami, comme tu dois 
souffrir à vilipender tes belles idées dans ce jour- ^5 
nal d'écrevisses ! Quitte-le, je t'en supplie... 
{Souriant) Je te l'ordonne ! J'ai bien aussi 
quelques droits sur toi peut-être? Tu as assez 
léché la boue sur mon chemin, comme tu dis \ 
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essuie-toi la bouche pour m'embrasser. (// V em- 
brasse sur la joue.) 

Gib. Brave enfant ! 

Max. Tu m'obéiras? 

Gib. Il le faut bien. N'es- tu pas mon maître? 5 

Max. Tout me réussit aujourd'hui. 

Gib. Tout ! Quoi donc encore ? 

Max. Rien. 

Gib. Tu as des secrets pour ton vieux camarade ? 

Max. Nous écrirons ta démission en rentrant chez 10 
toi, et je la porterai demain de bonne heure, pour 
que messieurs les membres du comité aient un 
pied de nez à leur réveil. Quelle joie de leur 
souffler leur boxeur ! Tu ne te doutes pas de ce 
qu'on entend ici. C'est une vraie conspiration 15 
contre nos idées. 

Gib. Tout simplement. La grande chouannerie 
des salons, avec ramifications dans les salles à 
manger et les boudoirs. 

Max. Tu plaisantes : mais ne t'y fie pas ! Ce 20 
parti-là s'appelle légion. 

Gib. Légion de colonels sans régiment, état-major 
sans troupes. Ils prennent pour leur armée les 
curieux qui les regardent caracoler; ils passent 
des revues de spectateurs ; mais le jour d'une 25 
levée sérieuse, ils battraient le rappel dans le 
désert. 

Max. A ce compte, ils ne sont pas bien redouta- 
bles. 
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Gib. Ils le sont beaucoup pour les gouvernements 
qu'ils soutiennent. Ces gaillards-là ne savent 
verser que les voitures qu'ils conduisent, mais 
qu'ils les versent bien ! {Deux domestiques ap- 
portent le thé.) 5 

Max., regardant vers le salon. Chut !... on vient !... 
Le marquis d'Auberive ! Avec qui est-il? 

Gib. Avec l'éminent Couturier de la Haute-Sarthe... 
Un libéral repenti ! 

Max. Ils ont l'air de s'adorer. 10 

Gib. Je crois bien ! Tous frères et amis ! — 
Tiens, je m'étais amusé à lâcher dans mon 
article de ce matin quelques brocards contre 
ce même Couturier: le marquis a biffé le pas- 
sage en me disant ce mot simple et profond : 15 
" Pas encore ! " 

Max. Eh bien, le marquis ne te biffera plus rien. 



Scène VI 

Les Mêmes, Le Marquis, Couturier, puis successivement La 
Baronne et Fernande, Le Chevalier de Germoise et une 
Dame, Madame Maréchal, Le Vicomte de Vrillière, et 
Madame de La Vieuxtour. 

Le Mar., à Couturier, sur le devant de la scène, à 
gauche. Puisque le comité est unanime pour 
monsieur d'Aigre mont, je n'ai qu'à m'incliner 20 
devant sa décision, si pénible qu'elle soit. 
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Coût. Il ne Ta prise qu'à son corps défendant, 
monsieur le marquis, et devant un intérêt majeur 
que vous reconnaissez vous-même. 

Le Mar. Je ne dis pas non, mon cher; mais 
j'aimerais qu'un autre que moi se chargeât de 5 
porter le coup à ce pauvre Maréchal. 

Coût. Nous pensions qu'il serait moins dur de 
votre main; mais, s'il vous en coûtait trop, je 
m'en chargerais. 

Le Mar. Je vous remercie. (// s'assied à gauche. 10 
— Couturier se perd dans les groupes^) 

Le Chev., à une dame. Ce petit Gérard est vrai- 
ment mieux que le comte d 'Outre ville ; mais 
est-ce bien sûr que mademoiselle Fernande ait 
une préférence pour le secrétaire? La baronne 15 
en a une peur qui ressemble à une certitude... 
(// conduit la dame à un fauteuil.) 

Mme. Mare., assise sur le canapé, au comte, qui lui 
apporte du thé. Bouillant, s'il vous plaît ; je l'aime 
bouillant. 20 

La Vieux., derrière le canapé, au vicomte de Vril- 
Uère. Pauvre dame ! elle aime tout ce qui brûle 
les doigts. 

Le Vie. Ma foi ! ces ambitions bourgeoises méri- 
tent bien d'être un peu échaudées. 25 

La Vieux. Après cela, la baronne se trompe peut- 
être. 

Le Vic. Hum ! le jeune homme est charmant. 

La Vieux. Pas autant qu'un titre de comtesse. 
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{Pendant ce dialogue, elle est remontée au milieu 
de la scène y et s 1 adressant à toute P assistance ï) 
Le père Vernier a été admirable ce matin. — Y 
étiez-vous, monsieur de Vrillière ? 

Le Vie. Je n'ai pas pu entrer. 5 

Gib., à part On refusait du monde. 

La Vieux. Vous avez perdu. Il a eu sur la charité 
des pensées si touchantes, si nouvelles ! 

Gib., à part A-t-il dit qu'il ne faut pas la faire ? 

Mme. Mare. J'ai été choquée de la toilette de 10 
madame Dervieux. L'avez- vous remarquée ? 

La Bar. Non. 

Mme. Mare. Figurez-vous qu'elle avait une robe 
de satin chamois avec des ornements de velours 
cerise tout autour, le pardessus pareil, garni d'her- 15 
mine, un chapeau de tulle blanc bouillonné, cou- 
vert de petites plumes cerise. — On vient à l'église 
pour se recueillir et non pas pour se montrer, 
n'est-il pas vrai? 

Le Mar., de Vautre bout de la scène. Et je vois 20 
avec plaisir, madame, que vous étiez recueillie. 

Mme. Mare. Sans doute ; j'avais une robe carmé- 
lite. 

La Vieux. Qui vous seyait à ravir. 

La Bar., allant à Giboyer, derrière le canapé. Vous 25 
ne prenez pas de thé, monsieur? 

Gib. Mille grâces, madame, je le crains. 

La Bar., à P oreille de madame Maréchal, lui mon- 
trant de r autre côté Maximilien qui cause debout 
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avec Fernand assise. C'est le moment. (Elle 
remonte vers le fond.) 

Mme. Mare. Monsieur Gérard!... débarrassez-moi 
de ma tasse. 

Le Com., se précipitant pour la prendre sur un signe 5 
de la baronne. Madame... (Maximilien, qui 
s 1 est avancé sur P interpellation de madame Mare-' 
chai s'arrête en voyant le mouvement du comte.) 

Mme. Mare. Laissez, monsieur le comte... ce jeune 
homme est là. 10 

Fern., à part. C'est trop fort. (Elle se lève et va 
vivement à la table du fond. Gérard fait un pas 
en arrière.) 

Gib., à part. On le sonne ! 

Mme. Mare., tendant toujours sa tasse. Monsieur 15 
Gérard ? 

Fern., de la table. Monsieur Gérard ! voulez-vous 
me permettre de vous servir? 

Max. Mademoiselle, j'ai déjà refusé. 

Fern., allant à lui avec une tasse de thé. Vous ne 20 
refuserez pas de ma main. (Maximilien s'in- 
cline et prend la tasse. — Etonnement général. 
Grand silence.) 

Gib., à part. Voilà son secret ! — Ça jette un froid. 
(A madame Maréchal.) Comme cette tasse 25 
vous embarrasse ! A défaut du neveu, souffrez, 
madame, que l'oncle soit votre valet. (// prend 
la tasse des mains de madame Maréchal stupéfaite 
et la reporte à la table .) 
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La Bar., à madame Maréchal. Pauvre amie ! qui 
pouvait prévoir...? 

Mme. Mare. Et son père qui n'est pas là ! (Elles 
rentrent dans le salon ; les invités les suivent peu 
à peu.) 5 

Scène VII 

Le Maquis, Le Comte d'Outreville 

Le Com. Eh bien, mon cousin, qu'en dites- vous? 

Le Mar. Je dis que Fernande a délicatement ré- 
paré une impertinence de sa belle-mère, voilà tout. 

Le Com. Voilà tout? Mais elle aime ce jeune 
homme, monsieur, elle Paime ! 10 

Le Mar. Vous êtes fou ! 

Le Com. C'est possible ; mais je vous déclare que 
je renonce à ce mariage-là. 

Le Mar. Vous renoncez?... 

Le Com. Bourgeoise et compromise, c'est trop ! 15 

Le Mar., Très co mprom ise, en effet, si vous 
^ rompe* ; car cette rupture donnerait une signifi- 
cation grave à un incident insignifiant par lui- 
même. 

Le Com. J'en suis bien fâché ; mais... 20 

Le Mar. Considérez, monsieur, que Fernande est 
ma pupille, pour ainsi dire ma fille ; que c'est 
moi qui ai arrangé ce mariage et qu'ainsi je suis 
en quelque sorte responsable des suites. 

Le Com. Pas tant que moi, mon cousin ; par con- 25 
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séquent, vous trouverez bon que je sois juge de la 
question. 

Le Mar. Ainsi, vous refusez d'épouser? 

Le Com. Oui ! 

Le Mar. C'est bien, monsieur ! vous m'en rendrez 5 
raison. 

Le Com. Me battre... avec mon second père ! 

Le Mar. Je vous déshérite pour vous mettre à 
votre aise. 

Le Com. Mais vos cheveux blancs, monsieur... 10 

Le Mar. Ne vous occupez pas de ça : je suis de 
première force à Pépée. 

Le Com. Pourtant, si elle aime ce jeune homme.? 

Le Mar. Quand elle Paimerait, ce que je meVcrest 
un vaillant cœur chez qui rien ne prév£ûârW ^3*ïf 
la foi jiiféè. ^"Allons nous asseoir à ses côtés pour 
la protéger de notre présence contre les charita- 
bles insinuations de toutes ces dévotes. Soyez 
chevalier français une fois dans votre vie ! 

Mare., entrant Ah ! marquis ! 20 

Le Mar., au comte. Allez sans moi, monsieur; je 
vous rejoins. (Le comte sort) 



Scène VIII 






Maréchal, Le Marquis - / 

Mare. Que vous disait le comte ? Est-ce que Pétour- 
derie de ma fille... ? Car ce n'est qu'une étourderie. 
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Le Mar. Nous en sommes convaincus, le comte 

et moi. 
Mare. Ah! ie respire !. a . , Ma femme m'avait 



tE. An l je respire !.,. k 
us la ftiort dans rame. Ai 



mis la foort aans rame. Ainsi le mariage tient 
toujours ? 5 

Le Mar. Plus que jamais; car il est devenu in- 
dispensable à Fernande. Vous comprenez qu'une 
rupture, après cette sotte écn^ffôûVéé, la com- 
promettrait sans ressource ! 

Mare. C'est vrai ! 10 

Le Mar, Par conséquent, s'il survenait un événe- 
ment qui rendît votre position plus difficile envers 
votre gendre, ce ne serait pas une raison pour 
revenir à vos répugnances contre une alliance 
aristocratique. 15 

Mare. Sans doute : mais quel événement?... 

Le Mar. Si, pour une cause ou une autre, vous 
perdiez momentanément la supériorité morale 
que vous donne votre rôle politique... 

Mare. Mais comment pourrais-je la perdre ? 20 

Le Mar. Monsieur... de la Haute-Sarthe a quelque 
chose à vous dire. 

Mare. Quoi? vous me faites trembler... 

Le Mar. Il vous le dira. 

Mare. Au nom du ciel, marquis, expliquez-vous. 25 
J'ai du courage. 

Le Mar. Eh bien, le comité a décidé... malgré 

s. 

moi, mon pauvre ami !... mais j'étais seul de mon 
bord. ~" 
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Mare. Qu'a-t-il décidé ? 

Le Mar. Qu'on vous retirait le discours. 

Mare. Mais c'est une infamie ! mais je le sais par 

cœur ! 
Le Mar. Hélas ! il faut l'oublier 1 5 

Mare. Jamais ! En quoi ai-ie mérité cet affront ? 
Le Mar. On est oxs'oîea^ vous le faire, on vous 

en demande pardon; mais l'intérêt de la cause 

passe avant tout. On a trouvé un protestant de 

bonne volonté. 10 

Mare. Un protestant ? Mais c'est absurde ! Mon 

discours n'aura plus le sens commun. 
Le Mar., voyant entrer Giboyer, Tenez, mon cher, 

voici l'auteur de votre discours. 
Mare. Monsieur de Boyergi ? , . ■ «5" 

Le Mar. Demandez-lui ce qu'il en pense. Moi, 

je vais chaperonner votre fille. (77 sort) 



Scène IX 

Giboyer, Maréchal 

Mare. Qu'en pensez-vous, monsieur de Boyergi ? 

Gib. De quoi, monsieur? 

Mare. Du choix qu'on fait d'un protestant pour 20 
débiter mon... votre... le discours? 

Gib. Ces» messieurs le regardent comme un hom- 
mage éclatant rendu à la vérité ; moi, je pense 
qu'il fournira un bel exorde à la réponse, , (D'un 
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ton oratoire.} Eh quoi ! messieurs, c'est un 
protestant que vous venez d'entendre? Mais, 
s'il est sincère, la première chose qu'il ait à faire 
en sortant d'ici, c'est d'abjurer. hJL^**-***- 1£ , 

Mare. C'est vrai ! Je vous demande un peu qu'est- 5 
ce que c'est qu'un protestant qui ne proteste pas? 

Gib. Ce que c'est, messieurs ? C'est le plus grave 
symptôme d'indifférence religieuse qu'ait encore 
donné notre époque ! Vous êtes plus avant que 
nous-mêmes dans la religion philosophique. Le 10 
choix de votre orateur est un &vlOT^le*rîXoyen 
âge est mort, et c'est vous qui posez la dernière 
pierre de son tombeau. Que parlez-vous de le 
ressusciter ? /té^ 1 */ £L /&'■•*- K 

Mare. Bravo! bravo! je donnerais cent mille 15 
francs de ma poche pour qu'on jetât cela au 
nez de l'intrigant qui m'a supplanté. 

Gib. Le fait est que ces messieurs se sont cruelle- 
ment joués de vous ! 

Mare. C'est une indignité ! 20 

Gib. Une mystification. Ils vous traitent comme 
un Cassandre. 

Mare. Je leur ferai voir si j'en suis un. 

Gib. Ils vous couvrent d'un ridicule à n'oser plus 
vous montrer. * 25 

Mare. Ils ne le porteront pas en paradis. 

Gib. Malheureusement, vous ne pouvez rien contre 
eux. 

Mare. On ne sait pas ! 
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Gib., à demi voix. Il y aurait bien une belle ven- 
geance à tirer. 

Mare. Laquelle? 

Gib. Ce serait de répondre. 

Mare. Moi? 5 

Gib. De les foudroyer. 

Mare. Ah ! si je le pouvais ! 

Gib. Il ne vous manque qu'un foudre... On peut 
vous le procurer. 

Mare. Qui? vous? 10 

Gib. Non, je ne suis pas de force. Je ne connais 
qu'un homme capable de rétorquer mon discours ; 
c'est mon neveu. 

Mare. Le petit Gérard? 

Gib. Lui-même. 15 

Mare. Mais il le trouvait sans réplique ? 

Gib. Il a réfléchi depuis et il me l'a démoli à moi 
pièce par pièce. V ous le dirai-je ? Il a si bien ' 
retourné mes idées, que j'abandonne le parti et 
vais donner demain ma démission de rédacteur 20 
en chef. 

Mare. Bah ! Maximilien vous a converti à ce 
point ? Mais alors il me ferait un discours... 

Gib., faisant claquer un baiser sur ses doigts. Oh ! 

Mare. Il lui suffirait d'une nuit pour cela? 25 

Gib. FacilemSitT 

Mare. Et je pourrais lire demain ? 

Gib. Quelle surprise pour ces messieurs ! 

Mare. Votre neveu est-il discret? 
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Gib. Comme moi-même. 

Mare. Qu'il ne parle de rien ! ni à ma femme, ni 

à ma fille, ni à personne ! et qu'il m'apporte son 

manuscrit demain matin. 
Gib. C'est convenu. / ~-/P A ./ct# 5 

Mare. Quelle revaéènfei (// entre dans le salon 

par la porte de droite. \ ' * 
Gib. Voilà une frcrueaont la démocratie ne sera 

pas fière... Mais, bah ! il faut avant tout tâcher 

d'assurer le bonheur de Maximilien. 10 



Scène X 

Giboyer, Maximilien 

Max., sortant du salon par la porte de gauche. 

Viens-tu? a v i 

Gib. .Tu as l'air d'un homme ivre. " ' " ' 
Max. Je le suis. 
Gib. Pour te dégriser, tu vas passer la nuit à 15 

écrire la réfutation du discours de Maréchal... 

— Je te fournirai l'exorde. 
Max. A quel propos? 
Gib. J'ai un député à qui il ne manque que la 

parole. 20 

Max. Ce n'est pas moi qui la lui donnerai. Je 

me s foiçie bien de la politique à présent ! 
Gib. Quoi ! tu ne détestes pas ces opinions devant 

[120] 



Le Fils de Giboyer 8*- Acte v, Se. i 

lesquelles le mérite et l'honneur sont une dot 

insuffisante ? 
Max. C'est vrai. 

Gib. Ces opinions qui te séparent de Fernande ? 
Max. Je les exècre ! e/jZ^.£ ^/TT"" 5 

Gib. Tu ne te sens jias monter la rage au cœur 

devant ce stupide obstacle ? 
Max. Oui ! -r / " / 

Gib. Tu n'éprgj&f s pas le besoin de te ruer dessus 

et de le mordre ? : 10 

Max. Tu as raison ! Dusse -je m'y briser les 

dents, je les imprimerai dans la pierre ! Jetons * 

au destin la protestation du désespoir, la poignée/*- ^* 

de poussière du vaincu ! Allons ! 
Gib. Va prendre ton paletot (A part) Moi, je 15 

n'en porte jamais... c'est trop chaud ! (Ils 

sortent.) 

Acte Cinquième 

Décor du deuxième acte 
Scène Première 

MADAME Maréchal, assise au milieu de la scène et brodant; 
Fernande, allant et venant en silence 20 

Mme. Mare. Vous êtes bien agitée, mademoiselle. 

Fern. Et vous bien calme, madame. 

Mme. Mare. Je n'ai pas de raison de ne pas Pêtre. 

[121] 



Acte v, Se. i ^9 Le F i ls de Giboyer 

Fern. Quand peut-être en ce moment mon père 
est à la tribune ! 

Mme. Mare. Ah ! c'est là ce qui vous occupe ? 

Fern. Et quoi donc, madame? J'admire votre 
tranquillité. 5 

Mme. Mare. Le discours de votre père est mag- 
nifique, et je suis sûre que ce sera un tri- 
omphe. 

Fern. Ah ! je n'en demande pas tant. 

Mme. Mare. Je le crois ; il arbore un drapeau qui 10 
n'est pas le vôtre. Vov^o 

Fern. Je n'ai pas de drapeau, madame ; je ne me 
mêle pas de politique. 

Mme. Mare. Vous m'étonnez : je vous aurais crue 
républicaine au fond du cœur. 15 

Fern. Pourquoi ? 

Mme. Mare. C'est une opinion qui rapproche les 
distances. 

Fern. Je ne vous comprends pas. 

Mme. Mare. Vous faites encore l'ingénue après 20 
l'éclat d'hier? 

Fern. L'éclat?... Il n'y a que vous, madame, 
pour interpréter à mal une action si simple. Je 
suis sûre que tous les gens de cœur m'ont ap- 
prouvée, à commencer par monsieur d'Outreville 25 
qui est le plus intéressé dans la question. 

Mme. Mare. Si vous croyez l'avoir enchanté par 
votre petite manifestation ! j'en suis encore à 
comprendre comment il n'a pas repris sa parole. 
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Fern. Si je le soupçonnais d'y avoir songé un 

instant, c'est moi qui reprendrais la mienne. 
Mme. Mare. Vous êtes sévère ! W^tt^ 2 

Fern. Je n'admets pas qu'il doute de ma probité. 
Un Domestique. Madame reçoit-elle ? 5 

Mme. Mare. Qui? 

Le Domestique. Madame la baronne Pfeffers. 
Fern., à part Encore ? 
Mme. Mare. Qu'elle entre. 



Scène II 
Les Mêmes, La Baronne 

Mme. Mare., montrant un siège à la baronne, 

Savez-vous, chère baronne, que vous nous gaffe! 
La Bar., debout. Hélas ! madame, je viens au- 





monsieur d'Auberive qu'à , moi... Monsieur 
d'Outreville en a jugé autrement, et, malgré ma 
répugnance à me mêler de choses aussi délicates, 
il a fallu me rendre à ses instances. 

Mme. Mare. Il reprend sa parole? {A Fernande.) 20 
Là 1 que vous disais-je? Voilà le fruit de vos 
excentricités ! Après la scène d'hier, cette rup- 
ture est un désastre pour vous ! 

La Bar. N'exagérons pas, madame : la situation 
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de mademoiselle Fernande reste intacte. Mon- 
sieur d'Outreville, en vrai gentilhomme, a reculé 
devant une rupture tant qu'elle pouvait donner 
lieu à des interprétations fâcheuses pour sa fi- 
ancée ; mais le discours de monsieur Maréchal a 5 
levé tous ses scrupules. 

Fern. Mon père a parlé ? 

La Bar. Oui, mademoiselle... C'est en sortant de 
la Chambre que monsieur d'Outreville est ac- 
couru chez moi, indigné de cette volte-face in- 10 
qualifiai^ 

Fern. ^ 

La Bar. Comment "^ouléz^votfs appeler cela? 
jV admets que monsieur Maréchal se soit trouvé 
Croisse, qu'il ait refusé de comprendre les raisons 15 
de haute convenance qui ont déterminé le comité 
à faire choix d'un autre orateur... 

Mme. Mare. Un autre orateur?... que voulez-vous 
dire? 

La Bar. Ne savez-vous pas qu'on lui a retiré le 20 

discours pour le donner à mor ^i e J u ï 5 ^jèi|^ mont ** 
Mme. Mare. Mais nous sommes Dafou^maaame ! 
Fern. Vous disiez cependant que mon père a 

parlé. 
La Bar. Hélas ! oui. Il s'est levé après monsieur 25 
d'Aigremont, à la grande surprise de nos amis, et, 
à leur plus grande indignation, il a lu une réponse 
furibonde aux nobles paroles qu'on venait d'en- 
tendre. 
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Mme. Mare. Quelle horreur ! nous voilà au banc 
de l'opinion ! 

La Bar. Je le crains, madame. Monsieur d'Outre- 
ville a quitté la séance ; il est venu chez moi : 
vous savez le reste. 5 

Fern. Dites-lui, madame, qu'il n'avait pas besoin 
de redemander sa parole : mon père la lui a ren- 
due. 

La Bar. Cette réponse est digne de vous, ma- 
demoiselle. Adieu, madame. Je prends part, 10 
croyez-le bien, à la douleur que vous cause la 
conduite de monsieur Maréchal. (A part) 
Dans un mois, je porterai d'azur à trois besants 
d'or. ( Entre Maréchal. ) 

Fern., lui sautant au cou. Mon père ! (Mare- 15 
chai salue gracieusement la baronne ', qui sort sans 
le regarder.) 

Scène III 

Madame Maréchal, Maréchal, Fernande 

Mare., à Fernande. D'où vient à la baronne cet 

air de princesse ? 
Mme. Mare. Vous le demandez ?... 20 

Mare, Ah ! vous savez déjà ?... Eh bien, tant 

mieux ! 
Mme. Mare. Apostat £_ (Fernande se met à sa 

tapisserie.) 
Mare. Tout beau, madame Maréchal ! S'il y a eu 25 
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apostasie de ma part, c'est le jour où j'ai aban- 
donné les principes de mes opères, et non le jour 
où j'y reviens. Je suis un 'roturier; si vous ne le 
savez pas ! 

Mme. Mare. Ah ! si j'avais pu en douter... 5 

Mare. ,Nfon nom n'est pas même un nom, c'est 
un soDnqSeifT^ai eu parmi mes aïeux un maré- 
chal^, Das unmaréclial de France, entendez- vous ? 
un maTe^nluTerfalïV. Libre à vous d'en rougir ; 
moi, j'en suis fier. 10 

Mme. Mare. Juste ciel ! A quoi me suis-je ex- 
posée en me mésalliant ! 

Mare. Laissez- moi donc tranquille avec votre 
mésalliance ! Vous êtes de la Vertpillière comme 

je suis de Saint-Cloud. 15 

( f 
Mme. Mare. Monsieur ! . ,. , ... aa> 

Maré. Votre nom est Robillârd; votre arrière- 
grand-père était E9çureur. f> x r ( rn *< ' L i iWQ+X 

Mme. Maré. Monsieur ! monsieur ! respectez au 
moins ma famille. 20 

Maré. Eh ! madame, elle n'est pas respectable... 
Je ne vous en estime que plus d'ailleurs ; je n'ai 
pas de préjugés, moi. Je "tnepnSpTa noblesse ; la 
seule distinction que j'admette entre les hommes, 
c'est la fortune. 25 

Mme. Maré. Si vous méprisez la noblesse, elle 

vous le rend bien. Monsieur le comte d'Outre- 

ville nous a déjà signifié par la baronne qu'il 

n'épousait pas la fille d'un démagogue. 
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Mare. Vraiment ! Il ne me fait plus l'honneur 

Sa 

Il me destitue de son alliance? Comme ça se • 

trouve ! J'allais lui donner ma démission.' ' ^5 

Mme. Mare. Ah ! monsieur, votre langage s'abaisse 

avec vos sentiments ^voiisydevenez commun. 
Mare. Te parle aTa^c^netranquettè,' 'comme iL / 
^iedaun homme libre. Loin de moi Yaffètéftpr i 

des cours : {Fredonnant?) j ho 

Je suis du peuple ainsi que mes amours... 

soit dit sans vous offenser, mademoiselle Robillard. 

Mme. Mare. Vous êtes un révolutionnaire, un can- 
nibale, voilà ce que vous êtes ! 

Mare. Tenez, vous me faites'"§ou"nre^! C'est tout 15 
l'effet que,doivent produire sur la. véritable force 
les emportements de la faibles&Sf*^^ ' 

Mme. Mare. Je vous cède la place, monsieur. 

Mare. Rentrez dans le ^fnecilel; et tetfèz-vous-y 
tyfâ&dmm^(ElIe sort indignée.) 20 

Scène IV 

Maréchal, Fernande 

Mare., allant s'asseoir auprès du métier de Fer- 
nande. Tu ne me dis rien, fillette? Est-ce que 
tu regrettes le d'Outreville? Est-ce que tu 
l'aimais ? 
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Fern. Non, mon père ; c'était un mariage de con- 
venance. 

Mare. Il n'est pas beau, ce monsieur. Je ne sais 
pas comment j'ai pu songer à donner une belle 
fille comme toti. ce noble "^fahquT^Sois tran- 5 
quille, les rjaftis^tfé*"!! manqueront pas avec ta 
fortune et... la gloire de ton père. 

Fern. Tu as donc eu un grand succès ? 

Mare., modeste. Énorme, mon enfant ! tel qu'on 
n'en as pas vu depuis dix ans. Ah ! ces mes^ 10 
sieurs du comité doivent se mordre lesdoigtsjde 
m'avoir retiré leur discours ! Je l' ai pulvérisé Ttu 
liras le Moniteur demain matin. — Tu n'es pas 
légitimiste, toi, j'espère? 

Fern. Je ne suis rien ; mais je m'étonnais que tu 15 
le fusses : car tu n'avais aucune raison de l'être. 

Mare., se levant. Je ne l'étais pas au fond... Je 
m'étais sottement laissé endoctriner par ta belle- 
mère et ce diable de marquis : j'avais cru à une 
alliance possible entre l'ancienne aristocratie et 20 
la nouvelle ; mais le bandeau est tombé de mes 
yeux. 

Fern., lui prenant le bras tendrement Quoi qu'il 
en soit, je suis bien heureuse de ton succès, et 
bien heureuse surtout que ce soit fini. 25 

Mare. Fini? Ce n'est que le commencement! r — 

Tous les orateurs de l'autre parti se sont i nsffitre ^ "a 

pour demain. Ils vont me livrer un rude assaut ; 

mais il ne savent pas à qui ils ont affaire ! \ Ce sera 
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mon tour après-demain ; mes amis comptent sur 

moi ; je ne leur ferai pas défaut. 
Le Domestique, annonçant. Monsieur de Boyergi ! 
Mare. Faites entrer. — Laisse-nous, Fernande. 

Nous avons à causer. (77 V embrasse au front ; 5 

elle sort) 

Scène V / 

Giboyer, Maréchal 

Mare. Eh bien, mon cher Boyergi, vous venez 
chercher mes ren&cfements ? 

Gib. Je vous apporte mes félicitations. j -s 

Mare. Je les accepte, parbleu ! Mais il en revient 10 
une bonne part à votre neveu, entendez-vous? 
il a admirablement rendu mes idées, beaucoup, . 

^mieux que je ne l'aurais fait moi-même, je mTnfë '^ 5 ""* ^ 

/TecKsîmute î$&?*~p' 

Gib. Vous êtes trop modeste. 15 

Mare. Non, mon cher, je ne suis que juste. Ce 
jeune homme ira loin, c'est moi qui vous le dis 
et vous pouvez m'en croire ; je m'y connais. Je 
veux me l'attacher et me charger de sa fortune. 

Gib. Je vous remercie beaucoup, mais j'ai d'autres 20 
desseins sur lui ; je l'emmené en Amérique. 

Mare. Vous l'emmenez? 

GibV Oui; j'ai accepté la direction d'un grand . 

journal à Philadelphie, et j'ai besoin du concours /4, f ^ 
de Maximilien. 25 
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Mare. Mais moi aussi, j'en ai besoin ; j'en ai 
plus besoin que vous ! J'ai une grande position 
à soutenir/ une grancte. cause à défendre. ^ L 

Gib. Vous êtes biejtWtâfflp *£ %â*&ifâtêM 

Maré. Je n'en sais rien ! Ce jeune homme m'est 5 
très utile, je ne m'en défends pas. 

Gib. Utile, soit ; mais indispensable, non. 

Maré. Pardonnez-moi ! Je suis habitué à sa ma- 
nière de travailler ; il est habitué à la mienne ; il 
me complète, c'est mon bras droit, c'est lui qui 10 
tient ma plume. Je suis content de son style et 
n'en veux pas changer. — Et puis, je l'aime, ce 
garçon ! Je veux le former sous mes yeux, à 
mon école. Où trouvera-t-il un apprentissage 
pareil à celui qu'il ferait chez moi? 15 

Gib. La question n'est pas là. AàÇjRMxt 

Maré. Où est-elle? S'agit-il d'appointements? 
Vous les fixerez vous-même. Que gagnerait-il 
en Amérique ? Je lui donne le double. 

Gib. Mon dieu, monsieur... 20 

Maré. Il veut son indépendance ? Il l'aura ! 

^ * . Personne ne saura qu'il m^ppâlraent... j'aime 

autant *fck [^Voyons, si vous lui portez le moindre 

intérêt, vous devez accepter mes offres. Elles 

sont belles ! 25 

Gib. Si belles, que je ne puis excuser mon refus 
qu'en vous disant toute la vérité. J'emmène . 
Maximilien avec moi surtout pour le dôpay&ev*V \ J 
pour l'arracher a un amour sans issue. 

[ 13° ] 



Le Fils de Giboyer 81- Acte v, Se. ▼ 

Mare. Il est amoureux? Parbleu, le beau mal- 
heur ! nous l'avons tous été^et nous voijà ! 

Gib. Ce n'est pas unp*arooureUe£ monsieur; c'est 
une passion. l ' 

Mare. Quoi? Une jeune fille qu'il ne peut pas 5 
épouser? 

Gib. Précisément. 

Mare. Que le diable emporte les jeunes gens ! 
(A part.) Et ma réponse... après-demain. 
{Haut) — Quand partez-vous ? 10 

Gib. Demain soir. 

Mare. Donnez-moi au moins huit jours. 

Gib. Pas un seul, monsieur : je suis attendu. 

Maré.^^N'v aurait-il pas moyen d'arranger ce 
maudit mariage? 15 

Gib. C'est tellement impossible que nous ne le 
désirons mêmepas. ^#\jU** ffiJ".;) 

Mare. -La famille a donc des prétentions par- 

^oessus les maisons? Car enfin votre neveu est 
charmant de sa personne ; il a un Avenir mag- 20 
nifique, un présent très acceptable, puisque je 
lui donne... Oui, j'irai jusqu'à vingt mille francs. 
Que diable ! c'est une position superbe ! Qu'est- 
ce donc qu'il leur faut, à ces imbéciles-là ? 

Gib. Si je vous disais le nom de la jeune personne, 25 
vous n'insisteriez pas. 

Mare. C'est donc une Montmorency? 

Gib. Mieux que cela, monsieur ! Pour en finir 
d'un mot, c'est mademoiselle Fernande. 
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Mare., très pince. Ma fille?... Mon secrétaire se 
permet de lever les yeux sur ma fille ? 

Gib. Non, monsieur, puisqu'il part pour rAmérique. 

Mare. Bon voyage ! elle n'est pas pour ses beaux 
yeux, mon cher monsieur. 5 

Gib., s y inclinant comme pour prendre congé. Je le 
sais. Puisse-t-elle être heureuse avec monsieur 
le comte d'Outreville ! 

Mare. D'Outreville? Ah bien, oui !... {Rame- 
nant Giboyer en scène,) Encore une ^obligation 10 
que je vous ai ! Tout esîrompu, gr&e à l'atti- 
tude que vous m'avez fait prendre. 

Gib., à part. Je i3en$fcm\ÀétL\*»*-* h 

Maré., arpentant/ la scène avec agitation. Ma 
pauvre enfant ! Un mariage annoncé partout ! 15 
la corbeille achetée, les bans publiés ! Comment 
la marierai-je à présent? Et tout cela par votre 
faute, monsieur. 

Gib., immobile et froid. Cette rupture ne vous 
préoccupait guère, quand je suis arrivé. 20 

Maré. Hélas ! je comptais sur ma gloire Ppyr en / 
réparer l'effet. Ma gloire ! autre «reve&œurT^*- 
Vous me livrezsans défense aux ennemis que je 
me suis faits! Te suis la / Mte noire/JÏW parti 
puissafci et ranciinrer ! Les (Juon^etsvont pieu- 25 
voir sur mon silence. Je n'ai plus qu'à me retirer 
de la scène politique, et aller planter mes choux. 
Le désastre est complet ! le père est encore plus 
compromis que la fille. (// s'assied à droite^) 
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Gib. Bah! une riche héritière n'est jamais assez 

compromise pour ne pas trouver un mari. 
Mare., abattu. Oui, quelque gananvsans fortune 

qui la prendra pour son argent et qui la. rendra 

malheureuse. ^tilc*A 

Gœ. C'est vrai, vous avez raison... je ne songeais 
pas à ça. Un jeune homme désintéressé qui 
l'épouserait pour elle-même... c'est l'oiseau rare. 
Et puis, en supposant que vous mettiez la main 
dessus, voilà mademoiselle votre fille tirée d'em- 10 
barras ; mais vous, non. 

Mare. Parbleu ! . f - ç A t . , 

Gib. A moins que votre gendre ne fût de force à ' 
remplacer mon neveu auprès clé vous y et cela, ne 
se trouve pas non plus dans le^^strœ^ch'evaî. **i5* 

Mare. A^qui je dites-vous !"^ 7LC ^^ ; t ^ --hite-nt. 



b. D'ailleurs, c'est bien assez d'un homme dans , ^w^ 
le secret de votre travail. 7 ^^^ 



Mare. C'est déjà trop. jj^j A /^ t 

Gib. Comment sortir de cette impasse ? / 20 

Mare., se frappa nt le front Mais que nous sommes 
bêtesY$a va tout seul. (// va sonner, à la 
cheminée.) 
Gib., à part Avec un peu d'aide. 
Mare., à part, redescendant en scène. Ça me fera 25 
le plus grand honneur. D'ailleurs, je ne peux pas 
faire autrement. (Au domestique qui est entre?) 
— Priez mademoiselle de venir me parler. 
Gib. Vous avez une idée ? 
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Mare. Ce ne sont jamais les idées qui me man- 
quent, mon cher, c'est le style. Je vais vous 
étonner. 

Gib. Que méditez- vous donc? 

Mare. Ne cherchez pas : vous ne trouveriez jamais. 5 
Ils sont rares, les hommes qui conforment leurs 
actes à leurs paroles; j'en suis un. — Je suis tout 
d'une pièce, moi, carré pa r^ la base : ce que je 
pense, je le dis ; ce que je dis, je le fais. ^JUti^rw 

Gib., à part C'est étonnant, comme je suis roué, 10 
quand il ne s agit pas de moi. 



Scène VI 

Les Mêmes, Fernande 

Mare. Ma fille... je te présente Monsieur de Boy- 
ergi, oncle de Maximilien. — Sais-tu ce qu'il vient 
de m'apprendre? Le départ de son neveu pour 
l'Amérique. 15 

Fern. Il part? Il ne m'en avait rien dit. 

Gib. C'est une résolution de ce matin, mademoi- 
selle. 

Fern. Ne viendra- t-il pas nous faire ses adieux ? 

Gib. Il a très peu de temps à lui ; il m'a chargé 20 
de vous présenter ses devoirs. 

Fern. Il nous croit donc bien peu de ses amis? 
Dites-lui monsieur, que j'aurais été heureuse de 
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lùT ferrer la main, et que je lui souhaite tout le 
bonheur/iont il esj; digne. >, /* ( - s /Zr „, 

Mare. ÎT s^âgîl: Dien de bohneù/ pour lui ! Sais-tu 
la cause de cette résolution désespérée? Mon- 
sieur ne voulait pas me la dire ; mais on ne me 5 
cache rien, à moi. Ce pauvre jeune homme s'en 
va pour t'oublier. 

Fern. M'oublier?... {A Giàoyer.) Croyez bien, 
monsieur, que je ne suis coupable d'aucune co- 
quetterie. Le hasarçl^eul a fait naître entre 10 
nous une espèce d'inbmite que je regrette pro- 1 , 
fondement, puisqu il devait en sortir ^pour mon- 1 
sieur Géranl autre chose que de l'amitié. 

Mare. C'est 1>el & bon, 4nais le mal est fait. Eh 
bien, ça me désole. Je fais le plus grand cas de 15 
ce jeune homme, moi. C'est un garçon de rare 
mérite et d'une élévation de sentiments plus rare 
encore. . *. * ■ ,, m%nû 

Fern. Tu ne lui rends pas plus justice oue mai. 

Mare. Il est pauvre, tant mieux ! Brésil ne dé- 20 
pend que de toi qu'il soit mon'génâre. L Çf'Ui- 
boyer.) Vous ne vous attendiez pas à celle-là, 
hein? (A Fernande.} Eh bien, acceptes- tu? 

Fern. Oui, mon père. 

Gib. Ah ! mademoiselle, merci ! je cours lui ap- 25 
prendre... 

Le Domestique, annonçant Monsieur Gérard. 

Gib. Ah ! les amoureux ! ... Il voulait partir sans 
vous revoir ! 
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Mare., bas. Chut ! laissez- moi faire ! (// s'assied 
sur le fauteuil au milieu de la scène ; Fernande 
debout derrière lui.) — Qu'il entre ! 



Scène VII 

Les Mêmes, Maximilien 

Gib., à Maximilien , gui s'arrête un peu confus en le 
voyant Eh bien, oui, c'est moi. 5 

Max., à Maréchal. Je vois, monsieur, que je n'ai 
plus à vous annoncer mon départ. Je viens 
prendre cdng£*de vous et de... votre famille. 

Mare., jouant la sévérité. Ma famille, monsieur, 
applaudit d'autant plus à votre résolution, qu'elle 10 
en connaît la véritable cause. 

Max., à Giboyer. Que signifie...? 

Gib., joyeux. J'ai tout avoué. 

Max. De quel droit livres- tu mon secret? 

Mare. Ce n'est pas sa faute : je le lui ai 
si j'ose m'ex|îrime^ ainsi. Ah ! mon 
vous vous permettez d'aimer ma fille ! vous n'êtes 
pas genlv/**""^-" - * 

Max. Monsieur... 

Mare., se levant. Eh bien, moi... je vous la donne. 20 

Max. Ah ! monsieur, cette raillerie... 

Gib. Il ne raille pas ! 

Max., très ému. Quoi ! monsieur, malgré ma pau- 
vreté ? 

[136] 




Le Fils de Giboyer 81- Acte V, Se. va 

Mare. Votre mérite est une fortune. 

Max. Malgré ma naissance ? 

Gib., anéanti, à part Je l'avais oubliée ! 

Mare. Qu'est-ce qu'elle a donc de particulier, 
votre naissance? 5 

Max. Ne le savez-vous pas? Je ne porte que le 
nom de ma mère. 

Mare. Quoi? comment? Père inconnu!... (A 
Giboyer.) Et vousTQrn disiez rien? 

Gib. Hélas ! je n'y songeais plus ! 10 

Mare. Vous n'y son^eVplus ! il fallait y songer. 
Ce n'est pas un détail indifférent ! ... — Si je 
brave les préjugés... je les respecte ! et pour le 
monde... 

Gib. Pour le monde, mon neveu est un orphelin, 15 
et personne ne s'avisera de vérifier son état 
civil. 

Mare. Au fait, c'est vrai. Personne n'ira véri- 
fier... Et puis c'est un énorme avantage d'épou- 
ser un orphelin. On n'épouse que son mari, pas 20 
de famille ! 

Max. Pardon, monsieur, j'ai mon père. 

Gib., vivement. Peu importe ! il n'a aucun droit 
sur lui, ne l'ayant pas reconnu. 

Max. S'il n'a pas de droits devant la loi, il en a 25 
dans mon cœur. Tu m'entends? 

Mare., à Giboyer. Qu'est-ce que c'est que ce père? 
Comment s'appelle- t-il? 

Max. Giboyer. 
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Mare. Giboyer? L'auteur des biographies, le 
pamphlétaire ? 

Gib., courbant la tète. Oui. 

Mare., à Maximilien. Mais, mon cher ami, à un 
pareil père vous ne devez rien, ni devant Dieu ni 5 
devant les hommes. Vous êtes trop heureux qu'il 
ne vous ait pas empetré^de son nom... 

Max., avec éclat C'est pour cela jqu'il ne m'a pas 
reconnu, et non pour se soustrairéraux devoirs de 
la paternité II les a accomplis avec une ^oSé^Sr 
tion^urnumaine. Il m'a fait litière de son corps (j 
et dp. aon âme. Qu'on le juge comme on voudra, 
je étais sa vertu, et ce n'est pas à moi de le remerTjj 

Gib., d'une voix tremblante. S'il • t'entendait^ U 
serait trop payé ! mais laisse-le ^^^ e L^A J ^^^j, l S 
jDuisqifil a consacré sa vie à â^lamrla tienne/ne 
lui inflige pas cette douleur, la seule qu'il n'ait 
jamais pré vue, de devenir obstacle lui-même ; ne 
lui refuse pas l^merevoîupfe du dernier sacrifice. 
(A Maréchal, d'une voix ferme ï) Je vous le 20 
promets en son nom, monsieur, il disparaîtra, il 
s'en ira... bien loin ! 

Max. Où il ira, j'irai : c'est mon devoir, c'est ma 
joie. Je ne le séparerai pas du seul homme qui 
puisse entourer sa vieillesse de respect et s'age- 25 
nouiller à son lit de mort. 

Mare. Ces sentiments-là vous honorent ; mais ils 
sont absurdes, n'est-il pas vrai, monsieur de 
Boyergi ? 
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Gib. Oui. 

Mare. Vous pleurez? Eh ! mon dieu, croyez-vous 
que, moi-même, je ne sois pas ému? ' Je le suis ! 
Je rends justice à ce brave monsieur Giboyer, et 
je lui serrerais bien volontiers la main... dans un 5 
coin ; mais je ne peux en faire ma société, quand 
le diable y serait. Ne* me demandez pas l'impos- 
sible. 

Max. Je ne demande rien, monsieur. 

Mare., à part. C'est souvent une manière de tout 10 
obtenir; je la connais. (Haut) Je vous dé- 
clare que je suis aÙDOÙt de mes concessions. 
Choisissez entre votre père, puisque père il y a... 
et ma fille. 

Max. Mais, monsieur, je n'ai même pas le droit de 15 
délibérer. 

Gib. Je t'en supplie, ne t'inquiète pas de lui. Tu 
ne connais pas cea-qjévouemènts Çtroucnes qui 



se 

ré^îssénta'eux-mêmes. Va, le plus doux com- 
pagnon que tu puisses donner à sa vieillesse, c'est 20 
la pensée que tu es heureux. 

Max. Plus il me pardonnerait mon ingratitude, 
moins je me la pardonnerais, moi ! — Non. 

Gib., tristement. N'en parlons plus. 

Mare., avec humeur. N'en parlons plus. Allez 25 
en Amérique, et grand bien vous fasse ! Vous 
n'aimez pas ma fille, voilà tout. 

Max., tombant dans le fauteuil du milieu avec un 
sanglot. Je ne l'aime pas ! 

[i39] 



Acte v, Se. va -*8 Le Fils de Giboyer 

Mare., de la porte. Viens, Fernande. {Fernande, 
qui a suivi toute la scène du fond du théâtre, 
s % avance lentement vers Maximilien et, lui prenant 
la tète entre ses mains, lui donne un baiser au 
front Puis elle se redresse et regarde son père!) 5 
Es-tu folle ? Me voilà bien maintenant ! Vous 
triomphez, monsieur, vous êtes maître de la 
situation; il ne vous reste plus qu'à amener 
monsieur Giboyer chez moi et qu'à l'installer 
dans ma robe de chambre. 10 

Fern., à Giboyer. Je serai heureuse, monsieur, que 
vous m'appeliez votre fille. 

Mare. Quoi ! c'est lui? 

Fern. Tu ne l'avais pas deviné? {Elle tend ses 
mains à Giboyer, qui les couvre de baisers!) 15 

Mare. Mais alors, il n'y a rien de changé dans 
une situation... que j'acceptais. Ce que je vous 
demande, monsieur de Boyergi, c'est de n'y rien 
changer. 

Gib. Je n'en ai pas envie. 20 

Mare., à part J'aurai deux secrétaires au lieu 
d'un. 

Gib., à part C'est égal, je partirai pour l'Amérique 
après le mariage. 

Le Domestique, annonçant Monsieur le marquis 25 

d'Auberive. 
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Scène VIII 

Les Mêmes, Le Marquis 

Maré. Arrivez, monsieur le marquis, et soyez 
le premier à apprendre le mariage de votre 
pupille. 

Le Mar., regardant Gérard et Fernande. Avec 
monsieur Gérard ? Je m'y oppose. 5 

Maré. Oh ! oh ! vous vous y opposez ! Et de 
quel droit? Je suis le père de ma fille, peut- 
être? 

Le Mar. C'est vrai, mais savez- vous qui est 
monsieur? 10 

Fern. Je l'aime! // ^ wXvv ^ JÊ ^ 

Le Mar„ cLj>qrt. ratatras ! — Non ! {Haut) 
Venff/^aintïgris ! je m'étais habitué à l'idée que 
vous épouseriez quelqu'un des miens, ma chère 
Fernande, et, à mon âge, on ne change plus ses 15 
habitudes. — Jeune homme, vous êtes orphelin... 
par destination du père de famille ; je n'ai pas 
d'enfants ; je vous ai donné les soins requis par 
le Code : je vous adopte. 

Maré. Hein? 20 

Gib. Je vous remercie du fond du cœur, monsieur 
le marquis. 

Max. Moi aussi, je vous remercie bien; mais je 
ne suis pas accoutumé à avoir beaucoup de pères ; 
j'en ai trouvé un bon, et je m'y tiens. 25 
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Le Mar. Prenez garde ! C'est de la grandeur 
d'âme aux dépens de Fernande. 

Fern. Cette noblesse-là me suffit. 

Le Mar., à Maréchal. Il me semble qu'on pour- 
rait vous consulter un peu. 5 

Mare. Ce ne serait que convenable, et j'avoue 
que je serais enchanté que mon gendre... ah ! 
mais non ! Ah ! mais non ! je suis démocrate. 

Gib., à part C'est qu'il le croit ! 

Le Mar. Allons, puisque vous perdez tous l'esprit... 10 
(A part) J'adopterai mon petit-fils ! 
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Note — Gender is indicated by m. and /. ; number by sing. 
and pi. Other abbreviations are aux. (auxiliary verb), e.g. 
(for instance), i.e. (that is), inf. (infinitive), part, (perfect 
participle). " x " is for a term to be supplied at will. Knowl- 
edge is assumed of the common élisions and contractions (d\ 
T, du, des, au, aux, etc.) and of the irregular forms of the com- 
mon pronouns and auxiliary verbs. Other peculiar forms 
that might perplex are put in their alphabetical place and 
unless other forms of the word occur are translated there. 
Participial adjectives are rendered under the verbs if thèse 
occur. Féminine endings are noted thus: -e, -le, -ne; the 
normal changes of -f to -ve and of -r and -x to -se are so in- 
dicated; where there is change of accent the ending given is 
carried back to include it, e.g. cher, -ère. Plurals formed by 
adding -x or changing final -al to -aux are so indicated. Ab- 
normal forms are given in full. Compound numerals and 
adverbs in -ment are grouped under the simple numéral or 
adjective. Idioms are rendered under their most difficult 
word. Where the rendering is colloquial or of the sensé only 
it is put in " ". Renderings limited by page and line référence 
(e.g. 28: 15) apply solely to that passage. Only meanings 
applicable to the text are given. 



à, to, at, on, in, by, for, till, 

with, according to. 
abaisser: s* — , sink, grow 

vulgar, 127: 6. 
abandon, m., being forsaken. 
abandonner, give up, leave; 

s* — , yield. 



abasourdi, -e, dumbfounded, 

taken aback. 
abattu, -e, dejected. 
abbé, m.: monsieur 1' — , 

" Your (His) Révérence." 
abtme, m., abyss. 
abjurer, abjure (errors). 
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abnégation, /., self-denial. 
abonné, -e, subscriber (de, 

to). 
abord: d' — , primarily, first. 
abri, m.: à 1' — , safe (de, 

from). 
absolu, -e, absolute; -ement, 

-ly. 

absurde, absurd. 

abuser de, abuse, impose on. 

acceptable, acceptable. 

accepter, accept. 

accompagner, accompany. 

accomplir, fulfill. 

accomplissement, m., fulfilling. 

accorder, grant. 

accourir {aux. être), hasten. 

accoutumé, -e, used. 

accrocher, hang (pictures), ex- 

hibit, 
accuser, accuse, 
acheter, buy (à, from). 
achever (de), finish. 
achoppement, m.: see pierre, 
acquéreur, m., buyer. 
acquiert: s' — , can be ac- 

quired {by practice, or, as in 

67 : 13, by pur chas e) ; from 

acquérir, 
acte, m., action, act (theatrical) . 
action, /., act, action. 
Adèle Gérard, Adela Gérard, 
adhésion,/., assent. 
adieu, good-by (faire, bid). 
admettre, admit, allow ; admis, 

-e, recognized. 
admirable, admirable; -ment, 

-ly. 



admirer, admire, be surprised 
at. 

admis, -e, see admettre. 

adopter, adopt. 

adorable, adorable, precious. 

adorer, adore, love, be fond 
of; de s' — , of mutual ad- 
miration, 110: 10. 

adresse, /.; à votre — , on 
you, 82 : 23. 

adresser: s' — à, address, 
speak to. 

adroit, -e, clever, " handy." 

adversaire, m., adversary. 

adversité , /. , ad versity . 

affaire, /., affair, mat ter, pièce 
of business; avoir — , hâve 
to do (à, with) ; en — s, busy. 

affection, /., affection. 

affermir, strengthen. 

afféterie, /., affectation {itself 
an ajjected word and, as 
many others in V, m, an 
écho of Maréchal' s late speech 
and new political pose). 

affliger, afflict. 

affront, m., affront. 

âge, m., âge ; moyen — , Middle 

Ages {i.e. from about $$o to 

1450)' 
âgé, -e, aged. 

agenouiller : s'—, kneel. 

agir : il s'agit de, if s a matter 

of, it concerns, it will (not) 

do to. 
agitation, /., agitation, 
agité, -e, agitated. 
Aglaé, Aglaia. 
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agréable, agreeable, engaging. 

ah, O ! ho ! ah ! see ça. 

aide, /., help ; en — à, to help. 

aider, help. 

aie, ha-ha ! 

aïeul, aïeux, m., grandfather; 
pi., ancestors. 

Aigremont : d' — , " of Sour- 
Hill." 

aiguille, /., needle. 

aile, /., wing. 

ailleurs: d' — , besides, really, 
though. 

aimable, kind, gracious. 

aimer, love, like, be fond of, 
wish, approve; — mieux, 
prefer. 

aine, -e, elder. 

ainsi, thus, for instance; — 
que, as well as; pour — 
dire, so to speak. 

air, m., air, appearance, look, 
manner (1', a) ; en avoir 
1' — , seem ; see comme. 

aisance, /., ease. 

aise, /., ease; aimer ses — s, 
like comfort; être bien — , 
be very glad. 

ajouter, add. 

alléguer, allège. 

aller (aux. être), go, be going 
to, be about to, be passable, 
suit; va, allez and allons, 
corne ! corne now ! see hère 1 
surely! very well! — bien 
(mieux), be well (better) ; 
— tout seul, be a matter of 
course, be ail right (in 



133 : 22, because to marry F. 
to Max. will be proof of tke 
sincerity of Maréchal' s new 
démocratie professions) ; irons 
plutôt sur la tête, would 
rather walk on our heads 
(i.e. than miss the réception)', 
s'en — , go away. 

alliance, /., alliance, connec- 
tion. 

allié, -e, ally, connection (by 
marriage). 

allier, ally. 

allusion, /.; faire — , allude. 

alors and donc — , then. 

ambitieux, -se, ambitious. 

ambition, /., ambition, aspira- 
tion. 

âme, /., soûl, personality, 
spirit, nature (of character); 
see mort. 

amende, /., fine. 

amener, lead, bring. 

américain, -e, American. 

Amérique, /.: en — , to (in) 
America. 

ami, -e, friend, " dear " (to 
husband or wife), " good 
man " {in condescension), 
" fellow." 

amitié, /., friendship. 

amour, m., love. 

amourette, /., passing fancy. 

amoureux, -se, in love; pi., 
lovers. 

ample, full. 

amuser, amuse (à, with); 
amusant, -e, pleasant. 
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an, m., year ; avoir " z " — s, 

be " x " years old. 
anagramme, m., anagram (i.e. 

rearrangement of letters to 

form a new word). 
analogie, /., analogy. 
ancien, -ne, old, former, 
anéanti, -e, crushed, pros- 

trated. 
ange, m., angel. 
angélique and angelicus 

{Latin), angelic. 
anglais, m.: Y — , English 

(language). 
angoisse, /., anguish, trouble, 
animal, -aux, " beast " (de, 

of a, 67 : 23). 
année, /., year. 
annoncer, announce (callers) ; 

— à, tell; à les entendre 

— tous les deux, to hear 
their names called (by the 
footman) at the same time, 
97: 23. 

anoblir, ennoble. 

antique, ancient, heroic (in 

103 : 8 recalling suc h Romans 

as S as vola or the three 

Decii). 
antiquité, /., antiquity. 
apercevoir and s' — de, see, 

notice, 
aplanir, smooth the way for. 
apostasie, /., apostasy. 
apostat, m., apostate. 
apparence, /., appearance, 

semblance, likelihood. 
apparent, -e, apparent. 



appartenir, belong; s* — , be 
master of oneself . 

appeler, call; s' — , be called 
(in 109:21 with allusion to 
St. Mark, V. ci) ; comment 
s'appelle-t-il, what's his 
name? appelé, -e, elect 
(in 79 : 3 with allusion to 
Révélation, XX. 4). 

appétit, m., appetite. 

applaudir à, applaud; s' — , 
congratulate oneself. 

appliquer, attribute; appliqué, 
-e, applied. 

appointements, m. pi., salary. 

apporter, bring, bring in, beat 
onward. 

apprendre, learn, discover, 
know (of), tell. 

apprentissage, m., apprentice- 
ship. 

approcher, draw near; s* — 
de, approach. 

approuver, approve. 

appuyer: s' — , lean; appuyé 
-e, leaning. 

après, af ter ; — cela, af ter ail ; 
d' — , according to; — -de- 
main, m., day after ; — -midi, 
m., afternoon. 

arborer, hoist, unfurl (flag). 

arche, /., ark, sanctuary. 

Argencourt : d' — , i.e. " Shorv- 
of-Money." 

argent, m., silver, money. 

argument, m., argument. 

aristocrat, -e, arist ocrât. 

aristocratie, /., aristocracy. 
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aristocratique, aristocratie. 
arme, /., arm (military). 
armée, /., army. 
armoire d'armes, trophy of 
weapons, heraldic coat of 
arms. 
arpenter la scène, walk to and 

fro on the stage, 
arracher, tear away (à, from). 
arranger, arrange, plan; s' — , 
" makeout," " fix it," 20: 7. 
arrêter, detain, stop; s' — , 

stop, 
arrière: en — , backward; 
— -grand-père, m., great- 

grandf ather ; pensée, /., 

afterthought, réservation. 
arrivée, /., arrivai. 
arriver, approach, corne, hap- 
pen; m* — , " be in my 
charge," 27 : 25; — à, 
reach. 
article, *»., article, 
assaillant, -e, assailant. 
assaut, m., assault, attack. 
assemblée, /., assembly, public 

meeting. 
asseoir: s' — , sit down; s'as- 
seyant, -e, and assis, -e> 
sitting. 
assez, enough, quite; c'est 
bien — d'un " x," one " x " 
is quite enough. 
assied (s), assis, -e, see asseoir, 
assistance, /., persons présent. 
assister, be présent. 
assurément, surely. 
assurer, assure, secure. 



attache, /.: — du grelot, 

belling the cat (in allusion 
to Laf ont aine, Fables, II, 

2). 
attacher, attach, bind, tie, fix 

(glances). 
attaque, /., attack. 
atteint, -e, tainted, touched; 

from atteindre, 
attendre, wait (à, for; y, for 

it), a wait; — à, expect 

(y, it) ; en attendant, mean- 

time ; attendez donc, stay ! 
attendrir, touch, soften. 
attente, /.: see salon, 
attention, /., attention. 
atténuant, -e, extenuating. 
attirer, draw. 
attitude, /., attitude. 
aucun, -e, any; with négative 

expressed or understood, no, 

none. 
au-dessus de, above, beyond. 
au-devant de, (go) to meet. 
aujourd'hui, to-day; — même, 

this very day. 
aumône, /., alms; faire 1' — , 

give alms. 
aune, /., cil; en vaut 1' — , is 

worth by the yard. 
auquel, auxquels, see lequel, 
auprès de, near, in relation to, 

to, with. 
Aureus (Latin), see Uno avulso. 
aussi, as, so, also, then; — 

bien, besides. 
austère, austère. 
austérité, /., austerity. 
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autant, as many (much, well) ; 

— que, as (so) much as; 

— ça, that way just as well ; 
d' — plus (mieux), so much 
the more (better). 

autel, m., altar (for marriage). 

auteur, m., author. 

autorité, /., authority (i.e. in 
67 : 7 government by divine 
right). 

autour: — de, around, near; 
tout — , " ail the way 
round," 112: 15. 

autre, other, third, 103: 11; 
often to emphasize distinction 
and best rendered by emphasis 
or accent: — chose, some- 
thing else; — chose que, 
anything but ; chez d' — s, in 
other people's houses ; -ment, 
other wise ; set jour, un. 

autruche, /., ostrich. 

auxiliaire, m., helper. 

avance, /., promotion. 

avancé, -e, advanced, far 
along, 19: 29. 

avancement, m., advancement 
(i.e., 29 : 8, prématuré aging 
through higk-living in youtk). 

avancer, advance; s' — , corne 
forward. 

avant (de and que de), before; 
plus — , more advanced; see 
jeter. 

avantage, m., advantage. 

avec, with. 

avenant: à 1' — , in keeping, 
proportionate. 



avenir, m., future. 

aventure, /., adventure. 

avertir, notify, warn, tell. 

aveu, m., assent, confession. 

Avignon, city on the Rhône, 
once, 1305-1369, seat of the 
Papacy. 

avilir, debase, disparage. 

avis, m., opinion. 

aviser: s' — de, take it into 
one's head to. 

avoir, hâve ; see air, an, besoin, 
haut, horreur, qui, raison, 
tort. 

avouer, admit, confess, tell. 

azur, m.: d' — à trois besants 
d'or, blue with three gold 
roundels (heraldic. The 

baroness in 125:13 thus 
indicates her ex pec talion of 
marriage with Count d'Outre- 
ville). 

baby, m., baby (i.e. youngest. 

English). 
bafoué, -e, mocked. 
bagages, m. pi., équipaient 

(military). 
bagatelle, /., trifle. 
bah, bahl what! 
bailleur de fonds, m., financial 

backer. 
baiser, m., kiss ; see claquer, 
baiser, kiss. 
baisser, lower, veil (eyes), 

grow dim (eyesighl). 
ban, m., banns (of marriage); 

— de publié, publication of 
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the banns (of which two, at 
the office of the maire on 
successive Sundays, were re- 
quit ed by the civil law). 

banal, -e, commonplace. 

banalité de salon, /., ordînary 
society-girl. 

banc, m.: au — d'opinion, 
pilloried. 

bandeau, -z, m., bandage. 

banque, /., bank. 

barboter, dabble, bungle. 

baron, -ne, baron(ess) ; ma- 
dame la — ne, Her Lady- 
ship. 

barricadé, -e, barred. 

bas, basse, low, in an under- 

tone ; fonds, m. pi., 

depths ; see mettre. 

base, /., basis. 

bât, m., pack-saddle. The 
phrase, 65:11, is proverbial 
through Molière's Sganarelle, 

. Se. 21; compare " where the 
shoe pinches." 

bâtir, build, construct. 

bâton, m., stick, club; see 
tirer. 

battre: se — , fight (duel); 
— le rappel, call to arms. 

-bavard, -e, babbler. 

beau, -z, bel, belle, beauti- 
ful, fair, pretty, good-look- 
ing, fine ; tout — , " easy 
now !" " corne now ! " bel 
et bon, ail very well, 

135:14; père, father-in- 

law. 



beaucoup (de), much, many. 

bégueule, /., prude, " proud 
minx." 

belle, see beau; fille, 

— s-filles, step-daughter ; 
— mère, — s-mères, step- 
mother, mother-in-law. 

bénir, bless. 

bénit, -e, see donneur. 

berceau, -z, m., cradle ; au — , 
in (from) infancy. 

berlinois, -e, Berlin man 
(woman). 

besant, m., roundel (heraldry); 
see azur. 

besogne, /., task; de la — , 
" a job." 

besoin, m., need, want; avoir 
— de, need, want. 

béte, /., beast; — noire, 
spécial aversion. 

béte, stupid, silly. 

bibliothèque, /., library, book- 
shelves. 

bien, m. % good, pièce of prop- 
erty; pi., property; — s 
nationauz, national estâtes 
(i.e. those confiscated from 
opponents of the Révolution) ; 
grand — vous fasse, much 
good may it do you 1 

bien, good, right, kind, " nice " ; 
well, much, rightly, fully, 
wholly, really, surely, quite, 
ever, far, at ail, after ail, of 
course, " I suppose," finely 
(usually ironical), " in a fine 
fix," 140: 6; see que. 
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bienfait, m., good deed; pi., 

kindness, benefactions. 
bienfaitrice, /., benefactress. 
bientôt: à — , till by-and-by, 

" ta-ta." 
bienvenu, -e: le — , wel- 

come. 
biffer, cancel, " blue-pencil " 

(manuscript). 
billet, m., ticket (i.e., 48: 12, to 

some charitable entertainment) ; 

— de banque, bank-note. 
biographie, /., biography. 
biscornu, -e, illogical, odd, 

queer. 
bizarrerie, /., freakishness. 
blâmer, blâme, 
blanc, blanche, white; en — , 

blank. 
blesser, wound, gall ; see bât. 
bleu, -e, blue. 
boire, drink; verse-moi à — , 

fill my glass ; see eau. 
Bonaparte, thus aristocrats per- 

sisted in calling Napoléon I, 

noted for the rapidity of his 

military movements. 
bon, -ne, good, kind, good- 

natured ; â quoi — , to what 

purpose; une — ne fois, 

once for ail; see beau, 

heure, sens, 
bonheur, m., good ■ fortune» 

happiness. 
bonhomme, m., " fellow." 
bonjour, good day ! good morn- 

ing! 
bontés, m. pi., kindness. 



bord, m.: de mon (notre) — , 

on my (our) side (political). 
Bordeaux, port on the Garonne; 

see vin. 
boston, m., boston {car à gante). 
bouc émissaire, *»., scape-goat. 
bouche, /., mouth; faire la 

— en cœur, make a wry face. 
boudoir, m., lady's parlor (i.e., 

109 : 19, place for soeiety- 

men). 
boue, /., mud. 
bouger, budge, change, 
bouillant, -e, boiling hot. 
bouillonné, -e, puffed (trim- 

mings). 
boulet, m., bail, clog (asfastened 

to a leg of a convict), 34 : 6. 
boulevard, m., avenue; les 

— s in older Paris mean the 

show-streets front the Place 

de la Madeleine to the rue 

Saint- Denis. 
bouquet, m., nosegay. 
Bourdaloue, noted Jesuit 

pr cacher {1632-1704). 
bourgeois, -e, middle-class 

(person), burgher, freeman 

(woman). 
bourgeoisie, /., commercial 

class. 
bourgeonner, bud. 
bout, m., end, point ; lui faire 

un — de toilette, dress him 

up a bit. 
bouteille, /., bottle. 
boxeur, m., boxer, " champion " 

(English). 
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Boyergi and Boyerson, ana- 

gr a m m a tic for Giboyer. 
bracelet, m., bracelet. 
branche, /., branch. 
brandon, m., firebrand. 
bras, *»., arm, " hand " ; — 

dessus — dessous, arm in 

arm. 
brave, good (in any kind), 

noble ; " fine fellow." 
braver, challenge, defy. 
bravo, fine! 
brèche, /., breach; faire — 

dans, " break into." 
bref, in short. 
Bretagne, /., Brittany; see 

oncle, 
brillant, -e, brilliant, sparkling, 

showy. 
briser, break (y, on it), break 

off (relations), stop. 
brocard, *»., squib; see 

lâcher, 
brocher, " fix up," " knock 

off " (writings). 
brodant, -e, embroidering. 
brr, whew! 
brouiller : se — , get in trouble ; 

brouillé, -e, on bad terms. 
bruit, m., rumor. 
brûler, burn, scorch. 
brun, -e, dark complexioned. 
brusque, sudden ; -ment, -ly. 
brutal, the brute 1 
bureau, -x, m., desk, office 

employment bureau. 
but, m., mark, aim ; dans quel 

—, why. 
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ça, that ; ah — , corne now ! by 
the way ! qu'est-ce que c'est 
que — , who's that? (with 
vexation), 17 : 27 ; see comme. 

cabinet, m., study, office. 

cacher, hide (à, from). 

caillou, -x, pebble. 

cajoler, cajole, flatter. 

calme, m., cal m. 

calme, calm. 

calmer, suppress ; se — , be calm. 

calomnier, calumniate, wrong. 

camarade, *»., comrade. 

campagnard, -e : gentils- 
hommes — s, country squires. 

campagne, /., campaign. 

canapé, m., sofa. 

candeur, /., candor. 

canne, cane (suc h as was carried 
by Roman, and is still by 
British, disciplinary officers) ; 
see tirer. 

cannibale, savage, " brute.' 1 

canon, m., see coup. 

capable, capable. 

capacité, /., capacity. 

capital, -e, -aux, main. 

car, for. 

caracoler, prance. 

caractère, m., character. 

carmélite, Carmélite (i.e. 
modeled on the dark brown 
dress with while cape and 
hood of the nuns of the Car- 
mélite order). 

carré par la base, square-based 
(i.e. of rock-ribbed political 
convictions). 
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carreau, -x f m., square (of 

embroidery). 
carrière,/., career, profession. 
carte, /., card; — de visite, 

calling-card. 
cas, m., case; fais le plus 

grand — de, hâve the great- 

est regard for. 
casier, m.: à — , with pigeon- 

holes. 
Cassandre, m., " Easy- Mark " 

(standing name for the old- 

man dupe of early liait an 

and French comedy). 
casser aux gages, discharge 

from service, 
catéchiser, catéchise. 
catéchisme, m., catechism. 
Cathelineau, i.e., in 12:21, a 

man as conspicuously reac- 

tionary as that Vendean 

opponent of the Révolution, 

killed in action, 1793. 
cause, /., cause, case, 
causer, cause, talk. 
causeuse, /., small sofa. 
cautionnement, m., security. 
ce, cet, cette, ces, this, that, 

thèse, those. 
ce, that, he, she, it; — qui 

(que), that (etc.) which 

(who, whom), i.e. what 

(who, whom) ; — que c'est, 

« 

what is it ? 118:8; to 
re présent a resumed or de- 
ferred subject clause and 
renderable indirectly only, e.g. 
9:22, 37:6, 55:6; est 



que introduces questions; 

n'est pas, isn't it ? do 

you? does it? didn't it? 
isn't it so? don't you think 
so? I suppose; — 'est, that 
(etc.) is, the fact (reason, 
truth) is; — 'est-à-dire, that 
is to say; — 'est bien, very 

well ! qu'est que — 'est 

que, what is, what sort of a 
person is. 

céder, yield, let (one) hâve. 

cela, that ; see après, comme. 

célébrité, /., celebrity. 

célibat, m., celibacy. 

Célestins: (théâtre) des — , 
i.e. in the former tnonastery 
of the Celestines, a second- 
rate theater. 

celui, celle, ceux, this, that, 
he, she, it, him, her, they, 
them. 

cénacle, m., group. 

cent, hundred. 

cependant, however, though, 
meantime. 

cerise, /., cherry; cherry- 
colored. 

certain, -e, certain; -ement, 
-ly. 

certes, good ! surely ! 

certitude, /., certainty. 

chacun, -e, each; (nous) à — 
une main, one hand of each 
of us ; — . . . œuvres, 94 : 2, 
refers to Romans, II. 6. 

chaise, /., chair (usual seating 
in French churches and rent- 
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able for single services from 

loueuses, 53: 13). 
châle, m., shawl. 
chaleur, /., warmth. 
chambre, /., room; Chambre, 

Chamber of Deputies; see 

femme, robe, valet, 
chamois, -e, see satin, 
champion, m., champion. 
changer (aux. être), change (y, 

in it) ; rien de changé, no 

change. 
chanteur, m., singer. 
chapeau, -x, m., hat. 
chaperonner, act as chaperon 

for. 
chapitre, m., heading (in ac- 

counts). 
chaque, each. 
charge, /., burden; avais ma 

— , had ail I could carry. 
charger, confide (l'en, it to 

him) ; se — de, undertake, 

take charge of; chargé, -e, 

charged. 
charitable, charitable, 
charité, /., charity, alms-giv- 

ing. 
charme, m., charm. 
charmer, charm, delight ; 

charmant, -e, delightful. 
chasser : en — , drive away. 
chasseur, m., hunter. 
chaud, -e, warm. 
chauffé, -e, heated. At 75 : 26 

note that warmed churches 

were still rare in 1862 in 

France. 
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chaux, m., lime ; à — et à sable» 

" of bricks and mortar." 

chef, m.: en — , in chief. 

chemin, m., path, way (sur, 
in) ; see rebrousser. 

cheminée, /., fireplace, mantle- 
piece. 

chenapan, m., scamp. 

cher, -ère, dear, costly ; " dear 
fellow " ; —ère belle, " my 
pretty one " (in 53 : 24 
Fernande). 

chercher, seek, look for, get; 
see noise. 

cheval, -aux, m., horse; see 
monter, pas. 

chevalier, m., chevalier 
(knight); — français, a 
chivalrous Frenchman. 

cheveu, -x, m., hair. 

chez, at the house (home, 
office, etc.) of, in the case 
of, on the part of; — " x," 
at "x" 's; — moi, to 
(with) me, in my case, to 
my house; — elle, at her 
home; — nous, among our 
set ; — qui, with whom, 

"5: iS- 
chien, m., dog. 

chiffre, m., figure. 

chimère, /., illusion. 

Chinois, -e, see œuvre. 

choisir, choose. 

choix, m., choice. 

chômer, be idle. 

choquer, offend; choqué, -e, 

shocked (de, at). 
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chose, /., thing ; see peu. 

chou, -x, m., cabbage. 

chouannerie,/., " owls' league " 
(from " Chouans" a name 
taken by royalist insurgents 
a gains t the Republic in 1793 
in western France and later 
used by opponenls for Legiti- 
mist intriguer s and especially 
for their baser following of 
parasites (salles à manger) 
and ladies' men (boudoirs), 

109: 17-23)- 

choyer, pamper. 

chrétien, -ne, Christian. 

chut, hush! 

Chute, /., fall. 

ciel, deux, m., heaven, heavens ! 

cigare, m., cigar. 

;inq, five; — ième, fifth. 

cinquante, fifty. 

circonstance, /., circumstance. 

civil, -e, civil (i.e., 137:17, 
légal). 

civilisation, /., civilization. 

clair, -e, obvious (i.e., 97: 17, 
that F. is atlached to Max). 

clairvoyance, /., acuteness of 
vision. 

claquer : faisant — un baiser, 
smacking a kiss. 

clef, m., key (de, to). 

client, m., client, retainer. 

code, m., code (i.e. the Code 
civil des Français, often called 
the Code Napoléon, in 2281 
articles, compiled in 1800 and 
since somewhat modified. It 

[1 



stringently restricts adop- 
tions). 

cœur, m., heart, nature; de 
— , kindly ; see bouche. 

coiffer: se — avec, wear (on 
one's head). 

coin, m., corner. 

colère, /., anger, vexation; 
see mettre. 

collaboration, /.; part de — » 
collaboration. 

collège, m., high school. 

coller, fasten. 

colloque, m., talk. 

colonel, m., colonel. 

colorer, disguise. 

colossal, -e, huge. 

combat, m., fight, struggle. 

combattre, combat. 

combien, how much; — je 
suis " x," how " x " I am. 

combinaison, /., plan, scheme. 

combler, fill, overwhelm (de, 
with). 

comédie, /., comedy. 

comité, m., committee. 

commander, order (à, from). 

comme, how, like, as, such as, 
as though, something like, 
78 : 24 ; — ça, on the in- 
stant! c'est — cela, that's 
how it is ; l'air franc — un 
jeton, a look as sincère as a 
bad penny (proverbial). 

commencement, m., begin- 
ning. 

commencer, begin (par, with). 

comment, how, why; what! 
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commerce, /., trade; en fait 
— , sells them. 

commère, /., tattler, gossip. 

commun, -e, common, vulgar. 

communication, /., communica- 
tion. 

compagnie. /., company; see 
demoiselle. 

compagnon, m., companion. 

compère, m., " fellow," " duf- 
fer." 

complaisance, /., kindness. 

complet, -ète, complète ; 
-ètement, -ly. 

compléter, complète, supplé- 
ment; me complète, has 
what I lack. 

complicité, /., complicity, act 
of an accomplice. 

compliments, m. pi., compli- 
ments. 

composer, make up. 

comprendre, understand ; en 
suis encore à — , don't 
understand it yet. 

compromettre, compromise. 

compte, m., account; à ce — , 
according to this; m'en 
rends bien — , recognize 
that perfectly; sur le — 
de, in regard to; sur mon 
— , about me. 

compter, count, expect; y — , 
reckon on it. 

comtat, m., County Venaissin 
(district on the Rhône, once 
papal, still ver y conservative) . 

comte, comtesse, count(ess) ; 

[i 



monsieur le — , Your (His) 

Lordship. 
concession, /., concession, 
concours, m., coopération. 
condamner, condemn. 
condition, /., condition, 
conduire, escort, bring, drive 

(horses) . 
conduite, /., conduct. 
confiance, /., confidence, trust ; 

de — , confidential. 
confidence, /., confidence. 
confidentiel, -le, confidential. 
confier, intrust. 
confisquer, confiscate, " mo- 

nopolize." 
confiture, /., jam. 
conformer, conform. 
confus, -e, taken aback. 
confusion, /., confusion; — 

des langues, alludes to the 

s tory of Babel, Genesis XL. 

1-9)' 
congé, m., leave (of absence). 
conjungo, I join (Latin) ; du 

— dans l'œil, " a wife in 

his eye." 
conjurer, adjure, 
connaissance, /., acquaintance ; 

see lier, 
connaissant, connaisse, etc., see 

connaître, 
connaisseur, m., judge. 
connaître, know; se — , know 

each other; s'y — , know 

about it ; connu, -e, familiar, 

known (de, to). 
| consacrer, consecrate. 

55] 



-•8 Vocabulary 



conscience, /., conscience. 

conseil, m., see tenir. 

conseiller, advise. 

consentiment, m., consent. 

consentir, consent. 

conséquence, /.: sans — , in- 
signifiant. 

conséquent : par — , t hère fore. 

conservateur, conservatrice, 
conservative. 

considérable, worth consider- 
ing. 

considération, /., considération. 

considérer, consider. 

consigne, /., instructions (mili- 
tary) ; see forcer. 

consister, consist. 

consolation, /., consolation. 

consoler, console ; consolant, 
-e, consolatory. 

conspiration, /., conspiracy. 

conspirer, conspire. 

consterner, frighten. 

Constitutionnel : Le —, " The 
Constitution " (tken ajournai, 
mildly libéral, representing 
commercial and financial in- 
terests) . 

construction, /., construction. 

construire: se — , build for 
oneself. 

consulter, consult. 

contemporain, -e, contempo- 
rary. 

contenir, contain. 

content, -e, satisfied. 

contester, dispute (it). 

contient, see contenir. 



continuer, continue, go on. 
contraire, contrary, opposite ; 

dire le — , deny it. 
contrarier, annoy, disturb. 
contrariété, /., annoy ance. 
contraste, m., contrast. 
contre, against; à — -cœur, 

against my will. 
contrefacteur, m. $ counter- 

feiter. 
contrôleur, m., ticket-taker, 

registrar (0/ ticket-soles). 
convaincre, convince ; bien 

convaincu, assured, sure, 
convenable, proper. 
convenance, /., propriety ; 

mariage de — , prudential 

marri âge. 
convenir: en — , grant it; 

convenu, agreed. 
conversion, /., conversion ; ces 

— s-là, such conversions, 
convertir, convert. 
conviciator, m., denunciator 

(Latin). 
conviction, /., conviction, 
conviens, see convenir, 
copier, copy. 
coquette, /., coquette, 
coquetterie, /., coquetry, frivol- 

ity. 
corbeille, /., gift of bridegroom 

to bride, 
corps, m., body; à son — 

défendant, most reluctantly. 
corriger, correct, 
costume, m. % costume, " rig." 
côté, m., side; à — de, beside; 
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à ses — s, beside her; de 
mon — , on my part. 

coterie, /., coterie (combination 
for mtUual advancement by 
intrigue). 

coup, m., blow, attack; — 
sur — , in succession ; — de 
canon, " bombshell " ; — 
de couteau, stab ; — d'essai, 
first trial; encore un — , 
once more; porter — , tell, 
be effective ; porter le — à, 
inflict the blow on; pour 
le — , for the moment. 

coupable, to blâme (de, for). 

couper court à, make short work 
of. 

cour, /., court. 

courage, m., courage. 

courageux, -se, venturesome 
(*.é., 96 : 10, to incur the risk 
of being so bored). 

couramment, fluently, readily. 

courant, m.: au — , on the 
track (of a discussion). 

courber, bow. 

coureur, m., runner; — de 
jolies filles, gadder after 
pretty girls, " lady-killer." 

courir, run, hasten, incur, circu- 
lât e. 

court, -e, short (i.e., in 21 : 11, 
without the particle of nobility 
" de "). 

cousin, -e, cousin. 

couteau, m., knife ; see coup. 

coûter, cost; (en) — , be hard 
for. 



couver, brood over, cherish. 
couvert, *»., cover; enlever le 

— , clear the table. 
couvrir, cover, load (de, with) ; 

couvert, -e, covered; see 

ridicule, 
cracher, spit, spurt. 
craindre, fear, be afraid of . 
cramponner : se — , cling. 
créature, /., créature, création, 

being. 
créer, create. 
crève-cœur, m., beartbreak, dis- 

appointment. 
crever, break down. 
croire, believe (à, in), think; 

croyez-le bien, be assured; 

je crois bien, of course! I 

should think not! 52:1; 

— de, think it due to, 

59: 25; m'en — , trust my 

judgment about it. 
croiser sa race, ally his family. 
croque-au-sel : à la — , raw 

(munched with sait). 
croyais, etc., cru, -e, see croire, 
crudité,/., crudity. 
cruel, -le, cruel ; -lement, -ly. 
curieux, -se, curious; on- 

looker. 
curiosité, /., curiosity. 
cynique, cynical. 

dame, /., lady; really! (i.e. 

by Our Lady). 
danger, m., danger. 
dangereux, -se, dangerous. 
dans, in, into, with, 43 : 3. 
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davantage, more. 

de, of, for, from, to, about, at, 

in, on, by, among, with; 

with and without le (du, 

des), some, any; belween a 

title and a name "de," e.g. 

marchioness d' Auberive ; 

often rendered indirectly or 

by a possessive or adjeclive, 

e.g. plat d'argent, silver tray. 
débarrasser, relieve. 
débiter, offer, utter, " speak." 
debout, standing, erect. 
débris, tn., wreckage. 
déception, /., deceiving. 
déchiffrer, make out (kand- 

writing) . 
décidément, positively, of 

course. 
décider, décide, persuade: se 

— , décide. 
décision, /., décision. 
déclamations, /. pi., invectives 
déclarer, déclare. 
décor, m., stage-setting. 
dédaigner, disdain, despise. 
dédain, w., scorn. 
défaillant, -e, faltering. 
défaut, m., default ; leur faire 

— à, leave them in the 

lurch. 
défection, /., disloyalty. 
défendre, défend (de, against), 

forbid (à, for ptrsons) ; — 

sa porte, shut oneself up; 

s'en — , deny it ; see corps, 
défense, /.: sans — , defense- 

less. 

[i 



déférence, /., déférence (par, 

in). 
défiant, -e, mistrustful; mis- 

truster, 
définir, de fine. 

déflorer, take the bloom from. 
dégager : se — , free oneself. 
dégoûté, -e, fastidious, squeam- 

ish. 
degré, m., degree, grade, 
dégriser, make sober. 
dehors : du —, from outside. 
déjà, already. 
déjeuner, lunch. 
délibérer, deliberate, hesitate. 
délicat, -e, délicate, sensi- 

tive, fastidious, perplexing; 

-ement, tactfully. 
délicatesse, /., refinement. 
délicieux, -se, delightful. 
démagogue, m., démagogue, 
demain, to-morrow (à, till). 
demande, /., request, suit, 

proposai (of marriage). 
demander, ask (à, of), call 

for; leur en — raison, call 

them to account for it. 
démériter de, forfeit. 
demi : à — voix, in an under- 

tone ; réparation, half- 

reparation. 
démission, /., résignation (de, 

as). 
démocrate, m., a democrat. 
démocratie, /., democracy. 
demoiselle de compagnie, /, 

lady-companion. 
démolir, demolish. 
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dent, /., tooth. 

Déodat, " God-given" obviously 
meant for Veuillot (1813- 
1883), editor of a reactionary 
journal, " Le Univers " front 
1848 to 1861 and front 1867 
till his death. Ils suspension 
(186 1) is hère reckoned as 
his death. His " Le Fond 
de Giboyer " is a shrewd 
reply to this dranta. 

départ, m., departure. 

dépayser, give (one) a change 
of scène. 

dépendance, /., dependence. 

dépendre, dépend. 

dépens, m. pi., and dépense, /., 
expense, cost. 

déplaire, displease, irritate. 

déploie, see déployer. 

déplorable, déplorable. 

déployer, display, unfold. 

depuis and — que, since; — 
" z " ans (jours), for the 
last " x " years (days). 

député, m., deputy, représen- 
tative. 

déranger: se — , put oneself 
out, trouble oneself. 

dernier, -ère, last, suprême. 

dérober, screen, hide, cheat; 
se — , give way (under). 

déroger, stoop. 

dérouler, unroll. 

derrière, behind. 

Dervieuz, Dervieux. 

désabuser, cure (of illusions). 

désagréable, disagreeable. 

[1 



désapprouver, disapprove. 
désastre, m., disaster, 
descendre, descend, go down- 

stairs; — en scène, corne 

" down stage." 
désert, m., désert (i.e., 109: 27, 

where no ne answer). 
déserter, désert, 
désespéré, -e, desperate, de- 

spairing, hopeless, beyond 

hope. 
désespoir, m., despair; au — , 

desperate. 
déshériter, disinherit. 
déshonorer, dishonor, dégrade; 

déshonoré, -e, dishonorable, 
désigner, indicate, point to. 
désintéressé, -e. disinterested. 
désir, m., désire. 
désirer, désire. 
désœuvré, -e, un o ce u pied. 
désoler, make sorry; désolé, 

-e, very sorry. 
dessein, m., design (sur, for), 
dessous, see bras, là-dessous, 
dessus, on it (i.e., 133: 10, on 

the bird) ; see bras, 
destin, m., destinée, /., destiny, 

fatality. 
destination, /., détermination 

{formai and légal). 
destiner, intend (à, /or), sélect, 
destituer, deprive. 
détacher, unfasten; se — > 

corne off, get loose. 
détail, m., détail, incident, 
détermination, /., décision, 
déterminer, induce, lead. 
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déterrer, unearth. 

détestable, détestable, very bad. 

détester, detest, dislike. 

détourner : se — , turn away. 

détruire, destroy. 

deux, two ; tes — , both your ; 
see tout. 

devancer, anticipate (time). 

devancier, m., predecessor. 

devant, before; le — , the 
front (stage). 

déveine, /., bad luck. 

développer, develop. 

devenir (aux. être), become; 
est devenu " z," has become 
of " x " ; êtes-vous devenu, 
has become of y ou. 

devin, m., soothsayer, fortune- 
teller. 

deviner, guess. 

devoir, m., duty; pi., respects. 

devoir, owe, be destined to; 
dois, doit, doivent, must, 
should, ought to, with inf.; 
dussé-je, though I should; 
a (aurais, etc.) dû with inf., 
must (should) hâve with 
part. 

dévot, -e, devotee (ostenta- 
tions) . 

dévotion, /., worship. 

dévouement, m., self-devotion. 

dévouer, dévote. 

diable, m., devil; the deuce! 
que — , deuce take it ! quand 
le — y serait, " though there 
should be the deuce to pay." 

dialogue, m. f dialogue. 



dicter, dictate. 

Dictionnaire de la noblesse, 

Peerage (alphabetical list of 

noble families). 
Dies irae, Day of Wrath 

(Latin; first words of a 

thirteenth century séquence, 

by Thomas of Celano). 
Dieu, m., God; mon dieu, 

dear me ! really ! 
différence, /., distinction ; 

quelle — avec, how différent 

from, how inferior to. 
difficile, difficult, perplexing. 
digérer en fumant, " smoke 

after eating." 
digne, worthy ; -ment, -ly. 
dignité, /., dignity (par, to 

keep up her, 57 : 6), office, 

self-assurance, 
dimanche, m., Sundày. 
dire, say, pronounce, tell, tell 

of, " to think," e.g. 28:1; 

l'avez dit perdu, said it was 

lost; cela se dit, that's a 

common saying; set ainsi, 

contraire, 
directeur, m., director. 
direction, /., management, 
diriger, manage. 
dis, etc., see dire, 
discorde,/., discord. 
discours, m., speech, 
discret, -ète, trustworthy. 
discussion, /., discussion, 
disparaître, disappear. 
disposer, dispose; disposé, -e, 

in the humor. 
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disputer: se — , competc for, 

be eager for. 
dissidences, /. pi., différences 

of opinion. 
dissimuler: se le — , hide it 

from oneself. 
distance, /., see rapprocher, 
distinction, /., distinction. 
distingué, -e, high-bred. 
dit, dites, see dire, 
divin, -e, divine, " heavenly " ; 

-ement, -ly. 
dix, ten; — ième, tenth; 

huit, eighteen; sept, 

seventeen. 
dixaine, /.: une — (de), some 

ten. 
docteur, m.: — es lettres, 

Doctor of Letters (L.H.D.) ; 

— es sciences, Doctor of 

Science (S.D.) ; — en 

droit,' Doctor of Laws 

(LL.D.). 
doctrine, /., doctrine. 
dogme, m., teaching, principle. 
doigt, m., nnger. 
doigté, /., fingering, touch. 
dois, doit, doivent, see devoir, 
domaine, /., domain, sphère. 
domestique, m. andf., servant. 
dominer, dominate (de, with, 

by). 

donc, then ; please ! see alors. 

donner, give, allow, accord, 
face (sur, toward openings), 
show (symptoms) ; — dans 
l'œil, catch the eye of; — 
en dix (cent), give ten (an 



hundred) guesses; se — la 
main, lend each other a hand. 

donneur d'eau bénite, m., dis- 
penser of holy-water (ofttn 
of osttntatious humility at 
portais of French churches). 

dont, of (for, in, with) which; 
whose. 

dorénavant, hereafter, from 
now on. 

dormir, sleep. 

dos, m., back. 

dot, /., dowry, wedding gift 
{from the bride groom, 121 : 1). 

doter, endow. 

douairière, /., dowager. 

double and le — , double. 

douce (ment), see doux. 

douer, endow. 

douleur, /., grief, pain. 

douloureux, -se, painful. 

doute, m., doubt; sans — , no 
doubt, of course ! 

douter (de), doubt (en, it. At 
126:5 Mme. M. was going 
to add: " Your language 
would convince me }} ); ne 
se — pas de, hâve no idea 
of; s'en doutait bien, sus- 
pected as much. 

doux, douce, sweet, agreeable; 
-cernent, gently. 

douze, twelve. 

droit, m., right, law, daim; 
— divin, divine right (once 
claimed by kings) ; see docteur. 

droit, -e, right, straight; à 
— e, at (on) the right. 
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droiture, /., uprightness. 

drôle (de), queer. 

dû, due, see devoir. 

duel, m., duel. 

duplicité, /., duplicity. 

dur, -e, hard, hard to bear; 

-ement, severely, doggedly. 
durer, last. 
dussé-je, see devoir. 

eau, -x, /., water; de 1' — à 

boire, the barest living; see 

dormeur, fleur, 
ébranler, shake. 
ébullition, /., bubbling. 
ecclésiastique, ecclesiastic (i.e. 

connectée with the church). 
échafaudage, m., scaffolding, 

frame-work. 
échanger, exchange. 
échantillon, m.: sur — , by 

sample. 
échapper, escape, élude. 
échauder, scald. 
échauffourée, /., pièce of 

temerity. 
éclabousser, bespatter. 
éclat, m., glitter, luster, sudden 

émotion, scandai, 
éclatant, -e, glowing, striking. 
éclosion, m., budding. 
école, /., school, way of think- 

ing. 
économie, /., saving; faire 

des — s, save money. 
écouter, listen (de, with). 
écre visse, /., lobster, crab (i.e. 

108: 26, one who naturally 

[1 



moves sideways or back- 

ward). 
écrire, write. 
écritoire, /., inkstand. 
écu, m., money, " dollar " (an 

old coin with a shield, worth 

about $1.20). 
édifice, /., up-building. 
éditeur, m., publisher. 
éducation, /., éducation, 
effacer: s' — , give way, be 

kept in the background. 
effet, m., effect, natural resuit ; 

en — , in fact, really. 
effilé, -e, slim, raveled ont. 
efflanqué, -e, lean, scrawny. 
effort, m., effort, 
effrayer, frighten. 
égal, -e, -aux, equal, indiffèr- 
ent ; c'est — , ail the same. 
égalité, /., equality. With 

" liberty " and " fraternity " 

a rallying-cry of revolutionary 

and re public an France. 
égard, m., respect. 
Égérie, /., Egeria (nymph- 

counselor of the legendary 

Roman king Numa). 
église, /., church. 
eh, — bien and — quoi, well! 

why! what! 
élévation,/., nobleness. 
élever, bring up (chUdren) ; 

s' — , bring oneself up; 

élevé, -e, trained, 100: 23. 
elle, /., she, her, it ; même 

herself. 
éloigné, -e, distant. 
62] 
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éloquence, /., éloquence. 
élu, -e, chose n, elect. 
embarras, m., hindrance, per- 

plexity; dans 1* — , in the 

lurch. 
embarrasser, be in one's way, 

annoy; été embarrassé de, 

had trouble to. 
embrasser, embrace, kiss. 
éminent, -e, eminent. 
émissaire, see bouc, 
emmener; take with one, take 

a way. 
empêcher, hinder (de, from). 
empêtrer, hamper. 
empire, m., empire, power. 
emplette, /., purchase. 
emploi, m., situation (busi- 
ness) ; pas d' — , no use. 
emploie, see employer, 
employé, -e, clerk. 
employer, employ; s* — , exert 

oneself. 
empocher, pocket. 
empoisonné, -e, poisoned. 
emportement, m., outbreak, 

struggle. 
emporte-pièce : à V — , " with 

a punch " (i.e. with mordant 

satire). 
emporter, take, carry off, 

overcome; s' — , get excited, 

be carried away. 
empressement, m., alacrity, 

eagerness. 
ému, -e, moved, affected. 
en, of (from, with, by, about, 

at, for) him (her, it, that, 



them) ; some, any ; than 
that, 66: 10; oftcn best 
rendered indirectly or omitted. 

en, in, at, to, by, on, into, 
from, out of, made of, as, 
like a; before a présent 
Participiez when, while, on, 
even, 133:9; ojten best 
rendered indirectly or omitted, 
eg. 58: S- 

encadrement, m., border. 

enchanté, -e, delighted. 

encore, again, still, yet; — 
un(e), another; — une fois, 
once more ; see coup. 

encourageant, -e, encouraging. 

encrier, m., inkstand. 

endiablé, -e, satanic. 

endurcissement, m., hardening 
of heart. 

enfance, /., childhood. 

enfant, m. and /., child, boy, 
girl ; 1'— , " my boy," 89 : 1 ; 

— terrible, " young terror " ; 

— gâté, spoilt child. 
enfantillage, m., child's play, 

whimsy. 
enfermer : s' — , seclude oneself, 

withdraw. 
enfin, in short, at last, any- 

way ! well ! really ! 
engager : s'y — , guarantee it ; 

engagé, -e, involved. 
engelure,/., chilblain. 
engendre, beget, produce, 
enivrement, m., intoxication, 
enlever, lift, carry away; me 

les — , get them away from 
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me, 48:21; vous — , de- 

prive you of, 81 : 3. 
ennemi, -e, enemy. 
ennuyer: s' — , get bored, be 

weary. 
énorme, very gréa t. 
enragé, -e, mad ; see manger, 
enrichi, -e : pi., " self-made 

people." 
enseigner à, teach. 
enseignes: à telles — , to 

such a degree. 
ensuite, afterwards. 
entendre, hear, know, 129: 11, 

intend, mean; s' — , arrange, 

reach an agreement; bien 

entendu, of course ! 
entente : à double — , equivo- 

cal, with double meaning. 
enterré, -e, buried. 
enthousiasme, m., enthusiasm. 
entier, -ère, entire, complète; 

-èrement, wholly. 
entourer, encompass. 
entraîné, -e, led astray, en- 

veigled. 
entraver, impede. 
entre, between. 
entrebâiller, half-open. 
entrer, enter, get in; faire — , 

usher in. 
entretien, m., conversation. 
envahi, -e, invaded, Ihrilled. 
enverrai, etc., see envoyer, 
envers, toward. 
envie, /., désire ; avoir bien — 

de, hâve a great mind to. 
envoyer, send. 



épaule, /., shoulder. 
épée, /., sword ; see force, 
éperdu, -e, distracted. 
épicé, -e, spicy, piquant, 
épigramme, m., epigram. 
épingle, m., pin ; see tirer. ' 
époque,/., period, time(s). 
épouser, marry; faire 
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à "y," get "y" to marry 
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époux, -se, husband, wife. 
éprendre: s' — , fall in love 

(de, with); épris, -e, at- 

tracted (de, by). 
épreuve, /., trial, test, 
épris, -e, see éprendre, 
éprouver, feel. 
es (for en les), see docteur, 
espèce, /., sort, 
espérer, hope. 
esprit, m., mind, sensé, wit; 

1' — , your wits, 142 : 10. 
essai, tn., see coup, 
essayer, try^ 
essuyer, wipe. 
estime, /., esteem, regard, 
estimer, esteem (en, for that), 

prize. 
estomac, m., stomach. 
et, and; — d'une (de deux), 

there's one (" number two ") 

disposed of, 99: 6, 103: n. 
établir, set up. 
étaler, spread. 
état, m., state, status (légal), 

position; en — de, in a 

position to; — -major, 

staff. 
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États-Unis, m. pi., United 
States. 

été, m., summer. 

éteindre : s* — , be extinguished, 
perish. 

étendre : s' — , expatiate. 

étiquette, /., étiquette. 

étoile, /., star (i.e. 17:4, 
guardian of one* s fortunes) . 

étonnement, m., astonishment. 

étonner, astonish, surprise ; 
s' — , be surprised. 

étourderie, /., heedlessness, 
blundering. 

étrange, strange, peculiar, un- 
related, queer. 

étranger, -ère, stranger. 

être, be, with reflexive verbs and 
with accourir, aller, arriver, 
changer, devenir, entrer, 
mourir, pousser, remonter, 
rester, revenir, sortir, tom- 
ber, venir, hâve; soit, 
possibly. 

étrier, m., stirrup; see pied. 

étudier, study. 

eux, them; mêmes, them- 

selves. 

évanouir, vanish. 

événement, m., event. 

évidemment, evidently. 

exagérer, exaggerate. 

examiner, examine. 

excellent, -e, excellent, good. 

excentricité, /., eccentricity. 

exclamation, /., exclamation. 

excuse, /., apology (at 82 : 6 
add: I owe you). 



excuser, excuse, 
exécrer, execrate. 
exécuté, -e, sung, 75: ai. 
exécution, /., exécution, 
exemplaire, m., copy. 
exemple, m., example, 
exigeant, -e, exacting. 
exiger, demand. 
exiler, banish. 
existence, /., life, career. 
exorde, m., opening (of 

spcechcs), prélude (de, to). 
expansif, -ve, unreserved. 
expatrier : s' — , emigrate. 
expédier, send. 
expérience, /., expérience, 
explication, /., explanation. 
expliquer, explain; s' — , be- 

come clear; se mal — , not 

make oneself clear. 
exploiter, exploit, 
exposer, expose; s' — , subject 

oneself. 
exprimer, squeeze out; s' — , 

express oneself. 
extirper, extort (à, from). 
extravagance, /., wild notion, 
extravagant, -e, wild. 
extrême, extrême ; -ment, -ly. 

fable, fable. 

face, /.: en — , in the face; 

en — de, opposite, 
facétie, /., jesting. 
fâché, -e, annoyed, vexed, 

sorry. 
fâcheux, -se, annoying (pour, 

to). 
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facile, easy ; -ment, -ly. 

facilité,/., facility, opportunity. 

façon, /., fashion, manner, 
way; pi., ceremony; de 
toutes les — s, in every 
respect; sans — , frankly. 

faculté, /., faculty. 

faible, weak, faint. 

faiblesse, /., weakness, falter- 
ing. 

faire, do, make, cause, manage, 
arrange, get, bid (good-by), 
create (convictions), give 
(alms), hâve (esteem, de, 
for), pay (attention), play 
(Part), ply (trade), practice 
(charity), serve (sentence), 
show (honor), tell (taie), 
write (book, speech) ; with 
inf., hâve, make, with part., 
c-g> s'y — sentir, make itself 
felt, or get with inf., e.g. 
te — lire, get you to read; 
fait, -e, done, fit, 89: 24; 
de fait, finished; F. assez 
bien faite, that F. has a 
good enough figure, 58 : 5 ; 
faites-vous, do you manage 
it (i.e. to keep unchanged), 
29 : 2 ; se — , happen, be 
right, be proper, operate, 
" work," 23 : 8 ; see allusion, 
bout, brèche, cas, claquer, 
économie, entrer, lecture, 
litière, observer, œuvre, part, 
peur, plaisir, quoi, salut, 
société, tout, venir. 

fait, m., fact ; au — , of course ! 



why reallyl by the way! to 
business ! 

faites, fait, -e, sec faire. 

falloir, be necessary, be right, 
be proper, be a matter of 
course, be best ; il faut, il le 
faut, il me (te, lui, leur, etc.) 
faut and il faut que je (tu, 
il, etc.) faut, I (you, etc.) 
must, need, want, ought to, 
hâve to, must hâve (le, it, 
him, etc.) ; it (there) must 
be, it needs (à, for) ; il faut 
qu'on, somebody must ; 
faut-il, often shall I? il 
fallait, it was right, I (you) 
should (ought); il faudra 
(que je), I (you) must, shall 
hâve to; il faudrait, one 
would hâve to; il (vous) a 
fallu, it (you) needed. 

familiarité, /., familiarity, lib- 
erty. 

familier, -ère, familiar. 

famille, /., family ; see fils. 

fané, -e, faded, tarnished. 

farine, /., flour (i.e. 11:13, 
" sort," with allusion to 
moulin just above) . 

farouche, tierce, wild. 

fascine, /., fascine (fagot or 
bundle used in war to fill 
ditches and scale walls). 

fasse, see faire. 

fastes, m. pi., records, annals. 

fatigue, /., fatigue. 

fatiguer, tire. 

fatuité, /., self-conceit. 
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faubourg, m., suburb; — 
Saint-Germain, then and still 
the aristocratie quarter of 
Paris. 

faudra, faudrait, set falloir. 

fausse, see faux. 

faut, see falloir. 

faute, /., fault, mistake. 

fauteuil, m. t armehair. 

faux, fausse, false. 

faveur, /., favor, behalf. 

félicitations, /. pi., congratula- 
tions. 

féliciter, congratulate (s'en, 
oneself on it). 

féminin, -e, féminine. 

femme, /., woman, wife; — 
de chambre, lady's maid; 
— du monde, society- woman. 

féodal, -e, -aux, feudal. 

ferai, ferais, etc., see faire. 

ferme, firm. 

fermer, close. 

fermeté, /., steadiness. 

fermier, m., tenant. 

ferrant, see maréchal. 

feu, m., fire. 

feu votre, your late (i.e. de- 
ceased). 

feuille, /., leaf (tree), sheet 
(paper), " signature " (in 
book-making) . 

fiancé, -e, betrothed. 

fidèle, f aithful ; see tapis. 

fidélité, /., fidelity, honesty. 

fier, fière, proud. 

fier: s'y — , be over-confident 
about it. 



fierté, /., pride. 

figer, congeal, stay (put). 

figurer: se —, imagine, sup- 
pose, fancy. 

filial, -e, -aux, filial. 

filiation, /., descent. 

fille, /., girl, daughter; jeune 
— , young lady. 

fillette, /., "girlie" (little 
girl). 

fils, m., son; — de famille, 
" born gentleman." 

fin, /., end ; en — de compte, 
" when it's ail over." 

fin, -e, refined, shrewd; 
-ement, shrewdly, artfully. 

finesse, /., deftness. 

finir, finish ; — de, get through ; 
en — d'un mot, " eut dis- 
cussion short " ; fini, -e, 
over, done. 

fissiez, see faire. 

fixer, fix. 

flatterie, /., flattery. 

flatteur, -se, flatterer. 

fléchir, bend. 

fleur, /., flower; à — d'eau, 
on the surface. 

fleuve, m., river. 

flot, m., wave, flood. 

foi, /., faith, troth; de bonne 
— , in earnest ; ma — , well ! 
truly ! 

fois, /., time ; à la — , at once ; 
une (deux) — , once (twice), 
for once ; see bon. 

foisonnement, m., increase, 
propagation. 
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folie, /., see raisonne. 

folle, see fou. 

fonction, /., function, duty (de, 

as). 
fond, m., bottom, rear (stage), 

back-drop (stage-setting) ; au 

— , at heart; pi., funds; see 

bailleur, 
fondement, m., foundation. 
fonder, found; fondé, -e, 

justified. 
font, see faire, 
force, /., strength; de — , 

" smart enough " ; fût de 

— à, had the ability to ; de 
première — à l'épée, an 
expert fencer (swordsman). 

forcer, force, compel, oblige; 

— la consigne, pass the 
guard. 

forges, /. pi., foundry; see 

maître, 
forme, /., form. 
former, form, mold, put into 

shape. 
fort, -e, strong, emphatic, 

" steep " ; much, very. 
fortune, /., fortune, property; 

sans — , penniless. 
fossé, m., trench, ditch. 
fou, fol, folle, foolish, " crazy " ; 

fool. 
foudre, m., thunderbolt. 
foudroyer, crush. 
fouetter, whip. 
fouler, trample, tread. 
fourbe, m. and /., cheat, 

" fraud." 



fournir, furnish. 

fraîche, see frais. 

fraîcheur, /.: première — » 

" latest blooming," 96: 7. 
frais, m. pi., expenses; en 

fait tous les — , assumes ail 

charges, 
frais, fraîche, fresh. 
franc, m., franc (about jç 

cents). 
franc, franche (ment), frank(ly), 

see comme, 
français, -e, French; see 

chevalier. 
France, /., France, 
franchement, see franc, 
franchise, /., frankness. 
franquette, /.: à la bonne — , 

right from the heart. 
frapper, strike (se . . . le, his, 

en, by it), smite, knock; 

frappé, -e, impressed. 
fredonner, hum (tune). 
frère, m., brother. 
frivole, frivolous, gay. 
froid, m., cold, chill. 
froid, -e, cold; -ement, 

coolly, icily. 
froideur, /., coolness, icy in- 
différence, 
froissé, -e, hurt (in feclings). 
froissement, m., rustling. 
frôlement, m., rustling. 
front, m., forehead, brow. 
fruit, m., fruit, resuit, 
fuir, élude, 
fumant, see digérer, 
fumier, m., dung-hill. 
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funèbre, see pompe, 
furibonde, furious. 
future, /., intended bride. 

gage, m., pledge; pi., wages; 

see casser, 
gagner, gain, win, earn. 
gai, -e, lively; -ement, light- 

heartedly. 
gaieté, /., light-heartedness, 

gaiety. • 
gaillard, m., " fellow," " boy," 

" lusty chap." 
galanterie, /., act of gallantry. 
ganache, /., " old stupid," 

" duffer." 
gandin, m., fop, dandy, 
gant, m., glove. 
garant, m., pledge, warrant, 
garçon, m., boy, bachelor, 

servant, " fellow." 
garde, /.: prenez — , look out ! 

take care ! 
garder, guard, préserve, keep. 
garnement, m., scapegrace, 

scamp. 
garni, -e, trimmed, edged. 
gars, m., fellow. 
gâter, " spoil " (with atten- 
tions); gâté, -e, spoilt, 

pampered. 
gauche, left; à — , at (on) the 

left hand (side). 
gendre, m., son-in-law. 
gêner, annoy; se — , be em- 

barrassed, hesitate ; gêné, 

-e, bashful. 
génération, /., génération. 



général, -e, -aux, gênerai ; see 
quartier. 

génie, m., genius. 

genou, -x, knee; à — x, on 
one's knees. 

gens, m. and f. pl. t people, 
servants. 

gentilhomme, gentilshommes, 
m., gentleman. 

gentillâtre, m., " lordling," 
" little squire." 

gérance,/., management. 

gérant, m.; manager. 

geste, m., gesture, action, bear- 
ing. 

glace, /., ice ; pi., winter frosts. 

gloire, /., glory, renown. 

glorieux, -se : bien — , " a 
great source of pride." 

Goliath, i.e. gigantic man; see 
I Samuel X VIII. 4 $> 

goutte, /., goût. 

gouvernement, m., government. 

grâce,/., grâce, charm, thanks; 
lui fait des — s, coquettes 
with him; de — , spare me! 
please ! 

gracieux, -se, gracious ; 
-sèment, -ly. 

grade, m., grade, degree. 

grammatical, -e, -aux, gram- 
matical. 

grand, -e, great, large, broad, 
long, high, noble; -ement, 
in grand style; — -*père, 
grandf ather ; see salon, toi- 
lette. 

grandeur, /., nobility. 
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grandi, -e, grown (up). 
gratior pulchro, etc., moral 

excellence is more winning 

when in a beautiful form; 

Latin proverb. 
grave, serious. 
grelot, m., bell ; see attache, 
griffe, /., claw. 
griffonnage, m., scrawling. 
griffonner, scrawl. 
grimpant, -e, climbing, creeping. 
gros, grosse, big, important, 

wealthy. 
groupe, m., group (i.e. 115: 11, 

of guests). 
guère: (ne) — , hardly, not 

much. 
guéridon, m., round table, 
guérir, cure, 
guerre, /., war. 
guider, guide. 
gynécée, /., women's quarters 

(used by M. with revolutionary 

classical affectation). 

habiller, dress, be one's tailor, 

22 : 24. 
habit, m., coat. 
habiter, live in (at). 
habitude, /., custom, way (of 

living or thinking). 
habituer, accustom; s* — à, 

get used to. 
haine, /., hatred. 
Hardouin: la vieille — , Old 

Mrs. Hardouin. 
hasard, m., chance ; à tout — , 

at ail events, anyhow. 



hâter : se — , be hasty. 

haut, m., height, vantage 

ground ; avoir " z " pieds 

de —, be " x " feet tall. 
haut, -e, high, exalted ; aloud ; 

— la main, proudly, with 

ostentation. 
Haute-Sarthe, a hilly district 

in northwestern France. 
hauteur, /., superciliousness, 

haughtiness. 
hein, what! were you? 
hélas, alas! 
Henri Quatre, Henry IV {king, 

1 589-1 sq8). 
herbe, /., turf; en — , in the 

blade (i.e. prematurely, with 

allusion to Molière* s L'Avare, 

A et II, Scène 1). 
hère, m., wretch. 
héritage, m., legacy, héritage; 

en — , as an inheritance. 
hériter de, inherit. 
héritier, -ère, heir(ess). 
hermine, /., ermine (fur), 
héros, m., hero. 
hésitation, /., hésitation, 
hésiter, hesitate. 
heure, /., hour, o'clock; à la 

bonne — , goodl really! ail 

right! de (si) bonne — , 

(so) early; pour 1' — , for 

the présent; see tout, 
heureux, -se, happy (de, at); 

see main. 
hic, m., " hitch," point 

(Latin). 
hier, yesterday. 
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hiérarchie, /., distinction of 

classes. 
histoire, /., history, story, 

" taie." 
hommage, m., tribute. 
homme, m., man. 
honnête, respectable, honest, 

upright. 
honnêteté,/., integrity, honesty. 
honneur, m., honor. 
honorable, honorable; -ment, 

-ly. 

honorer, honor. 

honte, /., shame ; mauvaise — , 

bashfulness. 
horreur, /.: quelle — , how 

horrid ! how shocking ! avoir 

en — , despise. 
horrible, horrible ; -ment, -ly. 
Hugues, Hugh. 
huit, eight ; — jours, a week. 
hum, hm! 

humain, -e, human. 
humanité, /., mankind. 
humble, humble. 
humeur, /., humor, mood, 

vexation. 
humilier, humiliate; se — , 

bow. 
hussard, m. t hussar (light 

cavalryman). 
hypocrite, hypocriticaJ, pre- 

tended. 

id, hère; d' — à, between 
now and, within (lime) ; 
d'— là, till then; —-bas, 
in this world. 

[i 



idéal, m. t idéal. 

idée, /., idea. 

idylles, /. pl. t " love-making." 

ignorance, /., ignorance. 

il (elle, etc.), he, she, it, there, 
etc. 

illisible, illegible. 

illustre, illustrious, notable. 

imaginaire, imaginary. 

imaginer, imagine. 

imbécile, fool ! 

immobile, motionless, unmoved. 

immortalité, /., immortality. 

impasse, /., " blind-alley." 

impatience, /., impatience. 

impatienter: s' — , grow im- 
patient. 

impertinence, /., impertinence. 

imperturbablement : posséder 
— , hâve assured command of . 

impie, unfilial. 

important, m., main thing. 

importe: n' — or peu — , no 
matter! never mind! qu' — » 
what does it matter? 

imposer, impose. 

impossible, impossible. 

impression, /., impression. 

imprimer: les — , leave their 
print. 

improviser, improvise, speak 
without préparation. 

impudence, /., shamelessness. 

inaltérable, unchangeable. 

incapable, incapable (i.e. 
50: 25, of dishonesty). 

incident, m., incident. 

incliner : s' — , bow. 
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incompatible, incompatible, 
inconnu, -e, unknown. 
inconsidéré, -c, ill-advised, 

incautious. 
inconvénient, m., impropriety 

(à, in) ; T — de, the trouble 

with. 
indépendance,/., independence. 
Indes, /. pi., Indies. 
indifférence, /., indifférence, 
indifférent, -e, uninteresting, 

incidental. 
indignation, /., indignation. 
indigné, -e, outraged (de, at). 
indignité, /., outrage, 
indiscret, -ète, indiscreet. 
indiscrétion, /., indiscrétion. 
indispensable, indispensable. 
indisposé, -e, indisposée!, ill. 
indoctriner: se laisser — , let 

oneself be persuaded. 
indulgence, /., indulgence. 
indulgent, -e, indulgent. 
industrie, /., industry. At 

21 : 6 note that nobles before 

178c mi g ht, without social 

dérogation, practice for gain 

mining or agriculture only. 
inégalité, /., inequality. 
inestimable, inestimable, price- 

less. 
infamie, /., outrage. 
infériorité, /., inferiority. 
infliger, inflict. 
influence, /., influence. 
informé, -e, informed. 
ingénieux, -se, ingenious. 
ingénu, -e, artless (person). 



ingrat, -e, ungràteful (one). 

ingratitude, /., ingratitude. 

inimitié, /., hostility, antipathy. 

injure,/., wrong. 

injuste, unjust. 

inqualifiable, unspeakable. 

inquiet, -ète, disquieted, dis- 
tresse d. 

inquiétant, -e, disturbing. 

inquiéter: s' — , be disturbed 
(de, about). 

inquiétude, /., anxiety. 

inscrire : se sont inscrits, hâve 
given formai notice of in- 
tention to speak. 

insensé, -e, unreasoning. 

insensible, insensible. 

insignifiant, -e, trifling. 

insinuation, /., insinuation. 

insister, insist. 

inspirer, inspire (de, with). 

installer, install ; s' — , " pré- 
pare for work." 

instances, /. pi., solicitation. 

instant, m., moment ; à P— , a 
moment ago. 

instinct, m., instinct. 

institution, /., institution. 

instruction,/., instruction. The 
sentiment of 67 : 8 was fré- 
quent on the continent in the 
'60s. 

insu: à son — , unawares, un- 
consciously. 

insuffisant, -e, inadéquate. 

insulte, /., insuit. 

insulter, insuit. 

insupportable, unbearable. 
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intact, -e, intact, unaffected. 

intempérie, /., inclemency, 
hardship. 

intention, /., intention. 

interdit, -e, taken aback, 
denied. 

intéresser, interest; s' — , take 
an interest (à, in). 

intéressant, -e, entertaining. 

intérêt, m., interest, stake. 

interpellation, /., summons. 

interprétation, /., interpréta- 
tion. 

interpréter à mal, give an ill 
turn to, impute evil to. 

interrogatoire, /., questioning, 
examination. 

interroger, question. 

interrompre, interrupt. 

interruption, /., interruption. 

intime, intimate, inner. 

intimité, /., intimacy. 

intolérable, intolérable. 

intrigant, -e, intriguer, schemer. 

introduction, /., introduction. 

introduire, introduce, usher in. 

inutile, needless. 

inutilité,/., uselessness. 

inventer, in vent. 

invisible, " not at home." 

invité, -e, guest. 

inviter, invite. 

involontaire, involuntary. 

invoquer, invoke. 

irai, irais, etc., see aller. 

irréfutable, unanswerable. 

irrégularité, /., irregularity. 

irrégulier, -ère, irregular. 



irréprochable, irreproachable. 
irriter, irritate. 
issue, /.; sans — , hopeless. 
ivre, intoxicated. 



jadis, once, long ago. 

jaloux, -se, jealous. 

jamais, ever; (ne) — , never. 

janvier, m., January. 

je (me, etc.), I, etc.; je suis, 
etc., 127: 11, is from a then 
popular song by Bêranger. 

Jeannette, Jenny. 

jeter, throw (à, at, into) ; m'a 
jeté si avant, has brought 
me so deeply; se — in 
55 : 23 implies superservkc- 
able eagerness. 

jeton, m., counter, " bad 
penny." 

jeu, m., play ; see tirer. 

jeune, young. 

jeunesse, /., youth. 

Jocelyn, poem by Lamartine 
(1790-1869). The Unes 
cited are 129-143 in Époque 
IX, Oct. 27. 

joie, /., joy, delight. 

joli, -e, pretty. 

jonché, -e, strewn. 

joue, /., cheek. 

jouer, play (à, at, de and sur, 
with, on), deceive, trick. as- 
sume ; se — de, trick, play 
with. 

jouir de, enjoy. 

joujou, -x, m., plaything, toy. 

jour, m., day, day-time ; de 
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nos — s, in our own day; 
du — au lendemain, " right 
away " ; huit —s, a week ; 
un — (ou l'autre), some 
day; votre — , your récep- 
tion day. 

journal, -aux, m., newspaper. 

journalisme, m., journalism. 

journée, /., day, day's work. 

joyeux, -se, joyous. 

juge, m., judge. 

juger, judge, décide. 

jurer, swear; en — , be quite 
sure of it ; juré, -e, pledged. 

jus, m., juice. 

jusqu'à (en), as far as, until, 
up to, to ; — ce que, until. 

juste, just, proper; c'est — , 
just so! -ment, just, pre- 
cisely, incidentally. 

justice, /., justice. 

justicier, m.: grand — , high 
dispenser of justice. 

justification, /., justification. 

king-charles, spaniel (then 
faskionable as pets, Eng- 
lish). 

là, there, aside; — and -là, 
emphasize séparation or dis- 
tinction, often best rendered 
indirectly or by accent, e.g. 
c'est — , that (emphatic) is; 
c'est — ce qui, that's what ; 
ces choses-là, such things 

as that ; bas, over there, 

over seas; haut, above, 



in heaven ; — -dessous, 
underneath, behind this ; 

dessus, on that subject; 

par — , by (through, with) 
that. 

lac, m., lake. 

lâcher, let loose, fire off 
(squibs) . 

laid, -e, ugly. 

laine, /., wool, yarn. 

laisser, let, leave, let alone; 
laissez, don't worry your- 
self, 113:9; a/ter — an 
active inf. often becomes pas- 
sive, e.g. 128: 18. 

lamenter, complain. 

langage, m., language. 

langue, /., tongue, language, 
" lingo " (in contemptuous al- 
lusion to the Count's too con- 
ventional éducation), 57: 18; 
see confusion. 

languir, pine away (with im- 
patience) . 

laquelle, see lequel. 

larder, lard, scourge (de, with). 

large, broad. 

larme, /., tear. 

lasser : se — , grow weary. 

latéral, -e, -aux, side. 

latin : le — , Latin. 

le (la, les), the, a(n) ; often 
replacing a possessive pro- 
noun; often not directly 
renderable; to show contempt, 
127 : 23. 

lécher, lick. 

lecteur, lectrice, reader. 
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lecture, /.: faire la — , read 

aloud. 
léger, -ère, light; -èrement, 

-ly. 

légion, /., légion ; see appeler. 

légitime, legitimate. 

légitimiste, Legitimist (i.e. sup- 
porter of the Bourbon dynasty, 
expelled in 1830). 

léguer, bequeathe. 

lendemain, day after ; see jour. 

Lenormand: chez Mlle — , at 
Miss L.'s. She was long 
famed as a fortune-teller. 

lentement, slowly. 

lequel, laquelle, lesquels, les- 
quelles, which ; see qui. 

lestement, briskly, cleverly. 

lettre, /., letterf de — s, 
literary ; see docteur. 

leur, their; for (to, etc.) them. 

levée sérieuse, /., enlistment 
for real service. 

lever, raise, remove; se — , 
ri se. 

lèvre, /., lip. 

liane, /., smilax. 

libéral, -e, -aux, Libéral (in 
politics). 

liberté, /., liberty, freedom. 

librairie, /., see travail. 

libre, free, independent; — à 
vous de, you (emphatic) may, 
126: 9. 

lien, m., tie, bond. 

lier, bind ; nous faire — con- 
naissance, make us get 
acquainted. 

[1 



lieu, -x, m., place, occasion 
(à, for) ; pi., scènes ; au — , 
instead. 

lieue, /., league; à mille — s, 
" very far." 

limpide, limpid. 

lire, read. 

lis, m., lily. 

lit, m., bed; — de mort, 
death-bed. 

litière, /., litter; faire — de, 
sacrifice unhesitatingly. 

livre, m., book. 

livre, /., an obsolète coin; — s 
de rente, francs annual in- 
corne (Jrom property). 

livrer, deliver, give up, make 
(attacks, à, on) ; se — , yield, 
give way, dévote oneself, 
fight with oneself, 65: 18, 
be fought, 87 : 4. 

locution, /., phrase. 

logé, -e, lodged (*.«., 30: 19, in 
jail). 

logomachie, /., war of words. 

loi, /., law. 

loin, far, far off; de — , from 
far; plus — , further; aller 
— , make one's mark. 

loisir, m., leisure. 

long, longue, long, tardy; 
-uement, leisurely ; en 
savoir plus — , know more 
about it. 

longtemps, long (lime). 

louange, /., commendation. 

loup, m. t wolf; fable du — , 

| etc. f teUs how a wolf elected 
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precarious liberty rather than 

well-fed ease with a dog's 

collar. La Fontaine, Fables, 

II, S- Horace, Satires, II, 

6, has a similar taie. 
lourd, -e, heavy; trop — s, 

beyond my strength. 
loyal, -e, -aux, loyal ; -ement, 

frankly. 
loyauté, /., loyalty, honor. 
lu, -e, see lire, 
lubie, /., " crazy fancy," queer 

notion. 
lui, he, it, him, to (etc.) him, 

her, it; à — , at his service; 

de — , his own; même, 

him- (it-)self. 
lumière,/., light (intellectual) . 
lutte, /., contest. 
lutter, struggle. 
luxe, /., luxury, excess. 
Lyon, Lyons (city on the 

Rhône). 

madame, /., madam, Mrs., My 
Lady, Her (Your) Ladyship. 

Madeleine, a modem church 
near the Place de la Concorde, 
frequented by the wealthy, 
noted for its architecture and 
music. 

mademoiselle, /., miss, Miss. 
The person's name must often 
be supplied or the word 
omitted in translation. 

magnifique, magnificent, splen- 
did. 

main, /., hand, handwriting ; 



. la — , a hand's breath, 24 : 9 ; 

avoir la — heureuse, hâve 

good luck (fortune). 
maintenant, now. 
mais, but, why really ! — non, 

why no ! 
maison, /., house, household; 

pardessus les — s, sky-high. 
maître, maltresse, master (mis- 

tress), teacher; être — de, 

be free to; — de forges, 

iron-founder. 
majeur, -e, superior. 
mal, m., evil, harm (done, 

51:29); — de mer, sea- 

sickness. 
mal, bad, wrong, ill ; see train, 
malade, ill, sick; invalid. 
maladie, /., illness; sortir de 

— , be convalescent. 
maladresse, /., blunder, tactless 

thing. 
maladroit, -e, awkward. 
malaisément, relue t an tly. 
malgré, in spite of. 
malheur, m., mishap, misf or- 
tune, ill-fortune, unhappi- 

ness. 
malheureux, -se, unfortunate 

(one), wretch; -sèment, 
.unluckily. 
malicieux, -se, naughty (girl, 

49: 28). 
malignité, /., malice, 
manchon, m., sleeve (worn very 

wide in 1862 making possible 

47: 24). 
mander, summon. 
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manger, eat; — de la vache 

enragée, " chew leather " ; 

see salle, 
mangeur, m., eater. 
maniement, m., manipulation. 
manière, /., manner, way; — 

d'être, behavior. 
manifestation, /., exhibition. 
manifeste, m., manifeste». 
manquer, fail, go wrong, " slip 

up " ; — de, lack, fail in ; 

il me (lui, etc.) manque, I 

(he, etc.) lack (s) ; à qui il 

ne manque que, who lacks 

only. 
mansarde, /., attic room. 
manteau, -z, cloak (in 65 : 14 

alluding to Joseph in Gene- 

sis XXXIX. 12). 
manuscrit, m., manuscript. 
marcher, trample. 
maréchal, -aux, marshal; — 

ferrant, horse-shoer, black- 

smilh. 
mari, m., husband. 
mariage, m., marriage, match, 

married state. 
marié, -e: nouveau (nou- 
velle) — , bridegroom (bride). 
marier, marry (avec, to), marry 

off ; se — , get married. 
marotte, /., whim, hobby. 
marquis, -e, marquis, mar- 

chioness; monsieur lé — , 

Your (His) Honor. 
marron, m., chestnut. 
Marseille, Marseilles (s ht p pin g 

center on the Méditerranéen). 

[1 



maternel, -le, maternai. 

maternité, /., motherhood. 

Mathéus, Matthew. 

matin, m., and matinée, /., 
morning. 

maudire, curse (with allusion, 
31:4, to passages in " Les 
Ejfrontês "/ see pp. v-vii) ; 
maudit, -e, accursed, " hor- 
rid." 

mauvais, -e, bad; — e honte, 
bashfulness. 

méchant, -e, wicked, naughty. 

méconnaissable, unrecogniz- 
able. 

mécréant, -e, miscreant, " ras- 
cal " (coquettishly, 9: 23). 

médaillon, m., locket. 

méditation, /., méditation. 

méditer, think over (about). 

meilleur, -e, better; le (la 
les) — , the best. 

mélange, m., mixture. 

mêlée, /., thick of the fight. 

mêler: se — , meddle (de, 
with). 

membre, m., member. 

même, same, even, very; often 
for emphasis only; de — , 
similarly (to the preceding 
speaker). 

mémoire, /.: j'ai la —, my 
memory is. 

mémorable, mémorable. 

menacer, menace ; — du doigt, 
shake one's finger at. 

ménagements, m. pi., con- 
sidération. 
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ménager, arrange. 

mener, lead. 

mentir, lie, be mistaken. 

Mentor, *»., counselor of Te- 
lemachus in H orner and in 
Fénelon's " Télémaque." 

mépris, m., contempt, scorn. 

mépriser, scorn. 

mer, /., sea; sur — , on a 
voyage. 

mercenaire, m., mercenary 
(hired soldier). 

merci and — bien, thanks ! 

mère, /., mother ; de — , on the 
mother's side. 

mérite, /., merit. 

mériter, deserve. 

merveille : à — , good ! 

mésalliance, /., misalliance 
(marriage oui of one's social 
station). 

mésallier: se — , marry be- 
neath one. 

messe, /., mass; — en mu- 
sique, choral Eucharist. The 
words quoted in 14:23 were 
said in 1593 when Henry IV 
secured the submission of 
Paris by conforming to the 
Roman Catholic Church. 

messieurs, see monsieur. 

mesurer, measure ; mesuré, 
-e, circumspect, cautious. 

méthode, /., method. 

métier, m., trade, embroidery- 
frame. 

mettre, place, put, put on 
iclothes), attach, assume, sup- 

Ci 



pose, get a place for, 35 : 25, 
lay {h and s), send {to schooï) ; 
— en bas, take off (clothes) ; 
m'a mis d'une colère, vexed 
me so; mal mis, -e, ill- 
dressed; se — , stand, sit 
(à, at) ; se — à, begin, set 
to (l'ouvrage or le besogne, 
work) ; see mort, profit. 

meurs, /. pi., conduct. 

meurt-de-faim: métier de — , 
starveling's trade. 

mien, -ne: le (la, les), mine, 
my own; des — s, of my 
set. 

mieux, better, " nicer " ; see 
aimer, autant. 

milieu, m., middle, center (of 
stage). 

mille, m., thousand. 

million, m., million; le — 
tout rond, a round million. 

millionnaire, m., millionaire. 

mine, /., mien, look; faire — 
de, make a show of. 

minute, *»., minute. 

mirliton, m., reed-pipe (once 
used by peasants at festivals) . 

mis, -e, see mettre. 

misérable, m. and f., scoundrel 
(in 63 : 7 because basely sub- 
missive to the foolish flattery 
of Madame Maréchal). 

misère, /., poverty. 

mode, /., fashion. 

modèle, m. t model. 

modeste, modest ; quietly, un- 
assumingly. 
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modestie, /., modesty, self- 
restraint. 

modique, moderate, reasonable. 

mœurs, /. pi., morals. 

moi, I, me, to (etc.) me, 
as for me ; à — , in my em- 
ploy, 64: 13; de — , mine; 
même, myself. 

moindre: le (la, les) — , the 
least. 

moins, less; le (la, les) — , 
the least; au (du) — , at 
least; à — , for less cause, 
46 : 1 1 ; à — de, except for ; 
à — (de supposer) que, un- 
less, 105 : 6 ; (ne) — que, 
nothing less than. 

mois, m., month; — de 
prison, terms in jail (to which 
the nominally responsible edi- 
tors of newspapers in opposi- 
tion to government were then 
often subjected. Men were 
regularly hired to " sit out " 
the sentences). 

moment, m., moment, cri ti cal 
time (de, for) ; du — que, so 
long as; pour le — , at 
présent. 

momentanément, for the mo- 
ment. 

mon (ma, mes), my. 

mondain, -e, worldly. 

monde, m., world, society, 
social set; beaucoup de — t 
many visitors; refusait du 
— , " turned away cus- 
tomers " (commercial and, 

[1 



112:6, ironical); tout le 
— , everybody. 

Moniteur, m., Monitor (journal 
founded 178c, officiai 1800- 
1868). 

monsieur, messieurs, gentle- 
man, Mr., Sir, Your Honor 
(ironital, 89: 16), Master (by 
servants) ; — l'abbé, His 
(Your) Révérence; — le 
marquis (comte), His (Your) 
Honor; often best omitted, 
e.g. 61 : 8. 

monstre, m., monster. 

monter, mount, rise, corne (go) 
up stairs, take (platform); 

— à cheval, go riding. 
Montmorency, a very ancient 

noble family. 

montrer, show, point out; se 
— , make an exhibition of 
oneself. 

Montyon: Baron de — (17 33- 
1820) founded prizes for acts 
of heroism and magnanimity 
which are awarded annually 
by the French Academy. 

moquer : se — de, make f un of . 

moral, -e, -aux, moral. 

morceau, -x, morsel, bit. 

mordre, bite ; — sur, snap at ; 
se — les, gnaw their, 128: 11. 

mort, /., death (in 34 : 4 
Adèle' s) \ m'avait mis la 

— en l'âme, had frightened 
me to death. 

mort, -e, dead ; see mourir, 
mortel, -le, mortal. 
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mortifié, -a, mortified (de, at). 

mot, m., word, phrase, expres- 
sion; au — , at your word; 
deux — s, " a word or two." 

motif, m., motive, reason. 

moulin, m., mill. To send an 
ass bock to his mill is prover- 
bial for put tin g down- unwar- 
ranted presumptions. 

mourir (aux. être), die. 

mouvement, m., movement. 

moyen, m., means, way; (pas) 
— , no means. 

moyen, -ne, middle. 

moyennant, at the price of, for. 

mur, m.: au — , against the 
wall. 

musique, /., music ; see messe. 

mystère, m., mystery. 

mystification, /., hoax, pièce of 
trickery. 

mythologique, mythological. 

nager, swim. 

naïf, naïve, simple, ingenuous; 
-vement, with assumed sur- 
prise (since the idèa attributed 
to d'A. is really her own), 
ioo: 20. 

naissance, /., birth, high-birth, 
pedigree. 

naître, be born, a ri se. 

naïve (ment), see naïf. 

naïveté, /., simplicity. 

national, -e, -aux, national; 
see bien, m. 

natte,/., switch (hair). 

nature, /., nature. 



naturel, -4e, inborn; -lement, 
naturally. 

navrer, distress. 

ne, not (with savoir, pouvoir) ; 
affirmative after craindre, 
douter, supposer and the 
adverbs of time and com- 
patis on, depuis, longtemps, 
moins, plus; see aucun, 
guère, jamais, moins, ni, pas, 
personne, que, rien. 

né, -e, born, by birth; see 
naître. 

nécessaire, necessary. 

Nessus, in Greek story a centaur 
whose poisoned cloak, ma- 
liciously given to Héraclès, 
clung to his flesh as it burned 
him to death. 

neuf, neuve, new ; see peau. 

neuf, nine. 

neveu, -x, m. t nephew. 

nez, m., nose; au — , in the 
face ; see pied. 

ni: (ne) — ... — , neither 
. . . nor ; see nous. 

niais, -e, ninny, simple ton. 

nier, deny. 

niveau, m., " dead level." 

nobilitaire, aristocratie. 

noble, noble, aristocratie ; 
nobleman. 

noblesse, /., nobility, aris- 
tocracy, " sort of nobility," 
79:21; ancienne — , in 
distinction from peers created 
by Napoléon. 

nœud, m., knot, tie. 
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noise, /.: me chercherait — , 
would pick a quarrel with 
me. 

nom, m., name, réputation. 
In 14: 27, 28 the Baroness 
means that she would lose 
her réputation for statecraft, 
the Marquis means that she 
will marry. 

nommé, -e, by name. 

non, no, not; — pas, not; 
— plus, ajter négation, either. 

notre (nos), our; le (la, les) 
nôtre, ours. 

nourrice, /., nurse (infant). 

nourrir, nurture, rear, feed 
(i.e., 30: 18, in j ail). 

nourrisson, m., foster-son. 

nous, we, us, etc., ourselves, 
one another ; û» 47 : 29 for 
you; — ... ni l'un ni 
l'autre, neither of us. 

nouveau, -x, nouvel, nouvelle, 
new ; du — , news ; see marié. 

nouvelle, /., and — s, news ; de 
leurs — s, news of them; 
see venir. 

novembre, m., November. 

nu, -e, bare. 

nuire, hurt, injure, interfère 
(à, with). 

nuit, /., night. 

nullité, /., nullity. 

obéir, obey. 
objet, m., object. 
obligation, /., obligation. 
obliger, constrain (y, to it) ; 



obligé, -e, obliged, under 

obligation, 
oblique, set diagonally. 
obscurité, /., obscurity. 
obsèques, /. pi., obsequies (i.e. 

death). 
observer, observe, watch ; vous 

faire — , call to your atten- 
tion, 
obstacle, m., obstacle, stum- 

bling-block. 
obtenir, obtain. 
occasion, /., occasion, oppor- 

tunity. 
occuper, be one's concern; 

s* — de, be concerned with, 

be busy about, bestir oneself 

for, worry about. 
œil, yeux, m., eye ; see donner, 
œuvre, /., work; faire — de, 

employ, stir; Œuvre des 

petits Chinois, Mission to 

Chinese Children. 
offense, /., offense (alluding in 

76: 10 to the impertinence 

implied in 76: 7-8). 
offenser, offend. 
offert, -e, see offrir, 
officiel, -4e, officiai, professed. 
offre, /., offer, proposai, 
offrir, offer. 
offusquer, offend. 
oh, O! 
oiseau, -x, bird; — rare, a 

famUiar phrase since Horace, 

Satires, II, ii, 26. 
ombre, /., shade, shadow. 
omettre, omit. 
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on, one, anybody, people, I, 

you, they; — n'a pas, no- 

body can hâve, 50: 15. 
oncle, m., uncle; — à la 

mode de Bretagne, " un- 

acknowledged father." 
onzième, eleventh. 
opération, /., opération; pi., 

campaign ; — capitale, 

" main thing." 
opérer, effect. 
opinion, /., opinion, public 

opinion, point of view; pi., 

social ideas, 1 20 : 23 ; see 

banc, 
opposer: s* — à, oppose (y, it). 
or, m., gold ; d' — , golden. 
or, now. 

orateur, m., orator, spokesman. 
oratoire, oratorical. 
ordinairement, usually. 
ordonnateur, m., master of 

cérémonies. 
ordonner, order; te 1' — » bid 

you. 
ordre, m., order, sphère, 
oreille, /., ear. 
orgue, m., organ. 
orgueil, m., pride. 
original, -e, -aux, queer fellow. 
originel, -le, -aux, original, 

congénital. 
ornaments, m. pi., trimmings. 
orphelin, -e, orphan. 
orthodoxie, /., orthodoxy, re- 

ligious conservatism. 
orthographie, /., spelling (i.e., 

86: 13, a matter of course). 

[1 



oser, dare, venture ; see ridicule, 
ôter, take off; lui (vous) — , 

deprive him (you) of; me 

T — de la tête, make me 

disbelieve. 
où, where, when, in (at, to) 

which; par — , where, how, 

from what side, by what 

(which). 
ou, or. 

oublier, forget. 
ouf, bah! 
oui, yes; da {or -dà), of 

course ! 
outrager, insuit. 
ouvert, -e, open ; see ouvrir, 
ouvrage, m., work, pièce of 

work. 
ouvrir and s' — , open; ne 

m'en ouvrirai pas à lui de, 

not tell him about them for, 

23: 6. 

Pactole, m,, Pactolus (river of 
legendary golden sands). 

paf, puff ! " ail of a sudden." 

pag©»/-, page (book). 

pain, m., bread, livelihood. 

paletot, m. t overcoat. 

pâlir, grow pale, yield. 

palsambleu, good gracious ! 
" Zounds " (in 56: 21 with 
affectation of aristocratie ar- 
chaism). 

pamphlétaire, m. t pamphleteer, 
hack-writer. 

pan coupé, m., side-scene, 
" wing " (theatrical). 
82] 
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pan, bang! 

par, by, through, for, out of, a 

(tnontk, etc.). 
paradis, m., paradise ; le porter 

en — , do it with impunity, 

118: 26. 
paraître, seem, appear; y — t 

show. 
parbleu, really! corne now! 

of course ! indeed ! " you 

know!" 
parce que, because. 
parchemin, m., parchment (*.«., 

74 : 15, patent of nobility). 
parcourir, survey, " run 

through " (manuscript). 
pardessus, m., jacket. 
pardessus, above; — les 

maisons, " sky-high." 
pardon, m., pardon (en, for it) ; 

excuse me ! 
pardonner, pardon, excuse (de, 

for). 
pareil, -4e, such, " to match " ; 

— à, like. 
parent, -e, kinsman (woman), 

relation, parent. 
parenté, /., relationship. 
parfaire, complète. 
parfait, easily, good! c'est — , 

very good! -ement, wholly, 

qui te, assuredly, successfully. 
parier, bet, wager. 
Paris, Paris, 
parisien, -ne, Parisian. 
parler, speak; ne — de rien, 

say nothing about it, 1 20 : 2 ; 

se — , talk to each other. 



parloir, m., conférence room. 

parmi, among. 

parole, /., speech, gift of 
speech, promise (of marriage, 
122 : 29) ; see porter. 

part, /, part; à — , aside, 
extra; i — moi, on my own 
part; de la (ma) — , in the 
(my) case ; en faire — à " x," 
tell " x " of it; prendre — 
à, share. 

partager, share. 

parti, m., party (political), dé- 
cision, resolution, suitor. 

participer, share. 

particulier, -ère, peculiar, 
spécial. 

partie, /., part. 

partir, leave ; parti, -e, gone. 

partout, on ail sides. 

paru, -e, see paraître. 

parvenu, -e, upstart, parvenu. 

pas, m., step, pace; i quinze 
— , i.e. at a respectful dis- 
tance; dans le — d'un 
cheval, " at every turn " ; 
de ce — , this instant; du 
même — , without stopping. 

pas : (ne) — , not ; — de, no ; 
non — , no, no ! not. 

passage, m., passage. 

passer, pass, go over, go; se 
— , happen; — avant, take 
precedence of . 

passion, /., passion. 

pataquès, m.: quel — , what a 
slip of the tongue ! 

patatras: — non, nonsense) 
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but no! (with sudden change 
of pur pose), 141 : 12. 

paternel, -le, paternal; le 
" x " —, my father's " x." 

paternité, /., paternity, father- 
hood. 

patiemment, patiently. 

patito, m., " plaything " (Ital- 
ien). 

patricien, -ne, patrician, aris- 
tocrat. 

patrie, /., fatherland. 

patriotisme, m., patriotism. 
The person addressed. ai 
102 : 14 was a Gertnan. See 
13: 24. 

patronnesse, /., patroness. 

pauvre, poor ; pi., poor people. 

pauvreté, /., poverty, trifle, 
silly thing. 

pavé, m., pavement ; sur le — , 
" fiât." 

pavillon, m. t shelter, protection 
(in 14: 1 front scandai). 

payer, pay, repay. 

peau, /., skin ; faire — neuve, 
take a fresh start. 

péché, m., sin. 

peine, /., trouble ; à —, 
hardly; ce n'est pas la — , 
there's no occasion; en 
— de, troubled about; 
omme de — s, " man to 
serve the sentences " (homme 
de — would be " drudge ") ; 
see mois. 

pélican, m., pélican (anciently 
supposed to feed its young 



with its own blood. An 
English adaptation of this 
play is called " The Péli- 
can "). 

peloton, m., bail (thread). 

pendant, while, during, for. 

pénétrer, penetrate. 

pénible, painful, annoying. 

pénitence, /., penance. 

pensée, /., thought. 

penser, think (à, of), expect; 
bien pensantes,- well-dis- 
posed (i.e. supporters of 
political reaction), 96 : 9. 

penseur, m., thinker. 

pension au collège, /., " high- 
school bills." 

perdre, lose, destroy, ruin, 
"miss something," 112:7; 
se — , be lost sight of, go 
astray ; see nom. 

père, m., father, ancestor; — 
de famille, head of the f amily. 

périssable, perishable. 

permettre (à), permit, allow; 
permets and (vous) permet- 
tez, excuse me! 

perpétuer, perpetuate. 

personnage, m., personage, 
actor, character (theatrical) . 

personne, /., person, personal- 
ity; with négative expressed 
or implied, nobody, (not) 
anybody; charmant de sa 
— , very présentable socially. 

personnellement, perso nally. 

personnifier, personify. 

persuader, persuade, assure. 
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perte, /., loss. 

perverti, -e, perverted. 

petit, -e, little, small; boy, 
girl ; — s-enfants, grand- 

children; fils, grandson 

(by this word, in 142: 11, the 
Marquis takes his ward as his 
daughter) ; see texte. 

peu (de), little, few; — i — , 
gradually ; pour — que tous 
ayez de, if you had any, 
59 : 28 ; si — de chose, such 
a trifle; un — , somewhat, 
for the moment, now. 

peuple, ;»., people, common 
pcople. 

peur, /., fear (de, for) ; faire 
— , frighten. 

peut (peux), see pouvoir. 

peut-être, perhaps. 

Philadelphie, /., Philadelphia. 

philosophe, radical (poli tics), 
libéral (religion). 

philosophie, /., radicalism ; see 
Université. 

philosophique, philosophie, 
radical ; see religion. 

phrase, /., phrase, passage; 
pi., commonplaces. 

pièce, /., pièce ; tout d'une — , 
" straight goods," " sterling 
throughout " (i.e. thorough- 
going). 

pied, m., foot; avoir le — à 
l'étrier, be in a fair way to 
rise ; un — de nez, " some- 
thing to laugh at " (iron- 
ical). 

[1 



pierre, /., stone ; — d'achoppe- 
ment, stumbling-block. 

piété, /., piety. 

pimbêche, /., " minx," " stuck- 
up girl." 

pincé, -e, stiff (in manner). 

pique, /., mutual irritation. 

pire (pis), worse; le (la, les) 
— , (the) worst. 

pitié,/., pity (de, for). 

pittoresque, picturesque. 

place, /., place ; rester en — , 
keep still. 

placer, place, dispose of, get a 
situation for. 

plaider, plead. 

plaindre, pity ; se — , complain. 

plaire, please; plaît-il, excuse 
me? (i.e. what did you 
say?); s'il vous plaît 
(plaira), if you please; plût 
au ciel, heaven grant it may 
be so ! 

plaisant, -e, amusing. 

plaisanter, jest (de, at). 

plaisir, m., pleasure, kindness; 
il vous fera — , " you are 
ready," 29: 23. 

plan, m., plan ; au premier — , 
at (toward) the front (stage). 

plante, /., plant. 

planter, plant ; — mes choux, 
Proverbial for " relire to rural 
obscurity." 

plat, m., tray. 

platonique, platonic (in affec- 
tion). 

plébéien, -ne, plebeian. 

«s] 
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plein, -a, f ull ; en — faubourg 
S.-G., " in the center of 
Parisian aristocracy " ; de 
pied, on an equality. 

pleurer, shed (tears), bewail, 
weep (for), be in mourning 
for. 

pleuvoir, rain. 

plieur, -se, folder (i.e. of news 
sheets into markelable fortn) . 

plombé, -e, leaden {i.e. dark 
and slow). 

plonger, " take a dive," 32 : 12. 

plume, /., feather, plume, pen. 

pluriel, m., plural ; see peine. 

plus, more, -er; le (la, les, 
mon, etc.) — , most, -est; 
(ne) — de, no more, no 
longer; (ne) — que " x," 
only " x " more (i.e. • no 
other recourse than " x ") ; 
de — , more, extra, besides; 
— ... moins, the more 
. . . the less ; see savoir. 

plusieurs, many. 

plût, see plaire. 

plutôt, rather; voyez — , just 
look! 

poche, /.: de ma — , out of my 
own pocket. 

poète, m., poet. 

poids, m. t weight. 

poignée, /., handful. 

point, m., point, degree; K — , 
in time; à ce — , so much 
so, to such a degree. 

poli, -e, courteous (pour, to- 
ward). 



police, /., police. 

politesse, /., courtesy, good- 
breeding. 

politique, political; la — , 
politics. 

politiquer, play politics. 

pompe, pomp; pi., — s fu- 
nèbres, funeral corporation 
(a licensed monopoly in many 
French cities) ; see renoncer. 

porte, /., door, threshold. 

portée de vues, /., farsïghted- 
ness, breadth of vision. 

porter, bear, carry, wear, take 
(interest, à, in), feel (pjfeçtion, 
à, for) ; l'un portant l'autre, 
taking them together; êtes 
toute portée, hâve evcry 
occasion (i.e. to be molherly 
to F.), 41:16; — parole 
pour nous, be our spokes- 
man ; se — , be (in health) ; 
see coup, paradis. 

portier, m., door-keeper, porter. 

portrait de famille, m., family 
portrait. 

poser, put, lay. 

position, /., position, situa- 
tion. 

positivement, positively. 

posséder, hâve at command, 
hâve " got " (by ht art). 

possible, possible. 

poste, /., position. 

posture, /., position. 

pour, for, to, in order to; — 
que, that, so that ; — qu'on, 
if they would, 118: 16; 
86] 
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vingt — un, twenty as easily 
as one. 

pourquoi, why. 

pourrai (s), etc., see pouvoir. 

pourtant, however, though, yet, 
to be sure. 

pousser (aux. être), push, urge, 
sprout, develop. 

poussière, /., dust (in 121 : 14 
to show that his fighting spirit 
is still unsubdued). 

pouvoir, m., power. 

pouvoir, be able; peux, puis, 
puisse, etc., (I, you, etc.) 
can, may, can do; pouvais, 
pourrais, etc., could; ai 
(etc.) pu, with inf., could 
hâve with part. 

pratiquer, practice. 

précepteur, m., preceptor, 
tutor. 

précieux, -se, precious. 

précipiter : se — , corne quickly 
fôrward. 

précisément, precisely. 

précoce, precocious. 

prédécesseur, m., predecessor. 

préférence, /.,. préférence. 

préférer, prefer. 

préjugé, m., préjudice. M. in 
126: 23 shows his préjudices 
in disavowing them. 

préliminaire, preliminary. 

premier, -ère, first, best. 

prendre, take, take on, seize, 
get, accept, make (résolu- 
tion) ; — en horreur, con- 
ceive a horror of; en — à 
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"x" for it, 



blâme 
attribute it to " x." 

préoccuper, preoccupy. 

préparation, /., préparation. 

préparer, prépare. 

près de, near ; — d'elle, to her 
bedside, 80: 29; de (si) — , 
(so) cl o sel y, at close quarters. 

présence, /., présence. 

présent, -e, présent (position, 
131 : 21) ; à — , now. 

présenter, présent, introduce 
(the inferior to the superior, 
hence the annoyance expressed 

in 7S:ç)ï ■• — . call 

(socially). 
président, m., président, 
presque, almost ; (ne) — plus 

rien, hardly anything more, 
presse, /.: la — , journalisai, 
pressentiment, m., foreboding. 
presser, urge, hurry; rien ne 

presse, there's no hurry. 
prêt, -e, ready (à, for), 
prétendre, assert, 
prétention, /., prétention, 
prêter, lend. 
prétexte, m., pretext. 
preuve, /., proof, évidence, 
prévaudra sur, overcome ; from 

prévaloir, 
prévenir, forewarn. 
prévoir, foresee. 
preux, m.: fils des — , scion of 

chivalry. 
prier and en — , beg, ask. 
prière, /., prayer. 
primaire, primary. 
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princesue, /., princess. 
principal, -e, -aux, chief. 
principe, principle. 
printanier, -ère, spring(-time). 
pris, -e, see prendre, 
prison, /., prison ; see mois, 
prisonnier, -ère, prisoner. 
prix, m., price, prize, im- 
portance. 
probable, probable ; -ment, 

-ly. 

probité,/., honor. 

procès, m., law-suit. 

proche, near. 

proclamer, proclaim (au, for, 

93: 17). 
procurer, get. 

procureur, m., attorney. 

prodiguer, throw away. 

produire, produce. 

produit, m., product. 

professer, assert. 

profession, /., profession. 

profit, m., profit ; mettre à — , 

turn to account. 
profiter à, profit. 
profond, -e, deep, weighty; 

-ement, deeply; du plus 

— , from the bottom. 
projet, m., project, plan, 
prolégomènes, m. pi., introduc- 

tory observations, 
promener : se — , take a walk ; 

aller se — , " mind one's own 

business." 
promesse, /., promise, 
promettre, promise. 
prononcer : se — , be delivered ; 



prononcé, -e, delivered 
(speech). 

propos : à — , appropriately, 
conveniently, seasonably ; 
à — de, " speaking of " ; 
à quel — , in what connec- 
tion. 

propre, proper, own. 

protecteur, m., protector. 

protéger, protect (de, by), 
patronize, " push " ; pro- 
tégé, " favorite candidate," 
101 : 15. 

protestant, -e, protestant. 

protestation, /., protestation, 
protest. 

protester, protest. 

prude: faire la — , play the 
prude, be squeamish. 

prudent, -e, prudent. 

pseudonyme, m., assumed 
name. 

pu, see pouvoir. 

public, publique, public ; 
audience ; -quement and 
dans le — , publicly. 

publication, /., publication. 

publier, publish. 

puis, see pouvoir. 

puis, then, besides. 

puisque, sihce. 

puissance, /., power. 

puissant, -e, powerful. 

puisse, etc., see pouvoir. 

pulvérisé, -e, crushed. 

punir, punish. 

pupille, m. and /., ward (of a 
guardian). 
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pur, -e, pure, mère, 
putatif, -ve, presumptive, sup- 
posée. 

quadragénaire, forty-year-old. 

qualité, /., characteristic. 

quand, when, even, though, 
115:14, 139:6; à — for 
what date; — j'eus, see 
Jocelyn. 

quant i, as for. 

quarant-huit, Forty-Eight (i.e. 
the Révolution of February, 
1848, expelling Louis 

Philippe). 

quartier, m., quarter (of a 
lown); — général, head- 
quarters. 

quasi, " sort of," as it were 
(Latin). 

quatre, four; entre z- 

yeuz, between ourselves (the 
" z " is both euphonie and 

declamatory) ; vingt-neuf, 

Eighty-Nine (i.e. the First 
Révolution). 

quatrième, fourth. 

que, whom, which, what; see 
ce. 

que, that, till, until, since, 
how, why, whether, even 
if; in comparison, expressed 
or implied, than, rather than, 
as, but, anything but, ex- 
cept; with subjunctive to 
express wish, e.g. — 'il te 
suffise, let it suffice you; 
(ne) — , only; in exclama- 



tions, what, e.g. le " z " — 
"y," what an "x" "y" 
is! with deferred subject, e.g. 
76: 1, render by inversion; 
— de, how much (many); 
bien — , although ; je serais 
"x" — vous ne "y," 
though I were " x " you 
would not " y " ; see autre, 
avant, diable, si. 

quel, -4e, what, what a. 

qui, who, whom, what; lequel 
... — , which; à — en 
a-t-il, " whom is he driving 
at?" 

quiconque, " whomever you 
choose." 

quintessence, /., quintessence. 

quinze, fifteen(th) ; see pas. 

quitter, quit, leave. 

quoi, what (à, for), what! 
de — , enough (i.e., 21 : 28, 
to enable you to) ; (ne) 
pas de — , no occasion; 
pour — faire, what for? 

quoiqu'il en soit, whatever 
may happen. 

quolibets, m. pi., sneers. 

raccrocher : se —, attach one- 

self, " hitch on." 
race, /., race, family. 
Radical, a newspaper. 
rage, /., anger. 
railler, mock, jest. 
raillerie, /., mockery. 
raison, /., reason, intellect; 

avoir —, be right ; en rendre 
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— , answer for it (i.e. in a 

duel) ; see demander, tort, 
raisonnement, m., reasoning, 

argument. 
raisonne sa folie, " has method 

in his madness." 
ramas, m., heap, " lot." 
ramasser, pile up. 
ramener en scène, bring for- 

ward again. 
ramification, /., ramification, 

offshoot. 
rancunier, -ère, rancorous. 
rangs, m. pi., ranks. 
rapatriage, m., reconciliation. 
râpé, -e, threadbare, " poverty- 

stricken." 
rapide, rapid, sudden; -ment, 

-ly. 

rappel, m., drum-call; see 

battre, 
rappeler, recall. 
rapport, m. connection, 
rapprocher les distances, mini- 

mize social distinctions. 
rapporter, bring back, bring 

in, yield (income) ; s'en — 

à moi, rely on me for that. 
rare, rare. 

rassembler, collect, gather up. 
rassurer, reassure; se — , take 

heart; rassurez-vous, don't 

worry ! 
rattacher, fasten again, pin 

back;- se — , cling. 
ravir : à — , charmingly ; ravi, 

-e, delighted. 
raviver, freshen up. 



rebrousser : faire — chemin i 

" x," make " x " retrace its 
progress. 

receleur, -se, receiver of stolen 
goods. 

recevoir, receive. 

réciter, speak (i.e. not read). 

recherché, -e, sought after. 

reçoivent, see recevoir. 

recommandation, /., recom- 
mendation. 

recommander, recommend, 
commend. 

recommencer, try again. 

réconcilier, reconcile. 

reconduire, drive (horses) back, 
escort out; take back (to a 
chaperon). 

reconnaissable, easy to iden- 
tify. 

reconnaissance, /., gratitude. 

reconnaissant, -e, grateful, 
" much obliged." 

reconnaître, recognize, respond 
to; se — , recognize, allow; 
l'ayant reconnu, " having 
formally recognized paternal 
obligations," 137:24; m'y 
— moi-même, " know my- 
self where I'm at in it " (for 
G.'s handwriting was un- 
familiar to M.), 47 : 9. 

recopier, copy. 

recouvert, -e, covered again. 

recrudescence, /., revival. 

recrue, /., reënforcement, re- 
cruit. 

reçu, m., receipt. 
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reçu, -e, see recevoir. 

recueillir, gather, pick up, 
collect; take (a child) in 
charge; se — , collect one's 
thoughts, meditate ; re- 
cueilli, -e, meditating. 

reculer, shrink (devant, from). 

rédacteur, m., editor. 

redemander, askback {promise). 

redescendant en scène, coming 
back " down-stage." 

redoutable, to be feared. 

redouter, fear. 

redresser : se — , rise erect. 

réduction, /., saving. 

réduire, reduce. 

refaire, make over. 

réfléchir, reflect. 

refléter : se — , be reflected. 

réflexion, /., reflcction. 

refus, m., refusai. 

refuser and se — , refuse. 

réfutation, /., réfutation. 

regard, m., look, glance; pi., 
sight, 78: 14. 

regarder, regard, concern, 
watch, look at (y, at it). 

régime, m., régime; tous les 
— s, i.e. the old Empire, 
1804-1814, the Bourbon 
Restoration, 1814-1830 ; the 
Orleanist Monarchy, 1830- 
1848, the Second Republic, 
1848-18 51, and the Second 
Empire, 18 52-1870. 

régiment, m., régiment. 

régisseur, m., property-man 
(theatrical). 



règle, /., rule; être en — , 
hâve settled (e.g. accounts). 

réglementaire, customary. 

régner, reign. 

regret, m., regret (de, for). 

regretter, regret. 

réhabilitation, /., rehabilita- 
tion. 

rejeter, cast up (ashore). 

rejoindre, rejoin. 

réjouir, gratify (de, by, with) ; 
se — , rejoice; réjouissant, 
-e, delightful. 

relancer: les — , start them 
up again (a hunting ter m). 

relever, rise again, dépend 
(de, on); s'en — , recover 
from it. 

religieux, -se, religious. 

religion, /., religion; — 
philosophique, religious 

rationalism. 

remarier: se — , marry again. 

remarquer, observe, notice. 

remerciements, m. pi., thanks. 

remercier, thank (de, for; en, 
for that). 

remettre, put back; se — , 
begin again ; — en humeur, 
put in the mood again; 
m'y faire —, " get snubbed," 
42: 15. 

remonter (au milieu de) la 
scène, go " up-stage " (to 
the center). 

remords, m., remorse. 

remplacer, replace ; rem- 
plaçant, -e, substitute. 
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remplir, ûll. 

remuer, stir, " fidget." 

rencontre, /., meeting; à sa 
— , to meet him. 

rencontrer and se — , meet. 

rendre, render, return, give 
back, make, do {service, 
justice); se — , yield, do 
oneself (Justice) ; rendez- 
vous, m., appointment ; see 
compte, raison. 

renier, deny. 

Renommée, /.; la — , Famé. 

renoncer, renounce (alluding, 
25 : 8, to the baptismal for- 
mula: " Dost thou renounce" 
etc.). 

renseignements, m. pi., (pièces 
of) information. 

rente, /., income (annual). 

rentrer, corne (go, get) back, 
withdraw (à, dans, into; 
y, to it). 

renvoyer, dismiss, seud back 
(away) . 

repaire, m., den. 

repaître: se — , feed (de, 
on). 

réparation, /., réparation (de, 
for). 

réparer, make good, repair. 

repas, m., meal. 

repenti, -e, repentant. 

repentir, m., repentance (F. 
in 76: 13 speaks of herself). 

répéter, repeat. 

répétition, /., rehearsal. 

replacer, put back. 



réplique, /., reply; sans — , 

unanswerable. 
répliquer, reply. 
répondre, reply, answer. 
réponse, /., answer, rejoinder. 
reporter, carry back. 
reprendre, take again, résume, 

recover, continue (reading), 

take back (promise) ; — de 

service, reënlist. 
reproche, m., reproach, finding 

fault, 68: 11. 
reprocher, reproach. 
républicain, -e, republican (i.e. 

" a democrat "). 
République, /., Republic {i.e. 

the Second, of February, 1 848, 

socialistic) . 
répugnance, /., aversion 

(contre, to). 
répugner, repel. 
réputation, /., réputation. 
requis, -e, required. 
résigner : se —, be content. 
résistance, /., résistance. 
résister, resist. 
résolution, /., resolution. 
résolu, -e, resolved ; une petite 

tête — e, a little headstrong 

girl. 
respect, m., respect. 
respectable, respectable. 
respecter, respect. 
respectueux, -se, considerate. 
respirer, breathe again, be 

relieved. 
responsable, responsible (de, 

for). 
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ressembler à, be like (se, one 

another). 
resserré, -e, drawn doser, 
ressource: sans — , irrepa- 

rably. 
ressusciter, call to life again. 
Restauration, /., Restoration 

(of the Bourbon dynasty, 

1814). 
restaurant, -e, fortifying, nu- 

tritious; m., restaurant, 
reste, m., rest. 
rester, remain, continue, stay; 

keep one's seat; ce qui 

m'en reste, how many I hâve 

left, 48: 17, compare 49: 12; 

— en place, keep still. 
restituer, supply. 
résulter, resuit, corne, 
résumé, m., summary. 
résurrection, /., résurrection, 
rétablir, supply; rétabli, -e, 

recovered (in health). 
retenir, hold back, detain. 
retentissement, m., résonance, 

écho, 
rétif, -ve, " balky." 
retirer, pull out, take away 

(à, f rom) ; se — , withdraw ; 

lui — nos marrons du feu, 

be cat's-paw for us. 
retomber, fall. 
rétorquer, make recoil. 
retour, m., return; — des 

Indes, back from the Indies 

(i.e. enhanced in value by 

voyaging) . 
retourner, turn (go) back, 



upset; s'en — , return, turn 
back. 

retraite, /.: la — , withdrawing. 

retrancher : se — , withdraw. 

rétribution, /., compensation. 

retrouver, find again. 

réunion, /., gathering. 

réussir, succeed, go right (à, 
for), go well (à, with). 

revanche, /., revenge. 

rêve, m., day-dream. 

réveil, m.: à leur — , when 
they awake. 

révéler, reveal. 

revenir (aux. être), corne back, 
return, recur, belong; re- 
venant à lui, regaining self- 
possession. 

rêver, dream. 

rêverie, /., revery. 

rêveur, -se, museful, pensive. 

reviendrai (s), see revenir. 

revoir, see again ; au — , " till 
we meet again." 

Révolution, /., Révolution (of 
1789) y radicalism, 100: 12. 

révolutionnaire, revolutionary. 

revoyant, revoyez, see revoir. 

revue, /.: passent des — s de 
s., muster s. for review. 

riche, rien. 

richesse, /., riches. 

ridicule, laughable; pi., silli- 
ness; être —, provoke 
smiles; vous couvrent d'un 
— à n'oser, make you so 
laughable that you won't 
dare. 
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rien (de), anything; with pre- 
ceding ex près s ed or implied 
négation, nothing; — que 
cela, is that ail? de — , of 
no account. 

robe, /., dress, skirt; — de 
chambre, dressing-gown. 

Robillard, " Pettifogger " (law- 
yer). 

roi, m., king. 

rôle, m., part (to play), func- 
tion. 

roman, m., novel, romance. 

romanesque, romande (i.e. 
sentimental). 

rompre, break (off). 

ronce, /., bramble, brier. 

rond, -e, see million. 

roturier, -ère, " one of the 
common people," plebeian. 

roué, -e, shrewd. 

rouge, red (with blushing, 

51:9). 
rougir, blush (en, at it, for 

them). 
rouler, roll up, " do up," 

" lay out." 
Rousseau, 1712-1778, polilical 

and social idéalisé, opposed to 

Voltaire. 
route, /., road, path; see 

tromper, 
royaliste, royalist. 
rude, severe ; -ment, -ly. 
ruer: se — , rush, throw one- 

self. 
ruiné, -e, ruined. 
rupture, /., rupture. 



sable, m., sand ; see chaux. 

sacerdoce, m., " self-dedication 
to justice," 32:8. 

sachant, sache, see savoir. 

sacré, -e, sacred. 

sacrifice, m., sacrifice; un — , 
some concession (in money), 
35:18- 

sacrifier, sacrifice. 

saint, -e, holy; saint. 

Saint-Cloud, western suburb of 
Paris, then an impérial rési- 
dence, 

Sainte-Agathe, St. Agatha, a 
leading char ac ter in Augier's 
" Lions et Renards." 

Saint-Thomas-d'Aquin, St. 
Thomas Aquinas, c hure h then 
frequented by the old aris- 
tocracy. 

Saint-Germain, see faubourg. 

sais, see savoir. 

saison, /., season. 

salle à manger, dining-room 
(i.e., 109:18, for the para- 
sites). 

salon, m., drawing-room 
(grand, main) ; pi., aris- 
tocratie social gatherings, 
109: 18; — d'attente, ante- 
room ; see banalité. 

saluer, bow (to), salute. 

salut, m.: faire son — , be 
saved. 

sanctuaire, m., sanctuary, 
" sanctum." 

sanglot, m., sob. 

sans, without ; see doute. 
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sapristi, goodness ! confound 

it! stay! 
sarcasme, m., sarcasm. 
satin chamois, m., buff-colored 

satin. 
sauf votre respect, saving your 

présence (i.e. the respect due 

your rank), 3:16. 
saurai (s), see savoir, 
sauter, jump; lui sautant au 

cou, throwing her arms 

around his neck. 
sauvage, wild, untrained, 

savage. 
sauver, save, rescue; se — , 

hurry away, withdraw. 
savoir, know, learn, find out, 

know how, be able; sais, 

can; saurais, etc., can, 

could; ne sais plus, don't 

remember; n'en sais rien, 

am in doubt (about that) ; 

see venir, 
scène, /., scène, stage. 
sceptique, skeptic, skeptical. 
science, /., see docteur, 
scruple, m., scruple. 
se, him-(her-, etc.)se\î (ves) ; 

often best rendered indirecUy. 
séance, /., sitting, session, 
sèchement, dryly. 
sécher, dry. 
second, -e, second. 
secret, m., secret, 
secret, -ète, secret, 
secrétaire, m. t secretary. 
Seigneurie, /., Lordship. 
sellé, -e, saddled. 



selon, according to. 

sembler, seem; que vous 

semble, what do you think? 
sens, m., sensé; — commun, 

common sensé ; bon — , right 

mind. 
sensation, /., sensation, 
sensibilité, /., feeling, émotion, 
sentier, m., pat h. 
sentiment, m., feeling, opinion, 
sentir and se — , feel. 
séparer, separate, part (de, 

from) ; se — , part, 
série, /., séries, 
sérieux, -se, serious, solemn, 

fitting, respectable; au — , 

seriously ; see levée, 
serrer, press (se . . . les, one 

another's). 
service, /., service, kindness; 

see reprendre, 
serviette. /., napkin. 
servir, serve (de, as) ; s'en 

— , employ it; vous — , 

" give you a cup of tea," 

113 : 10. 
serviteur, m., servant, 
session, /., sitting, session, 
seul, -e, sole, single, only; 

alone; only one; -ement, 

only ; see aller, 
sévère, severe. 
sévérité, A severity. 
seyait, beçame, fitted (dress); 

from seoir, 
sexagénaire, man (woman) of 

sixty. 
sexe, m., sex. 
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si, so; — fait, yes indeed! 
ne, however " x " ; 
— "y," such a 



— " z " que, however " x " ; 



ce 



« _ »» 



"y""x,"c.g. 29:18; mais 
— , why yes ! 

ai, if, " suppose. 11 

sied: il — à, it becomes (is 
becoming to) ; front seoir. 

siège, m., chair, siège; levé 
le —, gone away, 54 : 8. 

sien, -ne : le (la, les) — , his, 
hers ; un — cousin, a cousin 
of his. 

signe, m., mark, signal. 

signer, sign. 

signification, /., significance. 

signifier, notify. 

silence, m., silence. 

silencieux, -se, silent. 

simple, simple; -ment, -ly; 
tout — ment, " just so." 

simuler, prétend to make. 

aine ère, sincère. 

sincérité, /., sincerity. 

aine qua non, absolute (" with- 
out which not," Latin). 

singulier, -ère, queer, strange. 

ainon, if not, except. 

sirène,/., siren, cajoling woman. 

situation, /., situation. 

six, six. 

sobriquet, m., nickname. 

socialiste, m., socialist. 

société, /., society, company 
(business), social order; — 
des tabernacles, Altar So- 
ciety; en faire ma — , 
associate with him. 



soMir, /., sister. 

soins, m. pi., care. 

soir, m., evening; le — , 

evenings. 
soirée,/., evening. 
soixante, sixty ; — -dix, seventy. 
soldat, m., soldier. 
solide, firm. 
solidité, /., firmness. 
solitude, /., solitude, loneliness, 

quiet, 
sombre, somber, grave, 
somme, /.: en — , finally, after 

ail. 
somnambule, m., sleep-walker. 
son (sa, ses), his, her, its, 

one's, her own, 50 : 9. 
songer, dream, think (à, of). 
sonner, ring (bell); le sonne, 

treat him as a servant, 

113: i4« 
Sophie, Sophia. 
sophismes, m. pi., sophistries. 
sorcellerie, /., wizardry, witch- 

craft. 
sorcier, m., wizard. 
sort, m., fate; le — en est 

jeté, the die is cast (saying 

attributed to Casar on cross- 

ing the Rubicon). 
sorte, /., sort, kind ; en quelque 

— , to some extent. 
sortir, corne (go) out, get 

away, resuit (en, from it), 

graduate (Jrom school); — 

de, leave. 
sot, sotte, silly; silly person, 

fool ; -tement, foolishly. 



[196] 



Vocabulary 8«- 



sottise. /., silly thing. 
soucier: se — , be concernée!, 

care (de, for; en, about it). 
souffler: leur — leur "x," 

" nab their ' x ' away from 

them." 
souffrance, /., suffering ; tenir 

en — , gall, irritate. 
souffrir, suffer (à, at, from), 

permit. 
souhaiter, wish. 
souillé, -e, sullied, strewn. 
soulager : me — le, ease my. 
soupçon, m., suspicion, 
soupçonner, suspect, 
sourire, m., smile. 
sourire, smile. 
sournois, -e, dissembler, 
sous, under, on. 
soustraire : se — à, be rid of . 
soutenir, support, maintain. 
souvenir, m., memory. 
souvenir : se — de, remember. 
souvent, often. 
souviendrai (s), see souvenir, 
spectacle, m., spectacle, 
spectateur, m., spectator. 
sphère, /., sphère, 
spirituel, -le, witty, intellec- 

tual. 
sterling, thorough, " first- 

class," sterling (English). 
stupéfait, -e, surprised, taken 

aback. 
stupide, stupid. 
style, m., style, 
su, -e, see savoir, 
subalterne, subordinate. 



submerger, drown. 

subrogé-tuteur, m., substitute 
guardian (appointée by the 
court when a natural guardian 
has interests conflicting with 
his ward*s). 

succès, m., success. 

successeur, m., successor. 

successif, -ve, successive ; 
-vement, -ly. 

succomber, yield. 

suffire, suffice; il suffit de 
" x," " x " is enough (for) ; 
suffissent, -e, sufficient. 

suggérer, suggest. 

suite, /., continuation; pi., 
results ; see tout. 

suivre, follow; suivant, suc- 
cessor, sequel. 

sujet, -te, subject. 

sujétion. /., subjection. 

superbe, superb. 

supercherie, /., trick, décep- 
tion. 

supérieur, -e, better. 

supériorité, /., superiority. 

supplanter, supplant. 

supplier and en — , beg, urge; 
suppliant, -e, suppliant. 

supposer and le — , suppose, 
imagine ; see moins. 

sûr, -e, sure, reliable, certain; 
.plus — , safer. 

sur, over, on, onto, to, at, 
out of, about (ajjfairs), with 
(words). 

surhumain, -e, superhuman. 

surplus : au — , otherwise. 
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surprendre, surprise, find ; sur- 
prenant, -e, remarkable. 
surprise, /., surprise, 
surtout, especially. 
survenir, corne in, occur. 
susciter, raise up. 
suspendre, suspend, 
sympathie, /., sympathy. 
symptôme, m., symptom. 
synthétique, synthetic. 

tabac, m., tobacco (i.e., 30: 28, 

livelihood). 
tabatière, /., snuff-box (prized 

for rich décoration). 
tabernacle, m., see société, 
table, /., table ; — à thé, tea- 

table. 
tabouret, m., stool. 
tâche, /., task. 
tache, /., stain. 
tâcher, try. 
tact, m , tact, 
taille, /.: bien de — , quite big 

enough. 
tailleur, m., tailor. 
talent, m., talent, 
tandis que, while. 
tant (de), so much (the), so 

many; — que, so long as, 

in so far as. 
tantôt, sometimes. 
tape, /., tap, pat. 
tapis des fidèles, m., com- 

munion-cloth. 
tapisserie, /., (pièce of) em- 

broidery. 
tard, late ; plus — , by and by ; 



le plus — possible, " after 
living as long as I can," 
56: 20. 

tarder bien, be long, loiter. 

tare, /., blemish, fault. 

tartine, /.: une — de D., one 
of D.'s spicy articles, " a 
dose in D.'s style." 

tasse, /., cup. 

te, you, yourself. 

tel, -le, such, some; -lement, 
so. 

témoignage, m., witness. 

témoigner, show. 

temps, m., time. 

tendre, tender ; -ment, -ly. 

tendre, tender, hold out, offer. 

tendresse, /., affection. 

tenir, hold, take, keep in 
stock, hold up (for a kiss), 
keep (office), play (organ); 
— à, " stick to," insist on, 
care for, take after, be allied 
to; tiens and tenez, take 
it, stay! why! welll se — , 
keep, hang together; s'en 
— , dépend; s'y — , stay 
there; — conseil avec, 
consul t, confer with. 

tentation, /., temptation. 

tenter, tempt. 

terminer, finish. 

terrain, m., ground. 

terre, /., earth (worlâ), land, 
estate. 

terrible, dreadful, terrible; su 
enfant. 

tète, /., head ; see ôter, résolu. 
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texte, m.: petit — , fine print. 

thé, m., tea. 

théâtre, m., theater, stage. 

tien, -ne : le (la, les) — , yours. 

tiens, tient, tiennent, see tenir. 

timidité, /., self-distrust. 

tint, see tenir. 

tirer, draw (en, out of), take 
(vengeance) ; — la canne et 
le bâton, play corporal and 
policeman (uni h réminiscence 
of 2 Samuel» VI. s) î — 
votre épingle du jen, get 
your pin out of the game 
(i.e. get out of your troubles, 
from a children's game) ; 
tirée d'embarras, out of 
trouble. 

tiroir, m., drawer. 

titre, m., title; à ce — , on 
this ground. 

toi, you, to (etc.) you; 
même, yourself. 

toilette, /., dress; grande — 
de ville, full calling (street) 
dress ; see bout. 

tombe, /., and tombeau, m., 
tomb. 

tomber (aux. être), fall, " take 
a fall out of," " trip up." 

ton, m., tone. 

ton (ta, tes), y dur (own). 

tort, m., wrong, fault, harm; 
à — ou à raison, " right or 
wrong " ; avoir — , be 
wrong. 

tortiller, twist, squirm. 

tôt, soon, early. 



toucher, touch (y, it), affect 
(de, by), concern. 

toujours, always, still, anyhow ; 
pour — , forever. 

tour, m., turn, tour. 

tourmenter, tease, worry, tor- 
ment. 

tourner and se — , turn; 
tournant le dos aux, with 
its back toward; tourné, 
-e, facing. 

tous, see tout. 

tousser, cough. 

tout, -e, tous, toutes, ail, 
whole, any, every; every- 
thing, anything ; wholly, 
just ; — le, the whole ; — 
i fait, quite, wholly; — à 
l'heure, a moment ago, by- 
and-by, soon, right away; 
— de suite, right away, 
immediately ; — fait, ready- 
made ; — le monde, every- 
body ; tous (les) deux, both ; 
tous les jours, every day; 
— e puissante, ail powerful; 
du — , at ail ; see annoncer. 

tracassier, -ère, troublesome. 

trace, /.: nos — 8, the traces of 
us. 

tragique, tragic. 

train, m.: en — de, about to, 
in a f air way to ; mal en — , 
indisposed. 

trait, m., feature. 

traité, m., agreement. 

traitement, m., salary. 

traiter, treat. 
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tranquille, quiet, in peace; 

-ment, quietly, peaceably ; 

laisser — , let alone; sois 

(soyez) — , be sure (assured), 

" don't worry." 
tranquillité, /., calm. 
transcendant, -e, transcendent, 

vital. 
transe, /.; dans les — s, in 

fear (suspense), 
transfuser, transfuse.' 
travail, travaux, (pièce of) 

work, workmanship, process ; 

— de librairie, hackwork 

for publishers. 
travailler, work, be at work. 
travers, m., turn, peculiarity. 
traverser, cross, 
traversin, m., bolster, " pillow." 
tremblement, m., " shake-up," 

"racket." 
trembler, tremble, shake. 
tremper, dip. 
trente, thirty. 
très, very, very much. 
tribune, /., platform {for speak- 
ers) ; de — , parliamentary. 
tricoter, knit, do fancy work. 
trimestre, m. t quarter (i.e. 

three months' term-bill). 
triomphe, m., triumph. 
triompher, triumph (de, over). 
tripoter: se — , plot, practice 

shady shifts. 
triste, sad ; -ment, ruefully. 
trois, three. 
tromper: se — , make a mis- 

take, be mistaken ; se — de 



route, lose one's way, go 
astray. 

trône, m., throne. 

trop (de), too, too much 
(well) ; de — , in the way. 

troubler, perplex, disturb. 

troupes, /. pi., troops. 

trouvaille, /., discovery. 

trouver, find (it* so, 3 : 13) ; se 
— , " turn up " ; — mieux, 
in vent something bettcr, 
21 : 14 ; comme ça se trouve, 
" what a coïncidence I " 

tu (te, toi), you. 

tulle,/., tulle (fine netting). 

tulurtaine, /., freak of fancy. 

tumulte, m., noisy disorder. 

tunique, /., tunic, cloak. 

Turlupin, an early seventecnth 
century low comedian. 

tuteur, m., guardian. 

tutoyer, talk familiarly with. 



un, -e a'—), one, a(n); 
et l'autre, both ; see et. 
unanime, unanimous. 



l'- 



union, /., union. 

unique, sole ; -ment, -ly. 

unir, join. 

Université, /., University 
(Jounded by Napoléon I. 
Renan, appôinted professor 
in 1861, had just then, in re~ 
sponse to conservative agita- 
tion, been inhibited from lec- 
turing in the Collège de 
France). 

uno avulso, etc., if one is 
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plucked off, a second re- 
places it, a golden one 
{Latin, misquoted from 
Vergil's Mneid, VI, 143). 

usage, m., use. 

user, wear out, use up; — 
de, make use of. 

utile, useful. 

utopie, /., Utopia. 

va, see aller. 

vache, /., cow ; see manger. 

vague, /., wave, billow, ripple. 

vaillant, -e, brave, noble. 

vain, -e : en — , in vain. 

vaincu, -e, conquered. 

vais, see aller. 

valet, m., servant, footman; 
— de chambre, " man." 

vallon, m., valley, vale. 

valoir, be (hâve) worth ; — à, 
procure for; — bien, be as 
good as; faire — , urge 
(à, on). 

Valtravers, " Side- Valley " 
(suggesting obscure aris- 
tocracy; the family figures 
in " Lions et Renards "). 

vanité, /., vanity, self-conceit. 

vanter : s'en — , be proud of it. 

vas, see aller. 

vaseux, -se, slimy. 

vaudrais, vaut, vaux, see valoir. 

vaurien, m., good-for-nothing, 
scamp. 

vécu, see vivre. 

végétation. /., végétation, 
undergrowth (woods). 



velours . cerise, m., cherry- 
colored velvet. 

Vendéen, -ne, Vendean; see 
Cathelineau. 

vendre, sell. 

vengé, -e, avenged. 

vengeance, /., vengeance. 

venir, corne; — i bout de, 
wholly overcome; en — i 
bout, accomplish it; — de 
with inf., hâve just witk 
part.; venais savoir de vos 
nouvelles, went to inquire 
about you ; faire — , summon. 

ventre-saint-gris, confound itl 
Favorite oath of Henry IV, 
a popular king, and so 
afected by aspirants to aristo- 
cratie récognition. 

vérifier, verify (from public 
records) . 

véritable, genuine, true. 

vérité, /., truth ; en — , really . 

Vernier, a pulpit orator. 

Vernouillet, see Introduction, 
v-uii. 

verrai (s), see voir. 

verre, m., glass. 

vers, m., verse. 

vers, toward. 

verser, pour, upset (aUuding, 
110: 4, to fréquent failures 
of reactionary administra- 
tions under Charles X and 
Louis Philippe). 

Vertpillière : de la — , a La 
V. (•".«. " Bold-Pillager "), 
126: 14. 
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vertu, m., virtue, faculty. 
verve, /., vigor, lively fancy. 
vessie, /., swimming-bladder. 
veuf, -ve, widower (widow). 
veuille, veut, veux, see vouloir, 
vicomte, m., viscount. 
vide, m., void. 
vider, empty. 
vie, /... life, livelihood. 
vieil, vieille, see vieux, 
vieillard, m., old man. 
vieillesse, /., old âge. 
vieillir, grow old, âge, mature. 
viendrai(s), vienne (nt), viens, 
. vient, see venir, 
vieux,, vieil, vieille, old, anti- 

quated; old man (woman). 
Vieuxtour, " Old-Tower." 
vif, -ve, lively, sharp ; -vement, 

eagerly, hastily, keenly, with 

vexation, 
vilenies, /. pi., sordid matters. 
vilipender, decry. 
ville, /., city ; see toilette, 
vin, m.y wine ; — de Bordeaux, 

claret. 
vingt, twenty. 
violemment, passionately. 
violence, /., ardor. 
violent, -e, violent, strong, 

domineering. 
viril, -e, manly; -ement, 

manfully. 
Viroflay, summer resort between 

Sèvres and Versailles. 
virtuose, m., expert. 
virulent, -e, poisoned. 
virus, m., poison. 



visage, m., face. 
visible, at home (to c aller s). 
visite, /., visit, call (social) ; 
être en — , be the guests, 

S4:S. 
vite, quickly. 
vive (ment), see vif. 
vivre, live (de, by) ; vive " x," 

hurrah for " x " ; vivant, -e, 

alive ; du — de, in the lif e- 

time of . 
vœu, -x, prayer. 
voici, hère is (are). 
voilà, there is (are), hère is 

(are), that is, it is; — 

comme, is that the way, 

63:14; me — bien, nice 

position I'm in ! 140 : 6 ; 

ne t-il pas que j', why, 

see hère, I, 68: 7. 
voir, see ; se — , meet (socially) ; 

voyons, corne ! stay ! 
voiture, /., carnage, 
voix, /., voice. 
voler, steal. 
volonté, /., will, wish. 
volontiers, gladly, willingly, by 

préférence. 
Voltaire, 1694-1778, political 

and literary critic. 
voltairien, -ne, Voltairian (i.e. 

skeptic). 
volte-face, /., change of front, 
volupté, /., pleasure. 
vont, see aller, 
votre (vos), your; le (la, les) 

vôtre, yours, your own. In 

28:6 the Marquis, kaving 
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called G. " monsieur " 
(literally, " my master "), G. 
im plies: " No, y ou are 
mine." 

voudrai (s), see vouloir. 

vouer, pledge. 

vouloir, wish, want, désire, 
seek, expect, intend, be dis- 
posed to, require, please; 
veuillez (donc), please be 
so good as to ; (le) — bien, 
be so good (as to) ; voudrais 
bien, should like; — dire, 
mean; ne veux rien de, 
want nothing to do with, 

95 : 9- 

vous, you, to (etc.) you, your- 
self(ves), one another; à — , 

at your service ; même (s), 

yourself (ves) ; — ... 

même, your very self. 

voyage, m.: bon — , " good 
riddance !" 132 : 4 ; pi., 
travel. 

voyager, travel. 



voyais, voyant, voyons, voyez, 

see voir, 
vrai, -e, true, real, regular; 

so, really; -ment, really. 
Vrfflière, " Borer." 
vu, in view of ; see voir, 
vue, /., eyesight; perdre de 

— , lose sight of ; see portée. 

whist, m., whist (English). 
xérès, m., sherry. 

y, there, hère, to (for, in, by, 
from) it (him, them) ; il — a, 
there (it) is (are), ago, e.g. 
il n' — a pas un instant que, 
only a moment ago, 96: 19; 
il — avait (aurait), there 
was (would be) ; il n* — 
avait pas, that was no time, 
32: 10. 

yeux, m. pi., eyes; pour ses 
beaux — , for his pretty face 
(i.e. a bride to whom Ma», 
may aspire), 132 : 5 ; see <bU. 
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